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NCHAA SÁNǏ XINÍ TÉ JUÀÁ
NDƗHƗ NCHAA SÁNǏ TECÚ

DÓHO‑DÉ
Xítohó Jesucrìstú xáhaⁿ‑gǎ xii té Juàá nchaa

nàcuáa cada‑xi ñuyíú
1 Te Yá Ndiǒxí ní xáhaⁿ‑gǎ xii Xítohó Jesucrìstú

nchaa sá tá cùyatni vií‑nǎ cada‑xi ñuyíú‑a cuèndá
sá cǔñaha‑gǎ xii cue tée xìnu cuechi núú‑gǎ, te
Xítohó Jesucrìstú ní tendaha‑gǎ ɨɨⁿ espíritú xínú
cuèchi núú‑gǎ ní quixi‑xi ní cachí tnúhu‑xi nchaa
tnúhu‑áⁿ xii yúhú té Juàá tée xìnu cuechi núú‑gǎ, te
nchaa tnúhu‑áⁿ ndèé núú tùtú‑a. 2 Te yúhú càchí
tnúhu ndáá‑í xii‑ndo nàcuáa ní cáháⁿ Yǎ Ndiǒxí, te
càháⁿ ndáá tucu‑í cuèndá Xítohó Jesucrìstú, ndɨhɨ
cuèndá nchaa sá nǐ xiní‑í.

3 Te váha táhú ñǎyiu dàcuaha nchaa tnúhu ndèé
núú tùtú‑a, te váha tucu táhú ñǎyiu ndèdóho, te
váha tucu táhú nchaa ñáyiu tnɨɨ̀ nacuáa càháⁿ‑xi,
chi sa ta cùyatni vií‑nǎ nduu càda‑xi nchaa nacuáa
càháⁿ‑xi.

Té Juàá cádǔha‑dé tutú quɨ́hɨ́ⁿndaha ndɨùsá xichi
cue ñáyiu ndècu ichi Yá Ndiǒxí

4 Te yúhú té Juàá cádǔha‑í tutú daquìxi‑í ndɨ
ùsá xichi núú ndécú nchòhó ñáyiu ndècu ichi Yá
Ndiǒxí ndécú dìstritú Àsiá. Te mee‑gǎ ná chìndee
chitúu ñaha‑gǎ xii‑ndo, te ío váha cuu iní‑ndó
cùndecu‑ndo. Te cuěi ndéé sanaha dɨu‑ni‑gá
ndécú, te dɨu‑ni‑gá ndécú cuěi vitna, te ducaⁿ‑ni
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cùndecu‑gá cuěi ndéé núú cuàháⁿ núú věxi, te
dɨu‑ni ducaⁿ ǐo na chìndee chitúu ñaha ndɨ ̀ usá
cue espíritú ndécú nǔú‑gǎ xii‑ndo, te ío váha cuu
iní‑ndó cùndecu‑ndo. 5 Te dɨu‑ni ducaⁿ na càda
tucu Xítohó Jesucrìstú, te dɨu‑gá cúú‑gǎ Yaá càháⁿ
ndáá, te dɨu‑ni‑gá ní xíhí‑gá te díhna‑gá ní ndoto,
te dǎtnùní ndéé cuèé‑gá te ndoto cue ñáyiu ní xíhí,
te dɨu‑ni‑gá táxí tnùní‑gá nchaa cue tée yɨǹdaha
ñaha xii ñáyiu ndècu ñuyíú‑a. Te ío cùu iní ñáhá‑gǎ
xii‑o, te mee‑gǎ ní satɨ nɨñ́ɨ‑́gǎ te ní xíhí‑gá núú
cùrúxí sá cuèndá nchaa sá cuèhé sá dúhá quìde‑o,
te ní ndada ndoo ní ndada nine‑gá iní‑ó, 6 te
vitna ní quide ñaha‑gǎ xii‑o dàtná cue tée yɨǹdaha
ñáyiu, te ní quide ñaha tùcu‑gá xii‑o dàtná cue
dútú xínú cuèchi‑o núú Tǎtá‑gǎ Dútú Ndiǒxí. Te
vitna nchaa‑o chǐ ná càchí‑ó sǎ ǐo càhnu cuu Xítohó
Jesucrìstú, te ío cùnuu‑gá, te ducaⁿ‑ni na cùnuu‑gá
nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n . Te ducaⁿ na cùnduu.

7 ¡Te cundehe‑ndo àndɨu! Chi ichi xɨtɨ ́ vícó quixi
Xítohó Jesucrìstú, te nchaa ñáyiu ndècu ñuyíú‑a
quiníñáhǎ‑yuxii‑gá, te tnàhánchaañáyiu ɨɨⁿ‑ni cùu
ndɨhɨñáyiuní dánǐcuèhéñáháxìi‑gá quiní ñáhǎ‑yu,
te nchaañáyiuxǐndecunɨhìí ñuyíú,ñáyiuñá túú cùu
váha iní ñáhá xìi‑gá ndɨh́ú iní‑yu òré quiní ñáhǎ‑yu
xii‑gá, te ndáá sá dúcáⁿ càda‑xi.

8 Te Yá Ndiǒxí càchí‑gá: “Yúhú ío cùnuu‑í chi
dɨu‑í sa ndècu ndéé cútnàhá ní ngáva ñuyíú, te
dɨu‑ni‑í cundecu ndéé ná sàá nduu nàa‑xi ndɨhɨ
nchaa sá ìó, chi yúhú cundecu‑í nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n ”,
duha càchí Yǎ Ndiǒxí Yaá ndácú quìde nchaandɨ
túhú sá vǎha. Chi dɨu‑ni‑gá sa ndècu ndéé cútnàhá
ní ngáva ñuyíú, te dɨu‑ni‑gá ndécú‑gǎ vitna, te
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ducaⁿ‑ni cùndecu‑gá nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n .

Té Juàá ní xiní‑dé Xítohó Jesucrìstú Yaá ío cùnuu
9 Te yúhú té Juàá tée ndècu ndɨhɨ‑ndo ichi

Xítohó Jesucrìstú, tnàhá‑í ndóhò‑í cuèndá‑gá dàtná
ndóhó‑ndó, te tnàhá‑í nduu táhù‑í cundecu ndɨhɨ
ñaha‑ǐ xii‑ndo nǔú ndécú Yǎ Ndiǒxí táxí tnùní‑gá.
Te ío quìde cahnu iní‑ó cuěi nándɨ yáha‑o ndècu‑o
sá cuèndá Xítohó Jesucrìstú. Te yúhú ní ngava‑í
vecaá ɨɨⁿ ñuú nání Pǎtmós, te ñuú‑áⁿ cáá xɨt̀ɨ ́ndute
làmár. Te ducaⁿ nǐ cuu cuèndá sá càháⁿ‑í tnúhu
Yá Ndiǒxí, te càháⁿ váha‑í cuèndá Xítohó Jesucrìstú.
10 Te ɨɨⁿ nduu ndumìngú nduu nàtacá‑ó chìñuhu‑o
Yá Ndiǒxí ní quide ñaha Espíritú‑gá xii‑í nàcuáa
càchí iní‑xi, te ní tecú dóho‑í níhi ní cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ
cáháⁿ ndàa sátà‑í te dàtná níhi càháⁿ ɨɨⁿ cútú ducaⁿ
nǐhi ní cáháⁿ‑xi. 11Te càchí sá càháⁿ‑áⁿ:
—Yúhú sa ndècu‑í ndéé cútnàhá ní ngáva ñuyíú,

te dɨu‑ni‑í cundecu‑í ndéé ná sàá nduu nàa‑xi
ndɨhɨ nchaa sá ìó, te chido tnùní‑n ɨɨ̀ⁿ núú tùtú sá
ná dànehé núú ñáhà‑í xii‑n, te daquɨh̀ɨ ́n ‑n tùtú‑áⁿ
ndɨ ùsá xichi núú xǐndecu cue ñáyiu ndècu ichi
Yá Ndiǒxí xǐndecu distrìtú Àsiá, ndaha ñáyiu ñuú
Éfesú, ndaha ñáyiu ñuú Èsmirná, ndaha ñáyiu ñuú
Pěrgamú,ndahañáyiuñuúTiàtirá,ndahañáyiuñuú
Sǎrdís,ndahañáyiuñuúFilàdelfiá,ndahañáyiuñuú
Laodìceá, nchaa ñáyiu ñuú‑áⁿ daquɨh̀ɨ ́n ‑n tùtú‑áⁿ
ndahá‑yu—càchí sá càháⁿ‑áⁿ.

12 Te ní nchócuǐhnu‑í ndéhè‑í nǔu ná cúú sǎ
càháⁿ‑áⁿ, te ní xiní‑í xǐnutnɨɨ́ úsá tnàhá sá nǐ
cuáha mee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ sá ndèé dité‑xi, te núú
dìté‑xi‑áⁿ yɨńdòdo ɨɨⁿ caa candíl. 13Te cuádava tnuú
nchaa xíǎⁿ ní xiní‑í nútnɨɨ̌ Yaá cáá dàtná cáá nchàa
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nchoo ñáyiu ndècu ñuyíú‑a, te nìhnu‑gá ɨɨⁿ dóó cání
càa‑xi ndéé núú sàhá‑gá, te yɨd̀úcúⁿnuu ɨɨⁿ sìnchú
ní cuáha mee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ pèchú‑gá. 14 Te idi
dɨq́uɨ‑́gǎ cuìxíⁿquɨyɨ ́dàtná cuìxíⁿ idi davamběé, àdi
yúhá sǎquéé òréquídé vǐxiⁿ‑xi, te tɨnùu‑gá quídé‑xí
dàtná quídé‑xí òré sàá itá ñuhú. 15 Te sáhá‑gǎ
súúní dàtásaⁿ‑xi dàtná dátǎsaⁿ sá nání bròncé òré
càyú‑xi ducaⁿ dàtásaⁿ‑xi sáhá‑gǎ, te dóndaha tnúhu
càháⁿ‑gá quídé‑xí dàtná quídé‑xí dǒndaha tɨtnɨ ́ víhí
yǔte. 16Texiondaha cùha‑gánúndàha‑gá úsá tnàhá
chódíní, temei yùhu‑gá quéné ɨɨ̀ⁿ yuchí cáhnú ndèé
úú xio núú‑xi, te núú‑gǎ quídé‑xí dàtná quídé‑xí
nǔú nchǐcanchii òré súúní ngòyo cahni.

17 Te sá dúcáⁿ càa Yaá‑áⁿ nǐ xiní‑í nǔu xíǎⁿ ní
yùhú‑í ní nduá‑í núú‑gǎ, te ní cuu‑í dàtná ɨɨⁿ tée
ní xíhí sá dúcáⁿ ǐo ní yùhú‑í, dico mee‑gǎ ní sacáⁿ
ndodo‑gá ndaha cùha‑gá núú yɨquɨ cùñú‑í, te ní
cachí‑gá:
—Vá yùhú‑n, chi dɨu‑ni yúhú sa ndècu‑í ndéé

cútnàhá ní ngáva ñuyíú, te dɨu‑ni yúhú cundecu‑í
ndéé ná sàá nduu nàa‑xi ndɨhɨ nchaa sá ìó. 18 Te
yúhú cúù‑í Yaá ní xíhí te ní ndoto‑í, te vitna ndècu
vívù‑í, te ducaⁿ‑ni cùndecu‑í nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n . Te
yúhú cúnùu‑í núú nchàa ñáyiu ní xíhí te dɨu‑ni‑í
cúnùu‑í núú ndécǔ‑yu. 19 Te chido tnùní‑n nchàa
sá nǐ xiní‑n‑áⁿ ɨɨ̀ⁿ núú tùtú, ndɨhɨ nchaa nàcuáa
cùu vitna, ndɨhɨ nchaa sá cádá‑xí ndèé núú cuàháⁿ
núú věxi‑gá. 20 Te na càchí tnúhu‑í xii‑n nàcuáa
quèe‑xi ndɨ usá chódíní nǐ xiní‑n yòtnɨɨ‑í xio ndaha
cùha‑í, ndɨhɨ nàcuáa quèe‑xi ndɨ usá sá nǐ cuáha
mee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ, sá ndèé dité‑xi te yɨǹdodo ɨɨⁿ
caa candíl núú dìté‑xi‑áⁿ. Te ndɨ ùsá chódíní‑ǎⁿ,
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xíǎⁿ cúú‑xí sǎ cútnùní iní‑ó sǎ ndécú ǔsá cue tée
xìnu cuechi núú Yǎ Ndiǒxí, te ndɨ ùsá cue tée‑áⁿ
ndécú‑güedě ndɨ ùsá xichi núú ndécú ñǎyiu ndècu
ichi YáNdiǒxí. Te cuèndándɨùsá sándèédité‑xi‑áⁿ,
xíǎⁿ cúú‑xí sǎ cútnùní iní‑ó sǎndécúǔsáxichi ñáyiu
ndècu ichi Yá Ndiǒxí —duha càchí Yaá càháⁿ‑áⁿ.

2
Tnúhu sá cúú‑xí ñǎyiuxǐndecu ichi YáNdiǒxí ndécú

ñùú Éfesú
1 Te ní cachí tucu Yaá càháⁿ‑áⁿ xii‑í sá chídó

tnùní‑í nchaa tnúhu sá vítná cǎháⁿ‑gá ɨɨⁿ núú tùtú,
te tendaha‑ǐ quɨh́ɨ ́n ndaha tée xìnu cuechi núú Yǎ
Ndiǒxí ndécúñùúÉfesú sá cúú‑xí cuèñáyiu xǐndecu
ichi‑gá ndécú ñùú‑áⁿ, te duha ní cachí‑gá: “Yúhú
cúù‑í Yaá núndàha úsá chódíní xio ndaha cùha‑í, te
xìca cuu‑í núú ndécú ndɨ ̀ usá sá nǐ cuáha mee‑ni
dǐhúⁿ cuàáⁿ, sá ndèé dité‑xi te yɨǹdodo ɨɨⁿ caa
candíl núú dìté‑xi. 2 Te yúhú xìní‑í nchaa nàcuáa
quìde nchohó ñáyiu xǐndecu ichi Yá Ndiǒxí ndécú
ñùú Éfesú, te xìní‑í sá ǐo ndùcu ndee‑ndo quide
chiuⁿ‑ndo cuendá‑gá, te ío quìde cahnu iní‑ndó
ndècu‑ndo quide‑ndo chiuⁿ‑gá. Te xìní‑í sá ñà
túú tnàhí tnàhá iní‑ndó nàcuáa quìde nchaa ñáyiu
ndècu ichi cuehé ichi duha. Te xìní tucu‑í sá
xító ndèé‑ndó cuè tée càchí sá nǐ tendaha‑ǐ véxi
càháⁿ tnúhu‑í te ñá ndàá sá càháⁿ‑güedé tnúhu‑í, te
ducaⁿ te cùtnuní iní‑ndó sǎ ñǎ ndàá sá càháⁿ‑güedé
tnúhu‑í. 3Te xìní tucu‑í sá ǐo ndòho‑ndo quide‑ndo
chiuⁿ cuendá‑í, te ducaⁿ ǐo quìde cahnu iní‑ndó
cuěi nándɨ yǎha‑ndo, te ñá túú cùu dusaⁿ‑ndo
quide‑ndo chiuⁿ‑áⁿ. 4Dico ñá túú cùu váha iní‑í chi
nchòhóñá túú‑gǎquídé‑ndódàtnání xóo cada‑ndo
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cǔtnàhá vitna cùu vií‑ni ní sándáá iní ñáhá‑ndó
xìi‑í, chi vitna ñá túú‑gǎ cúú ìní ñáhá vìhi‑ndo
datná ní xóo cada‑ndo dàvá‑áⁿ. 5 Te chí dándàcu
iní nàcuáa ní xóo cada‑ndo cǔtnàhá vitna cùu
saa ní sándáá iní ñáhá‑ndó xìi‑í, te ndixi cuéchi
iní‑ndó sǎ ñà túú‑gǎ quídé vǎha‑ndo ndècu‑ndo
vitna, te nucuíta saa tùcu‑ndo cada‑ndo datná ní
xóo cada‑ndo nděé díhna. Te nchòhó cada iní‑ndó
sǎ ndécú ndɨh̀ɨ‑ndo ɨɨⁿ sá nǐ cuáha mee‑ni dǐhúⁿ
cuàáⁿ, sá ndèé dité‑xi te yɨǹdodo ɨɨⁿ caa candíl
núú dìté‑xi. Te núu vá ndíxí cuěchi iní‑ndó nàcuáa
quìde‑ndo ndecu‑ndo ña, te quixi‑í xocàni‑í xíǎⁿ,
te ducaⁿ sǎtnahá‑xi cada ñaha‑ǐ xii‑ndo te núu vá
ndíxí cuěchi iní‑ndó nàcuáa quìde‑ndo ndecu‑ndo,
te ducaⁿ te vá yǒo‑gá nàtacá chiñuhu ñaha xìi‑í
ñuú‑ndó. 6Dico quìde váha‑ndo ɨɨ̀ⁿ xichi chi dàquee
tɨhú‑ndónchàa sáquídé cuèñáyiu cùunicolaitás, te
yúhú tnàhá‑í dáquèe tɨh́ù‑í nchaa sá quídé ñǎyiu‑áⁿ.
7 Te nchòhó cada cuèndá váha‑ndo nàcuáa xǎhaⁿ‑ǐ
xii Espíritú Yǎ Ndiǒxí xǎhaⁿ‑xi xìi cue ñáyiu ndècu
ichi‑gá xǐndecu nchaa xichi. Te duha ndùu tnúhu
xǎhaⁿ‑ǐ xii Espíritú‑gá xǎhaⁿ‑xi xìí‑yu: Cúñaha‑n xìi
nchaa ñáyiu sá nǔu na càda ndee iní‑yu yáha‑yu
nándɨ sá ná yǎha‑yu sá cuèndá‑í, te yúhú cada‑í
te nduu táhǔ‑yu cundecu váha‑yu núú ndécú Yǎ
Ndiǒxí, duha xǎhaⁿ‑ǐ xii Espíritú‑gá cúu‑xi ñáyiu”,
duha càchí Yaá càháⁿ‑áⁿ. Te nchaa tnúhu‑áⁿ nǐ
chídó tnùní‑í sá cúú‑xí ñǎyiu xǐndecu ichi Yá Ndiǒxí
ndécú ñùú Éfesú.

Tnúhu sá cúú‑xí ñǎyiuxǐndecu ichi YáNdiǒxí ndécú
ñùú Èsmirná

8 Te ní cachí tucu Yaá càháⁿ‑áⁿ xii‑í sá chídó
tnùní‑í nchaa tnúhu sá vítná cǎháⁿ‑gá ɨɨⁿ núú tùtú,
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te tendaha‑ǐ quɨh́ɨ ́n ndaha tée xìnu cuechi núú Yǎ
Ndiǒxí ndécú ñùú Èsmirná sá cúú‑xí cuè ñáyiu
xǐndecu ichi‑gá ndécú ñùú‑áⁿ, te duha càchí‑gá:
“Yúhú ndécù‑í ndéé cútnàhá ní ngáva ñuyíú, te
dɨu‑ni‑í cundecu‑í ndéé ná sàá nduu nàa‑xi ndɨhɨ
nchaa sá ìó, te dɨu‑ni‑í ní xíhí te ní ndoto‑í ndécù‑í
vitna. 9Te yúhú xìní‑í nchaa nàcuáa quìde nchohó
ñáyiu ndècu ichi Yá Ndiǒxí ndécú ñùú Èsmirná.
Te xìní‑í sá ǐo ndòho‑ndo ndecu‑ndo sá cuèndá‑í,
te xìní tucu‑í sá ǐo ndàhú‑ndó dico cùu‑ndo ñáyiu
xǐndecu váha núú Yǎ Ndiǒxí. Te xìní tucu‑í sá ǐo
càháⁿ cuèhé ñáyiu isràél cuèndá‑ndó, dico ñá túú
quìdé‑yu nàcuáa tàú‑yu cadá‑yu sá cúǔ‑yu ñáyiu
isràél, chi cùú‑yu ñáyiu xìnu cuechi mee‑ni núú
sàcuíhná. 10 Dico nchòhó vá yùhú‑ndó cuěi nándɨ
cùu nchaa sá ná ndòho‑ndo cuendá‑í, chi sácuíhná
cada‑xi te ngava dava‑ndo vècaá, te ducaⁿ càda‑xi
chi cuìní‑xi coto ndeé ñáhá‑xí xìi‑ndo núu ndisa
sá vǎ ná tǔhú iní‑ndó sǎ nchìcúⁿ nihnu‑ndo ìchi
Yá Ndiǒxí. Te ndoho‑ndo ǔxí nduu dico vá dáñá
ndèé‑ndó cànchicúⁿ nihnu‑ni‑ndo ìchi‑gá cuěi na
cùú‑ndó sǎ cuèndá‑gá, te yúhú cada‑í te nduu
táhú‑ndó cùndecu‑ndo ndɨhɨ‑gá nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n .
11 Te nchaa nchòhó cada cuèndá váha‑ndo nàcuáa
xǎhaⁿ‑ǐ xii Espíritú Yǎ Ndiǒxí xǎhaⁿ‑xi xìi cue
ñáyiu ndècu ichi‑gá xǐndecu nchaa xichi, te duha
ndùu tnúhu xǎhaⁿ‑ǐ xii Espíritú‑gá xǎhaⁿ‑xi xìí‑yu:
Cúñaha‑n xìi nchaa ñáyiu sá nǔu na cùndee iní‑yu
yáha‑yu nándɨ sá ná yǎha‑yu sá cuèndá‑í te vá cuǐta
nihnú‑yu na sàá nduu cuǐta nihnu nchaa dava‑gá
ñáyiu, duha xǎhaⁿ‑ǐ xii Espíritú‑gá cúu‑xi ñáyiu”,
duha ní cachí Yaá càháⁿ‑áⁿ. Te nchaa tnúhu‑áⁿ nǐ
chídó tnùní‑í sá cúú‑xí ñǎyiu xǐndecu ichi Yá Ndiǒxí
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ndécú ñùú Èsmirná.
Tnúhu sá cúú‑xí ñǎyiuxǐndecu ichi YáNdiǒxí ndécú

ñùú Pěrgamú
12 Te ní cachí tucu Yaá càháⁿ‑áⁿ xii‑í sá chídó

tnùní‑í nchaa tnúhu sá vítná cǎháⁿ‑gá ɨɨⁿ núú tùtú,
te tendaha‑ǐ quɨh́ɨ ́n ndaha tée xìnu cuechi núú Yǎ
Ndiǒxí ndécú ñùú Pěrgamú sá cúú‑xí cuè ñáyiu
xǐndecu ichi‑gá ndécú ñùú‑áⁿ, te duha càchí‑gá:
“Yúhú cúù‑í Yaá néhé ɨɨ̀ⁿ yuchí cání te ndèé úú
xio núú‑xi. 13 Te yúhú xìní‑í nchaa nàcuáa quìde
nchohó cue ñáyiu xǐndecu ichi Yá Ndiǒxí ndécú
ñùú Pěrgamú, te xìní tucu‑í sá ndécú‑ndó nǔú
ǐo cùnuu yucu ñávǎha, te ñá túú dàña ndeé‑ndó
nchìcúⁿ nihnu‑ndo ìchi‑í, te ducaⁿ ǐo sàndáá iní
ñáhá‑ní‑ndó xìi‑í, te dɨu‑ni ducaⁿ nǐ quide‑ndo
cǔtnàhá ní sahni‑güedé té Àntipás núú ndécú‑ndó
dɨù‑ni núú dúcáⁿ ǐo cùnuu yucu ñávǎha. Te ndíi‑áⁿ
nǐ quidendáándíiní xíndecundíi ichi‑í chi ní cáháⁿ
váha ndíi cuèndá‑í. 14 Dico ñá túú cùu váha iní‑í
cuèndá ɨɨⁿ ǔú sá quídé‑ndó, chi ndècu ndɨhɨ‑ndo
ñáyiu nchìcúⁿ nihnu‑ni nchaa nàcuáa ní cáháⁿ ndíi
Bàlaám. Chi ndíi‑áⁿ ñà túú ní quìde váha ndíi chi
ní dácáhú ìní ndíi ɨngá tée ní xínani Bàlác nàcuáa
cada‑dé canu ichi‑dé cue ñáyiu isràél ɨngá ichi
sá ñà túú vǎha, chi ní xáhaⁿ tě Bàlác‑áⁿ xií‑yu sá
cáxǐ‑yu nchaa sá ndúú tǎhú nchaa sá nǐ cadúha
cue tée ñuyíú‑a dànani ñáyiu ndiǒxí te ñá ndàá sá
ndiǒxí cúú‑xí, te ní dácáhú ìní ñáhá‑dě xií‑yu sá
cúndècú‑yu ichi dɨɨ́ ́ ìní. 15 Te ndècu ndɨhɨ tucu‑ndo
ñáyiunchìcúⁿnihnu sá dácuàha cueñáyiu cùunico-
laitás. Te nchaa sá dácuàha ñáyiu‑áⁿ dáquèe tɨh́ù‑í,
16 te nchòhó chí dándìxi cuéchi iní sá ñà túú quìde
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váha‑ndo ndècu‑ndo, chi núu ñáhá te quixi‑í nàá‑í
ndɨhɨ cueñáyiu‑áⁿndɨhɨyuchí cání sǎ quéné yùhu‑í.
17 Te nchaa nchòhó cada cuèndá váha‑ndo nàcuáa
xǎhaⁿ‑ǐ xii Espíritú Yǎ Ndiǒxí xǎhaⁿ‑xi xìi cue
ñáyiu ndècu ichi‑gá xǐndecu nchaa xichi. Te duha
ndùu tnúhu xǎhaⁿ‑ǐ xii Espíritú‑gá xǎhaⁿ‑xi xìí‑yu:
Cúñaha‑n xìi nchaa ñáyiu sá nǔu na càda ndee
iní‑yu yáha‑yu nándɨ sá ná yǎha‑yu sá cuèndá‑í, te
yúhú cuáñaha‑ǐ sá ndúú yùhu xií‑yu caxí‑yu ɨɨⁿ sá
vǎtá quìní‑gá‑yu caxí‑yu. Te xíǎⁿ cúú‑xí mànáá
sá nǐ xóo caxi cue ñáyiu ní xíndecu ndéé sanaha,
te cuáñaha tùcu‑í ɨɨⁿ caa yǔú cuìxíⁿ xií‑yu, te núú
yǔú‑ǎⁿ cundeé ɨɨⁿ dɨù saa. Te dɨù‑áⁿ vǎ yǒo tnàhí
xìní chi ɨɨⁿdìi díí‑ni ñáyiu na quèheⁿ cuendá dɨù‑áⁿ
quiní‑yu, duhaxǎhaⁿ‑ǐ xii Espíritú‑gá cúu‑xi ñáyiu”,
duha càchí Yaá càháⁿ‑áⁿ. Te nchaa tnúhu‑áⁿ nǐ
chídó tnùní‑í sá cúú‑xí ñǎyiu xǐndecu ichi Yá Ndiǒxí
ndécú ñùú Pěrgamú.

Tnúhu sá cúú‑xí cuè ñáyiu xǐndecu ichi Yá Ndiǒxí
ndécú ñùú Tiàtirá

18 Te ní cachí tucu Yaá càháⁿ‑áⁿ xii‑í sá chídó
tnùní‑í nchaa tnúhu sá vítná cǎháⁿ‑gá ɨɨⁿ núú tùtú,
te tendaha‑ǐ quɨh́ɨ ́n ndaha těe xìnu cuechi núú
Yǎ Ndiǒxí ndécú ñùú Tiàtirá sá cúú‑xí cuè ñáyiu
xǐndecu ichi‑gá ndécú ñùú‑áⁿ, te duha càchí‑gá:
“Yúhú cúù‑í Déhe Yá Ndiǒxí, te càa tɨnuu‑í dàtná
cáá ìtá ñuhú, te sáhà‑í cáá dàtná cáá sǎ nání
bròncé òré ñúhú‑xí nǔú ñùhú càyú‑xi. 19 Te yúhú
xìní‑í nchaa nàcuáa quìde nchohó ñáyiu xǐndecu
ichi Yá Ndiǒxí ndécú ñùú Tiàtirá. Te xìní tucu‑í
sá ǐo cùu iní‑ndó Yǎ Ndiǒxí te sàndáá iní‑ndó‑gǎ.
Te xìní tucu‑í nàcuáa ndùu chiuⁿ quide‑ndo sá
cúú‑xí‑gǎ. Te xìní tucu‑í sá ǐo quìde cahnu iní‑ndó
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cuěi nándɨ cùu sá yǎha‑ndo ndècu‑ndo. Te xìní
tucu‑í sá ǐo‑gá ndúcú ndèe‑ndo quide váha‑ndo
vìtna dacúúxí cǔtnàhá vitna cùu saa ní sándáá
iní‑ndó Yǎ Ndiǒxí. 20 Dico ñá túú cùu váha iní‑í
cuèndá ɨɨⁿ sá quídé‑ndó, chi ñá túú tnàhí ná sání
ìní‑ndó ndècu ndɨhɨ‑ni‑ndo ñáyiu nchìcúⁿ nihnu
nchaa nàcuáa dànehé ñáhá ñàha nani Jezabél. Te
ñaha‑áⁿ càchí‑aⁿ sá càháⁿ‑aⁿ tnúhuYáNdiǒxí dicoñá
ndàá sá càháⁿ‑aⁿ tnúhu‑gá, te cuáháⁿ‑aⁿ dàndahú‑aⁿ
nchaa ñáyiu xìnu cuechi núù‑í ndɨhɨ nchaa sá
dánèhé ñáhá‑áⁿ cuèndá cundecú‑yu ichi dɨɨ́ ́ ìní, te
caxí‑yu nchaa sá ndúú tǎhú nchaa sá nǐ cadúha
cue tée ñuyíú‑a dànani ñáyiu ndiǒxí te ñá ndàá sá
ndiǒxí cúú nchàa xíǎⁿ. 21 Te ní cuu vài nduu ta
dacaca‑í ndécú‑áⁿ cuèndá ndixi cuéchi iní‑aⁿ sá ñà
túú quìde váha‑aⁿ ndècu‑aⁿ, te cuěi ducaⁿ quìde‑í
dico ñá túú cuìní‑aⁿ daña‑aⁿ nì ɨɨⁿ sá cuèhé sá
dúhá quìde‑aⁿ. 22Te vitna yúhú ío dandòho‑í‑aⁿ chi
tnɨɨ ñaha cuěhé xii‑aⁿ, te dɨu‑ni ducaⁿ ǐo dandòho‑í
nchaa ñáyiu quìde datná quídé‑áⁿ te núu vá ndíxí
cuěchi iní‑yu sá ñà túú quìde váha‑yu ndècú‑yu, te
dàñá‑yu nchaa sá cuèhé sá dúhá quìdé‑yu. 23 Te
nchaa ñáyiu cùndɨhɨ ñaha xii ñaha‑áⁿ cahni‑í‑yu,
te ducaⁿ te nchòhó ndɨhɨ dava‑gá nchaa ñáyiu
xǐndecu ichi Yá Ndiǒxí ndécú nchàa xichi cutnuní
iní‑ndóndɨh̀ɨ‑́yu sá yǔhúcúù‑í Yaáxìní ndáánchaa
nàcuáa sàni iní ñáyiu, ndɨhɨ nchaa nàcuáa quìde‑xi
iní‑yu. Te nchòhó nàcuáa ndùu sá quídé‑ndó ɨɨ̀ⁿ
ɨɨⁿ‑ndo te ducaⁿ cùnduu sá táxì‑í nduu táhú‑ndó.
24 Te dava nchòhó ñáyiu ndècu ñuú Tiàtirá, ñáyiu
ñá túú nchìcúⁿ nihnu nàcuáa dànehé ñáhá ñàha
nani Jezabél‑áⁿ ñà túú xìní‑ndó nǎ cúú sǎ càchí
ñáyiu ndùu yuhu dacahu iní ñáhá yùcu ñávǎha. Te
nchòhó,ñá túúnǎgácachí tnúhu‑í xii‑ndocàda‑ndo
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25 dɨu‑ná sá ǐo nducu ndèe‑ndo cada‑ndo nchaa
nacuáacàháⁿ tnúhu sándécúndɨh̀ɨ‑ndo, teducaⁿ‑ni
càda‑ndondéé òré quixi tucu‑í. 26Tenchaanchòhó
ñáyiu na càda ndee iní yáha nándɨ sá ná yǎha
sá cuèndá‑í, te núu na càda‑ni‑ndo nchaa nacuáa
cuìní‑í cada‑ndo nděé nduu vǎ cúndècu‑gá‑ndó
ñùyíú‑a, te yúhú taxi‑í tnúhu ndee ìní xii‑ndo sǎ
táxí tnùní‑ndó nchàa ñáyiu ñuyíú 27dàtná ní quide
mee Tǎtà‑í Dútú Ndiǒxí ní taxi‑gá tnúhu ndee ìní
ndécú ndɨh̀ɨ‑í, te ducaⁿ càda ñaha‑í xii‑ndo tàxi‑í
tnúhu ndee ìní xii‑ndo cuèndá ío taxi tnùní‑ndó, te
cada iní‑ndó sǎ cádá‑ndó cuè ñáyiu dàtná quídé‑xí
ɨɨ̀ⁿ quɨd́ɨ òré tàhú‑xi càchi duuⁿ‑xi, te ducaⁿ chi
nchòhó cada‑ndo sǎ ncháá ñǎyiu ñá túú quìde
váha cuíta nihnú‑yu. 28 Te cada iní‑ndó sǎ dàtná
dáyèhé chódíní quɨtɨ quène oré sa ta tǔndaá‑nǎ
cuáháⁿ ducaⁿ càda‑xi oré ná sàá nduu ngüǐta‑xi
cada váha‑xi, te ducaⁿ chi yúhú cada‑í nàcuáa
nduu táhú‑ndó cùndecu ndɨhɨ ñaha‑ndo xii‑í núú
ǐo váha càa ndecu‑í. 29 Te nchaa nchòhó cada
cuèndá váha‑ndo nàcuáa xǎhaⁿ‑ǐ xii Espíritú Yǎ
Ndiǒxí xǎhaⁿ‑xi xìi cue ñáyiu ndècu ichi‑gá xǐndecu
nchaa xichi”, duha càchí Yaá càháⁿ‑áⁿ. Te nchaa
tnúhu‑áⁿ nǐ chídó tnùní‑í sá cúú‑xí ñǎyiu xǐndecu
ichi Yá Ndiǒxí ndécú ñùú Tiàtirá.

3
Tnúhu sá cúú‑xí ñǎyiuxǐndecu ichi YáNdiǒxí ndécú

ñùú Sǎrdís
1 Te ní cachí tucu Yaá càháⁿ‑áⁿ xii‑í sá chídó

tnùní‑í nchaa tnúhu sá vítná cǎháⁿ‑gá ɨɨⁿ núú tùtú,
te tendaha‑ǐ quɨh́ɨ ́n ndaha tée xìnu cuechi núú
Yǎ Ndiǒxí ndécú ñùú Sǎrdís sá cúú‑xí cuè ñáyiu
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xǐndecu ichi‑gá ndécú ñùú‑áⁿ te duha càchí‑gá:
“Yúhú cúù‑í Yaá ndécú ndɨh̀ɨ ndɨ usá espíritú cúú
cuèndá Yǎ Ndiǒxí, te dɨu‑ni‑í cúù‑í Yaá ndécú
ndɨh̀ɨ ndɨ usá chódíní. Te yúhú xìní‑í nchaa
nàcuáa quìde nchohó ñáyiu xǐndecu ichi Yá Ndiǒxí
ndécú ñùú Sǎrdís, te xìní‑í sá cúú‑ndó dàtná
ñáyiu ní xíhí cuěi càchí ñáyiu sá ñǎhá. 2 Te chí
cuǎha cuèndá nàcuáa quìde‑ndo ndecu‑ndo vitna,
te nducu ndèe‑ndo cada‑ndo ɨɨⁿ úú‑gá nchaa sá
vǎha nchìcúⁿ nihnu‑ndo vìtna, chi sa ndètu vií‑nǎ
daña‑ndo nchàa‑ndɨ túhú sá vǎha quìde‑ndo ni
cuu, te quìde cuendá‑í sá ñà túú quìde‑ndo nchaa
nacuáa cuìní Yǎ Ndiǒxí cada‑ndo. 3Te chí dándàcu
inínàcuáa càháⁿ tnúhu sánǐxíndedóho‑ndocǔtnàhá
ní tuha‑ndo ìchi YáNdiǒxí, te canchicúⁿnihnu‑ndo
càda‑ndo nacuáa càháⁿ tnúhu‑áⁿ, te ndixi cuéchi
iní‑ndó sǎ ñà túú quìde váha‑ndo ndècu‑ndo, te
núu vá nácuǎha‑ndo cuèndá nàcuáa quìde‑ndo
ndecu‑ndo ña, te cada‑í dàtná quídé ñàdúhú, chi
òré ñá túú nǎ yɨh́ɨ ́ ìní‑ndó quèxio‑í núú ndécú‑ndó.
4 Dico ndècu ndɨhɨ‑ndo ɨɨⁿ úú ñáyiu càndoo caa
nine iní‑xi, chi ñáyiu‑áⁿnǐnduu táhǔ‑yu cuihnú‑yu
dóó cuìxíⁿ cuèndá cundecu ndɨhɨ‑í‑yu, te ducaⁿ
chi cùdɨú‑yu núù‑í. 5 Te nchaa ñáyiu na càda
ndee iní‑xi yáha nándɨ sá ná yǎha sá cuèndá‑í, te
ñáyiu‑áⁿ nduu táhǔ‑yu cuihnú‑yu dóó cuìxíⁿ, te vá
náquète‑í dɨú̀‑yunúú tùtúnúúyódó tnùní cueñáyiu
ní nduu táhú cundecu ndɨhɨ‑í nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n , te
cúñaha‑ǐ xii Tǎtà‑í Dútú Ndiǒxí ndɨhɨ cue espíritú
xínú cuèchi núù‑í sá ñǎyiu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu cùu
cuendá‑í. 6Tenchaanchòhócadacuèndáváha‑ndo
nàcuáa xáhaⁿ‑ǐ xii Espíritú Yǎ Ndiǒxí xǎhaⁿ‑xi xìi
cue ñáyiundècu ichi‑gá xǐndecunchaa xichi”, duha
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càchí Yaá càháⁿ‑áⁿ. Te nchaa tnúhu‑áⁿ nǐ chídó
tnùní‑í sá cúú‑xí ñǎyiu xǐndecu ichi YáNdiǒxí ndécú
ñùú Sǎrdís.

Tnúhu sá cúú‑xí cuè ñáyiu xǐndecu ichi Yá Ndiǒxí
ndécú ñùú Filàdelfiá

7 Te ní cachí tucu Yaá càháⁿ‑áⁿ xii‑í sá chídó
tnùní‑í nchaa tnúhu sá vítná cǎháⁿ‑gá ɨɨⁿ núú tùtú,
te tendaha‑ǐ quɨh́ɨ ́n ndaha tée xìnu cuechi núú Yǎ
Ndiǒxí ndécú ñùú Filàdelfiá sá cúú‑xí cuè ñáyiu
xǐndecu ichi‑gá ndécú ñùú‑áⁿ, te duha càchí‑gá:
“Yúhú cúù‑í Yaá ío váha quìde ndáá te ñá túú
tnàhí cuéchi‑í. Te díhna‑gá ndíi Dàvií ní taxi tnùní
ndíi ñáyiu, te vitna yúhú táxí tnùní‑í‑yu, te yúhú
cáháⁿ‑í te núu nděndɨda càa ñáyiu ndɨh́u ndaha‑ǐ te
nděndɨda càa ñáyiu vá ndɨȟu ndaha‑ǐ. 8 Te yúhú
xìní‑í nchaa nàcuáa quìde nchohó ñáyiu xǐndecu
ichi Yá Ndiǒxí ndécú ñùú Filàdelfiá, te yúhú ní
quide‑í nàcuáaní níhí‑ndó ɨɨ̀ⁿ ichi cahnuquide‑ndo
chiuⁿ‑í, te vá yǒo ɨɨⁿ cada nàcuáa vá nìhí‑gá‑ndó
nàcuáa cada‑ndo chìuⁿ‑í. Te cuěi ñá túú ǐo nìhí
ndéé‑ndó cùndecu‑ndo ichi Yá Ndiǒxí dico tnɨɨ̀‑ndo
nchaa tnúhu càháⁿ‑í, te ni ɨɨ̀ⁿ xito ñá túú càháⁿ‑ndó
sǎ ñà túú ndècu ndɨhɨ ñaha‑ndo xii‑í. 9 Te nchaa
ñáyiu quìde nchaa nacuáa cuìní yucu ñǎvǎha,
ñáyiu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu isràél, te cuěi cùú‑yu ñáyiu
isràél dico ñá túú quìdé‑yu nàcuáa tàú‑yu cadá‑yu,
te yúhú cada‑í sá ncháá ñǎyiu‑áⁿ canehé‑yu sá
yɨñ́ùhu núú‑ndó, te cutnùní iní‑yu sá yǔhú ío cùu
iní ñáhà‑í xii‑ndo. 10 Te ío quìde ndee‑ni iní‑ndó
nchìcúⁿ nihnu‑ndo quìde‑ndo nchaa nacuáa ní
cáháⁿ‑í, te xíǎⁿ coto ñaha‑ǐ xii‑ndo ñà túú nǎ
tnahá‑ndó ndùu na quixi nchaa tnúndòho tnúhu
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ndàhú ñuyíú‑a. Te òré quexìo nchaa tnúndòho‑áⁿ
ñuyíú‑a te dàvá‑áⁿ cutnùní nàcuáa ndùu sá quídé
ɨɨ̀ⁿ ɨɨⁿ ñáyiu. 11 Te ío ndɨȟɨ quixi tucu‑í. Te vá
dáñá ndèé‑ndó càda‑ndo nchaa sá vǎha nchìcúⁿ
nihnu‑ndo quìde‑ndo cuendá sá vǎ cuǐta sá nǐ
cachí Yǎ Ndiǒxí nduu táhú‑ndó. 12 Te nchaa
nchòhó ñáyiu na càda ndee iní yáha nándɨ sá
ná yǎha sá cuèndá‑í, te yúhú cada‑í sá nchòhó
ío cuu càhnu‑ndo cundecu‑ndo núú ndécú Tǎtà‑í
Dútú Ndiǒxí, te vá ɨɨ́ ́n ndùu‑gá xocuɨñ̀ɨ‑́ndó nǔú
ndécú‑gǎ. Te cada iní‑ndó sǎ dàtná sá chídó
tnùní‑í dɨù Tátà‑í Dútú Ndiǒxí ñɨɨ‑ndo chi ducaⁿ‑ni
cùndecu‑ndondɨhɨ‑gá, te cada tucu iní‑ndósǎdàtná
sá chídó tnùní‑í nàcuáanàniñuú‑gá ñɨɨ‑ndo, chi dɨu
ñuú‑gá‑áⁿ cundecu‑ndo, te ñuú‑áⁿ nání‑xí Jèrusalén
Sáá, duha nàni ñuú‑gá. Te ñuú‑áⁿ quee‑xi andɨu
nǔú ndécú Yǎ Ndiǒxí Yaá cúú Tǎtà‑í quée‑xi ñuyíú.
Te cada tucu iní‑ndó sǎ dàtná sá chídó tnùní‑í
dɨù mee‑í ñɨɨ‑ndo, te xíǎⁿ cúú‑xí ɨɨ̀ⁿ dɨu saa, te
ducaⁿ càda iní‑ndó chi cundecu ndɨhɨ ñaha‑ndo
xìi‑í. 13 Te nchaa nchòhó cada cuèndá váha‑ndo
nàcuáa xǎhaⁿ‑ǐ xii Espíritú Yǎ Ndiǒxí xǎhaⁿ‑xi xìi
cue ñáyiundècu ichi‑gá xǐndecunchaa xichi”, duha
càchí Yaá càháⁿ‑áⁿ. Te nchaa tnúhu‑áⁿ nì chídó
tnùní‑í sá cúú‑xí ñǎyiu xǐndecu ichi YáNdiǒxí ndécú
ñùú Filàdelfiá.

Tnúhu sá cúú‑xí ñǎyiuxǐndecu ichi YáNdiǒxí ndécú
ñùú Laodìceá

14Te càchí tucu Yaá càháⁿ‑áⁿ xii‑í sá chídó tnùní‑í
nchaa tnúhu sá vítná cǎháⁿ‑gá ɨɨⁿ núú tùtú, te
tendaha‑ǐ quɨh́ɨ ́n ndaha tée xìnu cuechi núú Yǎ
Ndiǒxí ndécú ñùú Laodìceá sá cúú‑xí cuè ñáyiu
xǐndecu ichi‑gá ndécú ñùú‑áⁿ, te duha càchí‑gá:
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“Yúhú cúù‑í Yaá quídé nǔú Yǎ Ndiǒxí, te cùu‑í Yaá
quídé ndǎá chi càháⁿ ndáá cuɨtɨ‑í nàcuáa càháⁿ Yǎ
Ndiǒxí. Te yúhú cúù‑í Yaá ní quide ní ngúndecu
nchaa sá nǐ cadúha Yá Ndiǒxí. 15 Te yúhú xìní‑í
nchaa nàcuáa quìde nchohó ñáyiu xǐndecu ichi
Yá Ndiǒxí ndécú ñùú Laodìceá, te xìní‑í sá ñà
túú cuìní‑ndó cànchicúⁿ nihnu‑ndo nchàa nacuáa
càháⁿ‑í, te ni ñà túú cuìní‑ndó dàña duuⁿ‑ndo.
Te váha‑gá sá dúúⁿ dùuⁿ cada‑ndo nchaa nacuáa
càháⁿ‑í àdi núu ñáhá te duuⁿ duuⁿ daña‑ndo. 16 Te
sá dúcáⁿ quìde‑ndo ñá túú cuìní‑ndó dùuⁿ duuⁿ‑ni
cada‑ndo nàcuáa càháⁿ‑í, te ni ñà túú cuìní‑ndó
dùuⁿ duuⁿ‑ni daña‑ndo te sáá nduu vǎ cúndèe‑gá
iní‑í cuèndá nchaa sá quídé‑ndó‑ǎⁿ, te daquèe tɨh́ú
ñáhà‑í xii‑ndo. 17 Te càchí‑ndó sǎ cuícá‑ndó, te
ío váha ta yǎha‑ndo nchàa nduu cuáháⁿ, te ñá
túú tnàhí ná cúmǎní xii‑ndo, te ñá túú cùtnuní
iní‑ndó sǎ cúú‑ndó dàtná cue ñáyiu ío ndàhú yǎha,
te cùu‑ndo datná ñáyiu ndàhú, ñáyiu ío cùndahú iní
ñáhá tnàha ñáyiu‑xi, te cùu‑ndo datná cue ñáyiu
cuàá, te cùu tucu‑ndo datná cue ñáyiu ndàhú ñá
túú tnàhí dóó‑xi. 18 Te na càchí tnúhu‑í xii‑ndo
sǎ cádá‑ndó dàtná xǐquide cue ñáyiu sàaⁿ ɨɨⁿ sá nǐ
cuáha mee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ sá ǐo váha càa, te ducaⁿ
quìdé‑yu te ío‑gá cúú cuìcá‑yu. Te cada tucu‑ndo
dàtná xǐquide cue ñáyiu sàaⁿ dóó cuìxíⁿ sácuǐhnu‑yu
cuèndá sá vǎ cúǔ‑yu dàtná ñáyiu ndàhú ñá túú
dǒó‑xi, te cada tucu‑ndodàtnáquídé cuèñáyiu sàaⁿ
yúcú quěe núú‑xi nàcuáa cutnùní váha núǔ‑yu, te
duha càháⁿ‑í xǎhaⁿ‑ǐ xii‑ndo chi cuìní‑í sá nàtuha
ñaha‑ndo xii‑í, te ío váha cundecu‑ndo sǎ cúú‑xí
Yǎ Ndiǒxí. 19 Te càháⁿ‑í dóho nchaa ñáyiu cùu iní‑í
òré ñá túú quìde ndáá‑yu, te dàndoho‑í‑yu, núu xíǎⁿ
cuìní‑í sá nchòhó ndixi cuéchi iní‑ndó sǎ ñà túú
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quìde váha‑ndo ndècu‑ndo. 20 Te na càchí tnúhu‑í
xii‑ndo sǎ yǔhú cúù‑í dàtná ɨɨⁿ tée nùtnɨɨ́ yuyèhe
ndaa quehé te càháⁿ‑í ñáyiu yɨh̀ɨ xɨtɨ ́ vehe, te núu
na càda cuendá‑yu sá càháⁿ‑í te nacaáⁿ‑yu yuyèhe
te quɨh́u‑í xɨtɨ ́ vehe cudìni‑í ndɨhɨ‑́yu, te duha
càháⁿ‑í chi cuìní‑í cundecu ndɨhɨ ñaha‑ǐ xii‑ndo.
21 Te nchaa nchòhó ñáyiu na càda ndee iní‑xi yáha
nándɨ sá ná yǎha sá cuèndá‑í, te yúhú taxi‑í xii‑ndo
ɨɨ̀ⁿ xichi núú ndécù‑í cundecu‑ndo te cunuu‑ndo
tnàhá‑ndó dàtná cúnùu‑í, chi yúhú ducaⁿ nǐ quide
ndee ìní‑í ní yáha‑í nándɨ sá nǐ yáha‑í te vitna ní
nduu táhù‑í ndécù‑í núú ndécú Tǎtà‑í Dútú Ndiǒxí
cúnùu‑í. 22Te nchaa nchòhó cada cuèndá váha‑ndo
nàcuáa càháⁿ Espíritú Yǎ Ndiǒxí xǎhaⁿ‑xi xìi cue
ñáyiu ndècu ichi‑gá xǐndecu nchaa xichi”, duha
càchí Yaá càháⁿ‑áⁿ. Te nchaa tnúhu‑áⁿ nǐ chídó
tnùní‑í sá cúú‑xí ñǎyiu xǐndecu ichi YáNdiǒxí ndécú
ñùú Laodìceá.

4
Nàcuáa chìñuhu ñáyiu YáNdiǒxí andɨu

1 Te sátá nǐ yáha ducaⁿ nǐ cuu te ní xiní‑í nchìí
andɨu, te ní cáháⁿ tucu Yaá ní cáháⁿ ndɨhɨ ñaha xìi‑í
díhna, te Yaá‑áⁿ nǐ cáháⁿ níhi‑gá dàtná càháⁿ níhi ɨɨⁿ
cútú, te ní cachí‑gá xii‑í:
—Taquène iha te na dànehé ñáhà‑í xii‑n nchàa

nacuáa cada‑xi ndéé núú cuàháⁿ núú věxi —
càchí‑gá.

2 Te òré‑ni‑áⁿ nǐ quide ñaha tùcu Espíritú Yǎ
Ndiǒxí xii‑í nàcuáa càchí iní‑xi, te dɨu‑ni òré‑áⁿ nǐ
xiní‑í nútnɨɨ̌ ɨɨⁿ xìlé váha andɨu te càa datná cáá xìlé
sácǒo nchihi cue ñáyiu ío cùnuu, te núú xìlé váha‑áⁿ
núcǒo Yaá táxí tnùní. 3 Te Yaá‑áⁿ cáá‑gǎ dàtná cáá
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yǔú chàhnchí yúú vǎha sá nání jǎspé, te càa tucu‑gá
dàtná cáá yǔú vǎha sá nání còrnalíná, te ñùhu doco
ñaha ɨɨⁿ cóó yáhnchí xii‑gá, te tǎsaⁿ‑dɨ dàtná tǎsaⁿ
ɨɨⁿ yúú vǎha sá nání èsmeraldá. 4 Te ní xiní tucu‑í
nútnɨɨ̌ócó cúmí xìléváhanɨ càndéénúúnúcǒo‑gá, te
núú xìlé‑áⁿ xǐnucóo ócó cúmí cue tée cùu sacuéhé te
xǐxíhnu‑güedémee‑nidǒócuìxíⁿ, te ɨɨⁿ caacoròná sá
nì cuáha mee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ xǐxúhuⁿ dɨq́uɨ‑́güedě.
5TenúúnúcǒoYaá táxí tnùní‑áⁿ sàá ndúté, te càháⁿ
ñúhu te xica chìhi‑xi dóndaha, te càyú úsá itɨ núú
núcǒo‑gá, te sá ùsá itɨ‑áⁿ xǐǎⁿ cútnùní sá ndécú ǔsá
espíritú cúú cuèndá‑gá. 6Tendècu ɨɨⁿ sándécúndàa
núú‑gǎ te xíǎⁿ cáá dàtná cáá làmár, te dàtná cáá
vìdriú cáá nɨh̀ií.
Te nɨ càndéé dɨñ̀ɨ Yaá núcǒo‑áⁿ xǐnutnɨɨ́ cúmí

quɨtɨ te tɨtnɨ ́ víhí tɨǹuu‑güedɨ ndeé ndàa sátá‑güedɨ
ndɨhɨ ndàa núú‑güedɨ. 7 Te quɨtɨ díhna nuu càa‑dɨ
datná cáá ndɨc̀aha, te quɨtɨ cùu uú cáá‑dɨ ́dàtná cáá
ndɨc̀utu, te quɨtɨ cùu uní néhé‑dɨ ́ nǔú těe, te quɨtɨ
cùu cumí cáá‑dɨ ́dàtná cáá yàcolo oré cuáháⁿ‑dɨnúú
tàchí. 8 Te ndɨ cùmí quɨtɨ‑áⁿ ndèé íñú ndíxíⁿ‑güedɨ
ɨɨⁿ ɨɨⁿ‑güedɨ, te nɨhìí xɨtɨ ́ ndíxíⁿ‑güedɨ ndɨhɨ ndàa
sátá ndǐxíⁿ‑güedɨ ndèé tɨnùu‑güedɨ, te nduu nìú
chíñùhu‑güedɨ Yá Ndiǒxí, te xǎhaⁿ‑güèdɨ xii‑gá:
Yòhó Dútú Ndiǒxí ducaⁿ‑ni ta quìde ndáá‑n věxi, te

ducaⁿ‑ni quìde ndáá‑n cuěi vitna, te dɨu‑ni
ducaⁿ càda ndáá‑n nǔú cuàháⁿ núú věxi,

te cùu‑n Yaá quídé nchàa‑ndɨ túhú sá vǎha,
te dɨu‑ni‑n sà ndecu‑n ndéé cútnàhá ní cuáha

ñuyíú,
te dɨu‑ni‑n ndècu‑n cuéi vitna, te dɨu‑ni‑n

cùndecu‑n cuéi ndéé núú cuàháⁿ núú věxi.
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Duha xǎhaⁿ cuè quɨtɨ‑áⁿ xii Yaá núcǒo núú xìlé
váha‑áⁿ chíñùhu ñaha‑güedɨ.

9 Te cue quɨtɨ‑áⁿ ǐo ndàcáⁿ táhú‑güèdɨ núú Yàá
núcǒo núú xìlé váha‑áⁿ cuèndá nchaa sá quídé‑gǎ.
Te Yaá‑áⁿ cúú‑gǎ Yaá ndécú nchàa nduu nchaa
quɨú́. Te cue quɨtɨ‑áⁿ càchí‑güedɨ sá ǐo càhnu
cuu‑gá te nèhe‑güedɨ sá yɨñ́ùhu núú‑gǎ. Te ndɨ
tnahá òré ducaⁿ càháⁿ‑güedɨ, 10 te ndɨ òcó cúmí
cue tée cùu sacuéhé xǐnucóo‑áⁿ ngüɨñ̀ɨ ́ xɨt́ɨ‑́güedě
núú Yàá núcǒo‑áⁿ, chi dɨu‑gá cúú‑gǎ Yaá ndécú
nchàa nduu nchaa quɨú́ te chìñuhu ñaha‑güedé
xii‑gá, te tàva‑güedé coròná ñúhú dɨq̌uɨ‑́güedě te
tàxi ndecu‑güedé núú‑gǎ, te xǎhaⁿ‑güedě xii‑gá:
11 Yòhó cúú‑n Dǔtú Ndiǒxí Yaá cúú cuèndá ñáhá

xìi‑ndɨ,́
te ío càhnu cuu‑n, te ío váha quìde‑n,
te nèhe‑ndɨ ́ sá yɨñ́ùhu núú‑n, chi ducaⁿ tàú‑xi

cada‑ndɨ,́
chi yòhó cúú‑n Yàá ní cadúha nchaandɨ túhú sá ìó,
te ducaⁿ nǐ ngúndecu nchaa xíǎⁿ chimee‑n dùcaⁿ ní

sani iní‑n càda‑n.

5
Cuèndá Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní

dánǐcuèhé‑güedé ndɨhɨ cuèndá ɨɨⁿ tutú
1 Te ní xiní tucu‑í sá Yàá núcǒo núú xìlé váha‑áⁿ

núndàha‑gá ɨɨⁿ tutú ní nacaúnuu xio ndaha cùha‑gá,
te ndèé lètrá ndàa sátá‑xi ndɨhɨ ndàa xɨtɨ‑́xi, te
úsá tnàhá tutú lǐhli ñùhu seyú ndèé sátá tùtú‑áⁿ
cuèndá sá vǎ dáñá‑xí nàcaá. 2Tení xiní‑í ɨɨⁿ espíritú
xínú cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí, te ndee vìhi‑xi te níhi
càháⁿ‑xi, te càchí‑xi:
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—¿Yoo tàú‑xi xocàni nchaa tutú lǐhli ñùhu seyú
ndèé sátá tùtú‑a te nadacàá‑xi? —càchí espíritú‑áⁿ.

3 Dico ni àndɨu, te ni nǔú ñùyíú‑a, te ni ndàa
xɨtɨ ́ñuhu ñá túú ɨɨ̀ⁿ ñáyiu tàú‑xi nadacàá tutú‑áⁿ te
cundèhé‑yu. 4 Te yúhú ní ngüíta‑í ndàhyú víhì‑í
cuèndá sá ñà túú nì ɨɨⁿñáyiu tàú‑xi nadacàá tutú‑áⁿ
cundèhé‑yu. 5 Te ɨɨⁿ cue tée cùu sacuéhé xǐnucóo
xíáⁿ nǐ cachí‑güedé xii‑í:
—Vá ndàhyú‑gá‑n, te cada cuèndá‑n chi Yaá ío

cùnuu cuu ndɨ mee cue ñáyiu cùu ñaní tnáhá ndǐi
Jùdá, dɨu‑ni Yaá cúú ñàní tnáhá ndǐi Dàvií, Yaá‑áⁿ
cúú‑gǎYaáníndacuní yáhanchaanándɨ sánǐ yáha,
núu xíǎⁿ dɨu‑gá tàú‑gá xocàni‑gá nchaa tutú lǐhli
ñùhu seyú ndèé sátá tùtú‑áⁿ te nadacàá‑gá—duha
càchí tée cùu sacuéhé‑ǎⁿ.

6 Te tnuú ndɨ òcó cúmí cue tée cùu sacuéhé
xǐnucóo‑áⁿ, ndɨhɨ tnuú ndɨ cùmí quɨtɨ xǐnutnɨɨ́‑áⁿ,
ndɨhɨ núú núcǒo Yaá táxí tnùní‑áⁿ nǐ xiní‑í nútnɨɨ̌ ɨɨⁿ
Yaá cáádàtná cáá ɨɨ̀ⁿmbééquɨtɨní dánǐcuèhé‑güedé
te ní xíhí‑dɨ ni cùu te ní ndoto‑dɨ, te ndèé úsá
ndɨquɨ‑dɨ, te ndèé úsá tɨnùu‑dɨ, te sá ùsá tɨnùu‑dɨ‑áⁿ
cútnùní sá ndécú ǔsá espíritú cúú cuèndá Yǎ
Ndiǒxí,ducaⁿ càaYaá‑áⁿnǐ xiní‑í. Te cue espíritú‑áⁿ
nǐ tendaha‑gǎxícácùu‑xi nɨ caaxicoñuyíú. 7TeYaá
cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé‑áⁿ
nǐ sáháⁿ‑gánúúYàánúcǒonúúxìléváha‑áⁿ. 8Teòré
ní queheⁿ‑gá tutú‑áⁿ te ndɨ cùmí quɨtɨ xǐnutnɨɨ́ xíáⁿ
nǐ ngüɨñ́ɨ ́ xɨt́ɨ‑́güèdɨ núú‑gǎ, te ducaⁿ nǐ ngüɨñ́ɨ ́ xɨt́ɨ ́
tùcu ndɨ ócó cúmí cue tée cùu sacuéhé xǐnucóo‑áⁿ,
te ndɨdɨɨ́ ́n nǔú‑güedě xǐnehe‑güedé yaá sánání àrpá,
te xǐnehe tucu‑güedéndɨ ́dɨɨ́ ́n nǔú‑güedě ɨɨⁿ caa tɨčùú
ní cuáhamee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ, te chitu dǔsa sá sàháⁿ
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tnámí. Te ñúhmá dǔsa sá sàháⁿ tnámí‑ǎⁿ cúú‑xí
dàtná nchaa tnúhu càháⁿ nchaa ñáyiu ndècu ichi
Yá Ndiǒxí òré càháⁿ ndɨhɨ ñàhá‑yu xii‑gá. 9 Te
xìta‑güedé ɨɨⁿ ndudú sáá ndɨh̀ɨ cue quɨtɨ‑áⁿ chíñùhu
ñaha‑güedé xii‑gá, te càchí‑güedé ndɨhɨ cue quɨtɨ‑áⁿ:
Yòhó tàú‑n quèheⁿ‑n tutú‑a te xocàni‑n nchaa tutú

lǐhli ñùhu seyú ndèé sátá‑xi,
chi yòhó ní satɨ nɨñ́ɨ‑́n te ní xíhí‑n,
te cuèndá xíǎⁿ ní nduu cuèndá Yǎ Ndiǒxí cue ñáyiu

ɨɨⁿ ɨɨⁿ nàcióⁿ, ndɨhɨ ñáyiu xǐndecu ɨɨⁿ ɨɨⁿ ñuú,
ndɨhɨ ñáyiu càháⁿ ndɨ ́dɨɨ́ ́n ndɨ ̀dɨɨ́ ́n nǔú tnǔhu,
ndɨhɨ ñáyiu xǐndecu ɨɨⁿ ɨɨⁿ xichi.

10Te ní quìdé‑n‑yu dàtná cue tée yɨǹdaha ñáyiu, te
ní quide tùcú‑n‑yu dàtná cue dútú sǎ cúú‑xí
Yǎ Ndiǒxí.

Te sáá nduu te taxi tnùní‑yu ñuyíú‑a.
Duha càháⁿ cue tée‑áⁿ ndɨhɨ cue quɨtɨ‑áⁿ
chíñùhu‑güedé ndɨhɨ‑güedɨ Yaá‑áⁿ.

11 Te sátá dúcáⁿ te ní tecú dóho‑í ní cáháⁿ cuéhé
víhí espíritú xínú cuèchi nɨ candéé núú núcǒo
Yaá táxí tnùní‑áⁿ, ndɨhɨ núú xǐnutnɨɨ́ ndɨ cùmí cue
quɨtɨ‑áⁿ, ndɨhɨ núú xǐnucóo cue tée cùu sacuéhé‑ǎⁿ,
te ní xiní‑í sá sǔúní cuěhé víhí espíritú‑áⁿ xǐndecu
xíáⁿ, 12 te níhi ní cáháⁿ cue espíritú‑áⁿ, te càchí‑xi:
Yòhó Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní

dánǐcuèhé‑güedé te ní xíhí ní cùu te ní ndoto,
te yòhó ío càhnu cuu‑n, te ndècu ndɨhɨ‑n nchaandɨ

túhú,
te ío ndècu ndɨhɨ‑n sá xìní tnùní‑n,
te ndàcu‑n quide‑n nchaa sá cuìní‑n,
te nèhe‑ndɨ ́ sá yɨñ́ùhu núú‑n, te ío váha quìde‑n,
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te chìñuhu ñaha‑ndɨ ́ xii‑n, chi ducaⁿ tàú‑ndɨ ́
cada‑ndɨ ́chi ío càhnu cuu‑n.

Duha càchí nchaa cue espíritú‑áⁿ xǎhaⁿ‑xi xìi‑gá
chíñùhu ñaha‑xi.

13 Te ní tecú dóho‑í ní cáháⁿ nchaandɨ túhú sá
nǐ cadúha Yá Ndiǒxí ndécú àndɨu, ndɨhɨ nchaa sá
ndécú ñùyíú, ndɨhɨ nchaa sá ndécú xɨt̀ɨ ́ñuhu, ndɨhɨ
nchaa sá ñúhú xɨt̀ɨ ́ndute làmár, te xǐcachí‑xi:
Yòhó Yaá núcǒo núú xìlé váha, ndɨhɨ yòhó Yaá cáá

dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé
táxí tnùní‑ndó, te nèhe‑ndɨ ́ sá yɨñ́ùhu
núú‑ndó,

te ducaⁿ ǐo ndàcáⁿ táhú‑ndɨ ̌ núú‑ndó, chi ío váha
quìde‑ndo te ío cùnuu‑ndo,

te dɨu‑ni duha cáháⁿ váha‑ndɨ ́cuèndá‑ndó nɨ ̀caa nɨ
quɨh́ɨ ́n .

Duha càchí nchaa sá nǐ cadúha Yá Ndiǒxí.
14Te ndɨ cùmí cue quɨtɨ xǐnutnɨɨ́‑áⁿ càchí‑güedɨ:
—¡Ducaⁿ na cùnduu! —cachí‑güedɨ.
Te ndɨ òcó cúmí cue tée cùu sacuéhé xǐndecu‑áⁿnǐ

ngüɨñ́ɨ ́ xɨt́ɨ‑́güedě chíñùhu‑güedé Yaá ndécú nchàa
nduu nchaa quɨú́.

6
Cuèndá úsá tutú lǐhli ñùhu seyú

1 Te sátá dúcáⁿ te ní xiní‑í sá Yàá cáá dàtná cáá
ɨɨ̀ⁿmbéé quɨtɨní dánǐcuèhé‑güedé‑áⁿnǐ xócání‑gǎ ɨɨⁿ
tutú lǐhli ñùhu seyú ndèé sátá tùtú sá nǐ nadúcúⁿ
nuu‑áⁿ, te ní tecú dóho‑í ní cáháⁿ ɨɨⁿ quɨtɨ cúmí
xǐnutnɨɨ́‑áⁿ, te níhi ní cáháⁿ‑dɨ dàtná càháⁿ ñúhu, te
càchí‑dɨ:
—¡Taquìxi cundehe‑n! —cachí‑dɨ.
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2 Te òré‑ni‑áⁿ nǐ xiní‑í ɨɨⁿ cuàyú cuìxíⁿ yódó ñàha
ɨɨⁿ sá yódó ñàha xii‑dɨ, te sá yódó ñàha xii‑dɨ‑áⁿ
néhé‑xí ɨɨ̀ⁿ arcú sá cúú tnùxií‑xi, te ní nduu táhú‑xi
ɨɨⁿ coròná, te ní ndacu‑xi ní cunuu‑xi te ducaⁿ‑ni ta
cùnuu‑xi cuáháⁿ.

3 Te òré ní xócání‑gǎ tutú lǐhli cùu uú ñúhú sèyú
ndèé sátá tùtú sá nǐ nadúcúⁿ nuu‑áⁿ, te ní tecú
dóho‑í ní cáháⁿ tucu ɨngá quɨtɨ cùu uú xǐnutnɨɨ́‑áⁿ, te
càchí‑dɨ:
—¡Taquìxi cundehe‑n! —cachí‑dɨ.
4 Te òré‑ni‑áⁿ nǐ xiní tucu‑í ɨɨⁿ cuàyú tɨćuèhé ní

quee‑dɨ cuáháⁿ‑dɨ, te yòdo ñaha ɨɨⁿ sá yódó ñàha
xii‑dɨ, te sá yódóñàhaxii‑dɨ‑áⁿnǐníhí‑xi tnúhundee
ìní sá dátɨc̀ánuu‑xi ñáyiu vá cúndècu ndɨhɨ tnaha
váha‑gá‑yu, te ngüíta ñáyiu cahni tnàhá‑yu, te ní
nduu táhú‑xi ɨɨⁿ yuchí cáhnú vìhi.

5 Te òré ní xócání tùcu Yaá‑áⁿ ɨngá tutú lǐhli cùu
uní ñúhú sèyúndèé sátá tùtú sánǐ nadúcúⁿnuu‑áⁿ,
te ní tecú dóho‑í ní cáháⁿ quɨtɨ cùu uní xǐnutnɨɨ́ xíáⁿ,
te càchí‑dɨ:
—¡Taquìxi cundehe‑n! —cachí‑dɨ.
Te òré‑ni‑áⁿ nǐ xiní tucu‑í ɨɨⁿ cuàyú tnúú te yòdo

ñaha tucu ɨɨⁿ sá yódó ñàha xii‑dɨ, te sá yódó ñàha‑áⁿ
núndàha‑xi úú yaxiⁿ lìbré. 6 Te ní tecú dóho‑í ní
cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ cáháⁿ tnuú cue quɨtɨ xǐnutnɨɨ́‑áⁿ, te
càchí‑xi:
—Ɨɨⁿ cuàrtú‑nǎ trìú níhí‑ndó sǎ ɨɨ́ ́n dǐhúⁿ denàriú,

te úní cuàrtú‑nǎ cebàdá níhí‑ndó sǎ ɨɨ́ ́n tùcu díhúⁿ
denàriú, dico acìtí ndɨhɨ ndudí ndéhé yoho yàha
stilé chi vá ndɨh́ɨ ́nìhnu—duha càchí sá càháⁿ‑áⁿ.

7 Te òré ní xócání tùcu Yaá‑áⁿ tutú lǐhli cùu cumí
ñúhú sèyú ndèé sátá tùtú sá nǐ nadúcúⁿ nuu‑áⁿ,
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te ní tecú tucu dóho‑í ní cáháⁿ tucu ɨngá quɨtɨ cùu
cumí xǐnutnɨɨ́‑áⁿ, te càchí‑dɨ:
—¡Taquìxi cundehe‑n! —cachí‑dɨ.
8Te òré‑ni‑áⁿnǐ xiní tucu‑í ɨɨⁿ cuàyú yàhá, te yòdo

ñaha tucu ɨɨⁿ sá yódó ñàha xii‑dɨ, te sá yódó ñàha
xii‑dɨ‑áⁿnání‑xí Sǎxìhí, te xíǎⁿ sáhní‑xí ñǎyiu, te sátá
xǐǎⁿ nchìcúⁿ sá nèhé núú ndécú ñǎyiu ní xíhí. Te
cúmí xichi cùuñuyíú, te sá sáhní ñàhaxii ñáyiu‑áⁿnǐ
níhí‑xi tnúhundee ìní danàa‑xi ñáyiu ɨɨⁿxichiñuyíú,
te davá‑yu cahni ñaha‑xi ndɨh̀ɨ yuchí, te cada‑xi sá
cóó tnàmá te cuú‑yu, te cada tucu‑xi sá cóó cuěhé
cahni‑xi ñáyiu, te dɨu‑ni tucu‑xi cada sánchááquɨt̀ɨ
dééⁿ cahni‑dɨ ñáyiu.

9 Te òré ní xócání tùcu Yaá‑áⁿ tutú lǐhli cùu uhúⁿ
ñúhú sèyú ndèé sátá tùtú sá nǐ nadúcúⁿnuu‑áⁿ,
te òré‑áⁿ nǐ xiní‑í nútnɨɨ̌ ɨɨⁿ núú sácǒdó sǎ ndúú
tǎhú Yǎ Ndiǒxí, te ndàa caha xíǎⁿ ní xiní‑í xǐndecu
nchaa àlmá ñáyiu ní sahni‑güedé núú ñùyíú sǎ
cuèndá tnúhu Yá Ndiǒxí, ndɨhɨ sá cuèndá sá nǐ
cáháⁿ váha‑yu cuèndá‑gá. 10 Te nchaa àlmá‑áⁿ nǐhi
xǐcáháⁿ‑xi, te xǎhaⁿ‑xi xìi Yá Ndiǒxí:
—Yòhó Dútú Ndiǒxí cúú‑n Yàá ñá túú tnàhí

cuéchi‑xi, te ñá túú tnàhí quée cáva‑n quìde‑n ɨɨⁿ sá
càháⁿ‑n. ¿Te ná ndéé ama dandòho‑n ñáyiu ndècu
ñuyíú nachinaa‑n cuèndá sá nǐ quide ñàhá‑yu
xii‑ndɨ‑́i? —càchí cue àlmá‑áⁿ xǎhaⁿ‑xi xìi‑gá.

11 Te sátá dúcáⁿ te nchaa cue àlmá ñáyiu‑áⁿ nǐ
níhí‑xi dóó cuìxíⁿ ní quée cuíhnu‑xi, te ní xítnǔhu
ñahaxìi‑xi sánándètatú‑xi te cundetu tnaa‑xi ndéé
ná xǐnu cava cuú ñáyiu nàcuáa ndèé tnuní dàtná
ní xíhí cue ñáyiu dii àlmá‑xi cùu‑xi. Te ñáyiu sa
ní xíhí‑áⁿ ɨɨⁿ‑ni cùú‑yu ndɨhɨ ñáyiu vitna cuú‑áⁿ chi
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mee‑ni chìuⁿ Xítohó Jesucrìstú quídě‑yu, te dɨu‑ni
ichi‑gá ndécǔ‑yu.

12 Te òré ní xócání tùcu Yaá‑áⁿ tutú lǐhli cùu iñú
ñúhú sèyú ndèé sátá tùtú sá nǐ nadúcúⁿ nuu‑áⁿ, te
ní xiní‑í súúní nǐhi ní quɨdɨ‑xi ñuyíú, te ní cutnuu
nɨh̀ií núú nchǐcanchii dàtná ɨɨⁿ dóó tnúú, te ní cuu
tɨcuèhé nɨñ́ɨ ́nɨhìí núú yǒó. 13 Te ní xiní‑í ní ngoyo
chódíní ñuyíú‑a dàtná ngóyó ngǔxí yɨh́ɨ ́ òré quéné
tǎchí nǐhi. 14Teníxiní‑í nínadúcúⁿnuuandɨudàtná
nádǔcúⁿnuu ɨɨⁿ tutú te ní ndóñúhú‑xí, te nchaa
tɨndúú nǐ xica ndehe‑xi núú ndécú‑xí, te ducaⁿ
nǐ xica ndehe tucu nchaa tɨndúú yìchí ndécú xɨt̀ɨ ́
ndute làmár. 15 Te nchaa cue tée yɨǹdaha ñáyiu ní
nguɨv́ǎha‑güedé,ndɨhɨnchaadava‑gá cue tée ío tàxi
tnuní, ndɨhɨ nchaa ñáyiu cuica, ndɨhɨ nchaa cue
tée tàxi tnuní sandàdú, ndɨhɨ cue sandàdú cue tée
ío váha sàá dɨq́uɨ‑́xi nàcuáa cada‑güedé nàá‑güedé,
ndɨhɨ nchaa ñáyiu ñá túú tnàhí dàñá quee núú
chíúⁿ pàtróóⁿ‑xi, ndɨhɨ nchaa ñáyiu dàñá quéé nǔú
chìuⁿ patróóⁿ‑xi. Te dava ñáyiu‑áⁿ nǐ nguɨv́ǎha‑yu
xɨtɨ ́ yaú, te davá‑yu ní nguɨv́ǎha‑yu nchaa tnuú
cava. 16 Te xǎhǎⁿ‑yu nchaa tɨndúú ndɨhɨ nchaa
cava:
—Chí tácùuⁿ chiváha ñaha‑ndo xìi‑ndɨ ́ cuèndá sá

vǎquìní ñáháYàá ío tàxi tnuní núcǒonúúxìlé váha,
ndɨhɨ cuèndá sá vǎ dándòho ñaha Yaá cáá dàtná
cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé, chi Yaá‑áⁿ
ǐo cùdééⁿ‑gǎ núú‑ndɨ ̌—duha càchí nchaa ñáyiu‑áⁿ
xǎhǎⁿ‑yu xii nchaa tɨndúú‑ǎⁿ ndɨhɨ nchaa cava‑áⁿ.

17 Te vitna ní sáá nduu ío cùu cahnu nduu
tnúndòho tnúhu ndàhú, te vá yǒo ɨɨⁿ cundee ìní‑xi
yáha nchaa tnúndòho‑a.
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7
Ñáyiu isràél ñáyiu naníhí tàhú

1 Te sátá xǐǎⁿ te ní xiní‑í cúmí tnàhá espíritú
xínú cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí xǐnutnɨɨ́‑xi ndɨ cùmí xio
ñuyíú, te cue espíritú‑áⁿ nǐ ngani‑xi táchí cuèndá
sá vǎ cuícó‑gǎ‑xi ni làmár, te ni dɨq̌uɨ ́ yutnu, te ni
ɨɨ̀ⁿ xichi ñuyíú vǎ cuícó‑gǎ‑xi. 2 Te cue espíritú‑áⁿ
ndécú ndɨh̀ɨ‑xi tnúhu ndee ìní danàa‑xi sá ìó làmár
ndɨhɨ sá ìó ñuhu yìchí, te ní xiní tucu‑í ɨngá espíritú
xínú cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí ní quee nchita‑xi ndàa
nacuáa quène nchícanchii, te nùndaha‑xi seyú Yǎ
Ndiǒxí Yaá ndécú nchàa nduu nchaa quɨú́, te níhi
ní cáháⁿ‑xi xǎhaⁿ‑xi xìi ndɨ cumí cue espíritú‑áⁿ:

3—Vá dánàa‑ndo sá ìó làmár, te ni vǎ dánàa‑ndo
yutnu, te ni ɨɨ̀ⁿ sá ìó ñuyíú vǎ dánàa‑ndo, chi
cundetu‑ndo ndèé ná tàxi ndecu‑ndɨ ́ ɨɨⁿ sèñá tneé
nchaañáyiu xìnu cuechi núúTǎtá‑óDǔtúNdiǒxí—
duha càchí espíritú‑áⁿxǎhaⁿ‑xi xìindɨ cumí espíritú
xǐnutnɨɨ́ ndɨ cùmí xichi ñuyíú.

4 Te ní tecú dóho‑í ní cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ cáháⁿ, te ní
cachí‑xi sánǔúndɨ ́ùxúúxichi cueñáyiu isràél te ní
xínu ɨɨⁿ cièndú údico cúmí mǐl‑yu ní ngúndecu sèñá
tneé‑yu. 5Te núú ɨɨ́ ́n cièndú údico cúmí mǐl ñáyiu‑áⁿ,
te ní xínu úxúú mǐl cue ñaní tnáhá ndǐi Jùdá ní
ngúndecu sèñá tneé‑yu, te úxúúmǐl cue ñaní tnáhá
ndǐiRùbén, te úxúúmǐl cue ñaní tnáhándǐiGǎd, 6 te
úxúú mǐl cue ñaní tnáhá ndǐi Àsér, te úxúú mǐl cue
ñaní tnáhá ndǐi Neftàlí, te úxúú mǐl cue ñaní tnáhá
ndǐiManàsés, 7 te úxúúmǐl cueñaní tnáhándǐiMìó,
te úxúú mǐl cue ñaní tnáhá ndǐi Lèví, te úxúú mǐl
cue ñaní tnáhá ndǐi Isàcár, 8 te úxúú mǐl cue ñaní
tnáhá ndǐi Zabùlón, te úxúúmǐl cue ñaní tnáhá ndǐi
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Chèé, te úxúú mǐl cue ñaní tnáhá ndǐi Benjàmín,
nchaandɨ túhú ñáyiu‑áⁿ nǐ ngúndecu sèñá tneé‑yu.

Cuéhé víhí ñǎyiu nìhnu dóó cuìxíⁿ
9 Te sátá xǐǎⁿ te ní xiní‑í cuéhé víhí ñǎyiu, ñáyiu

ɨɨⁿ ɨɨⁿnàcióⁿ, ndɨhɨñáyiu ɨɨⁿ ɨɨⁿñuú, ndɨhɨñáyiu càháⁿ
ndɨ dɨɨ́ ́n ndɨ ̀ dɨɨ́ ́n nǔú tnǔhu, ndɨhɨ ñáyiu ní xíndecu
ɨɨⁿ ɨɨⁿ xichi, te nchaa ñáyiu‑áⁿ xǐnutnɨɨ́‑yu ndàa núú
Yàá táxí tnùní núcǒo núú xìlé váha, ndɨhɨ núú Yàá
cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé,
te vá yǒo ɨɨⁿ ndàcu cahu ñaha xií‑yu chi cuéhé
víhǐ‑yu, te nchaá‑yu xǐxíhnu‑yu mee‑ni dǒó cuìxíⁿ,
te nùndahá‑yu nchaá‑yu ɨɨⁿ caa ndàha yutnu ñúú.
10Te nchaá‑yu níhi xǐcáháⁿ‑yu, te càchí‑yu:
Yaá táxí tnùní núcǒonúúxìlé váha cùu‑gáNdiǒxí‑ó,
te dɨu‑gá ndɨhɨ Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ

ní dánǐcuèhé‑güedé ní dácǎcu nihnu ñaha‑gǎ
xii‑o nǔú ùhú núú ndàhú.

Duha càchí nchaa ñáyiu‑áⁿ. 11 Te nchaa espíritú
xínú cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí ní nadúcúⁿndèé‑xi
xǐnutnɨɨ́‑xi nɨ càndéé núú núcǒo Yaá núcǒo núú xìlé
váha, ndɨhɨ núú xǐnucóo cue tée cùu sacuéhé, ndɨhɨ
cue ndɨ cùmí quɨtɨ xǐnutnɨɨ́‑áⁿ, te nchaa‑xi ní ngüɨñ́ɨ ́
xɨt́ɨ‑́xí te ní ngúnu ndeyɨ‑xi núú Yàá núcǒo núú xìlé
váha‑áⁿ, te nchaa‑xi ní ngüíta‑xi chìñuhu ñaha‑xi
xii‑gá, 12 te càchí‑xi:
Na càháⁿ ndáá‑ndɨ ́núú yòhó Tǎtá‑ndɨ ̌Dútú Ndiǒxí

sá ǐo càhnu cuu‑n, te ndàcu‑n quide‑n nchaa
sá vǎha cuìní‑n, te ío váha quìde‑n, te ndècu
ndɨhɨ‑n nchaa sá xìní tnùní‑n,
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te chìñuhu ñaha‑ndɨ ́xii‑n, te ducaⁿ ndàcáⁿ táhú‑ndɨ ̌
núú‑n cuèndá nchaa sá quídé‑n, te nèhe‑ndɨ ́
sá yɨñ́ùhu núú‑n,

te tnúhu càháⁿ‑ndɨ‑́a cùu‑xi tnúhu ndáá, te dɨu‑ni
duha cáháⁿ‑ndɨ ́ndéé núú cuàháⁿ núú věxi.

Duha càchí nchaa cue espíritú‑áⁿ xǎhaⁿ‑xi xìi Yaá
núcǒo núú xìlé váha‑áⁿ.

13 Te ɨɨⁿ cue tée cùu sacuéhé xǐndecu‑áⁿ nǐ xícáⁿ
tnúhú‑dě núù‑í, te càchí‑dé:
—¿Yóndɨ cùuñáyiu dàcáⁿ xǐxíhnu dóó cuìxíⁿ‑ǎⁿ, te

ndèé véxi‑yu núu dàcáⁿ xǐndáǎ‑yu‑i? —càchí‑dé.
14Te yúhú ní xáhaⁿ‑ǐ:
—Tǎtá,ñá túúxìní‑í,dicomee‑nxìní‑n—duhaní

xáhaⁿ‑ǐ xii‑dé.
Tedǎtnùní ní cachí tnúhu‑déxii‑í nácúúñǎyiu‑áⁿ,

te càchí‑dé:
—Nchaa ñáyiu‑a cùú‑yu ñáyiu ní quee núú ìó

víhí tnǔhu ndòho tnúhu ndàhú sá vǎ cúndèe iní‑ó
te véxi‑yu iha, te cùú‑yu ñáyiu sa ní nduu ndoo
ní nduu nine iní‑xi cuèndá sá nǐ satɨ nɨñ́ɨ ́ Yàá
cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé,
cuèndá xíǎⁿ vitna ní ndɨhɨ‑́yu ní nduu cuìxíⁿ dóó
xǐxíhnu‑yu. 15 Te núu xíǎⁿ vitna ní nduu táhǔ‑yu
ndècú‑yu núú ndécú Yǎ Ndiǒxí Yaá táxí tnùní
núcǒo núú xìlé váha, te cuěi nduu cuěi niú xínú
cuèchí‑yu núú‑gǎ vitna, te dɨu‑gá xító ñàha‑gá
xií‑yu. 16 Te vitna ní sáá‑yu núú‑gǎ cundecú‑yu
te vá ndóhó‑gǎ‑yu docó, te ni vǎ quìní‑gá‑yu
ndohó‑yu yíchí‑yu ndute, te ni vǎ quìní‑gá‑yu
ndohó‑yu cahni nchícanchii, te ñá túú‑gǎ ná cahni
ndohó‑yu. 17 Te ducaⁿ chi Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ
mbééquɨtɨnídánǐcuèhé‑güedéndécú‑gǎnúúnútnɨɨ̌
xìlé váha nùcóo Yá Ndiǒxí Yaá táxí tnùní, Yaá‑áⁿ
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coto ñaha‑gǎ xií‑yu dàtná quídé ɨɨ̀ⁿ toli oré xító‑dě
mběé‑dě, te candeca ñaha‑gǎ xií‑yu quɨh́ɨ ́n núú tǒo
ndute, te ndute‑áⁿ cúú‑xí ndùte candeca iní‑yu, te
Yá Ndiǒxí cada‑gá sá vǎ quìní‑gá‑yu tnúhu ndàhyú
—duha ní cachí tnúhu tée cùu sacuéhé‑ǎⁿ xii‑í.

8
Cuèndá tɨ́cùú sá nǐ cuáhamee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ

1Te sátá dúcáⁿ te Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿmbéé quɨtɨ
ní dánǐcuèhé‑güedé ní xócání‑gǎ tutú lǐhli cùu usá
ñúhú sèyú ndèé sátá tùtú sá nǐ nadúcúⁿnuu‑áⁿ, te
òré‑áⁿ nǐ cunahi sǔúní nàvií‑nǎ ní cuu andɨu dàtná
cuádava òré. 2 Te ní xiní‑í úsá tnàhá espíritú xínú
cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí xǐnutnɨɨ́‑xi núú núcǒo‑gá, te
ní níhí‑xi ɨɨⁿ caa cǔtú xǐnehe‑xi. 3Te dǎtnùní ní xiní
tucu‑í ɨngá espíritúxínú cuèchinúú‑gǎní quexìo‑xi
nehe‑xi ɨɨⁿ tɨćùú ní cuáha mee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ te
ñùhu vai dúsa sá sàháⁿ tnámí, te ní ngúnutnɨɨ́
espíritú‑áⁿ nǔú ndécú sǎ nǐ cuáha mee‑ni dǐhúⁿ
cuàáⁿ núú sácǒdó sǎ ndúú tǎhú Yǎ Ndiǒxí, te xíǎⁿ
nútnɨɨ̌‑xi ndàa núú‑gǎ, te dúsa sá sàháⁿ tnámí‑áⁿ
cahmi espíritú‑áⁿ nǔú sácǒdó sǎ ndúú tǎhú‑gǎ‑áⁿ
cuèndá ñúhmá dǔsa‑áⁿ cundɨhɨ‑xi nchaa tnúhu
càháⁿ ñáyiu càháⁿ ndɨhɨ ñaha xìi‑gá, nchaa ñáyiu
cùu cuendá‑gá. 4Te nùndaha espíritú‑áⁿ tɨčùú ñúhú
dǔsa sá sàháⁿ tnámí càyú, te quène ñúhmá nútnɨɨ̌‑xi
núúYǎNdiǒxí, te ñúhmá‑ǎⁿ cúndɨh̀ɨ‑xi nchaa tnúhu
càháⁿ ñáyiu càháⁿ ndɨhɨ ñaha xìi‑gá, nchaa ñáyiu
cùu cuendá‑gá. 5 Te ní queheⁿ espíritú‑áⁿ tɨčùú
te ní dáchìtú‑xi ñuhú yódó nǔú sácǒdó sǎ ndúú
tǎhú Yǎ Ndiǒxí, te ní xíténuu‑xi ñuyíú, te òré ducaⁿ
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nǐ quide‑xi te ní cáháⁿ víhí ñǔhu, te ío dusaⁿ nǐ
quide‑xi ñuyíú, te ní sáá ndúté, te níhi vìhi ní tnáa.

Ndɨ ùsá espíritú ní tɨú‑xi ɨɨⁿ caa cǔtú xǐnehe‑xi
6 Te ndɨ ùsá cue espíritú xǐnehe ɨɨⁿ caa cǔtú‑ǎⁿ nǐ

ngúndecu túha‑xi cuèndá tɨú‑xi.
7 Te espíritú díhna nuu nǐ tɨú‑xi cútú néhé‑xí,

te ñuyíú‑a ní ngoyo ñɨñɨ dàcánuu‑xi ndɨhɨ ñuhú
ndɨhɨ nɨñ́ɨ,́ te luha‑ná te cuu dava ñuyíú nǐ cáyú,
te luha‑ná te cuu dava tucu nchaa yutnu ìó ñuyíú
nǐ cáyú, te luha‑ná te cuu dava tucu nchaa cúhú ìó
ñuyíú nǐ cáyú.

8 Te espíritú cúú ùú ní tɨú‑xi cútú néhé‑xí, te
dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ tɨndúú cáá ɨɨ̀ⁿ sá nǐ ngava xɨtɨ ́ làmár
te nchìcúⁿ ñuhú, te luha‑ná te cuu dava ndute
làmár‑áⁿ nǐ nduu‑xi nɨñ́ɨ.́ 9 Te luha‑ná te cuu dava
nchaa quɨtɨ xǐxúhuⁿ xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ nǐ xíhí‑güedɨ, te
luha‑ná te cuudavanchaabàrcúníquéenaa‑xi xɨtɨ ́
ndute.

10 Te espíritú cúú ùní ní tɨú‑xi cútú néhé‑xí, te
ní ngava ɨɨⁿ chódíní cáhnú ndèé andɨu ñuyíú te
nchìcúⁿ ñuhú‑dɨ, te ñuhú‑áⁿ cáá dàtná cáá ñùhú
itɨ. Te luha‑ná te cuu dava nchaa yúte ní ngava
chódíní‑ǎⁿ, te luha‑ná te cuu dava tucu nchaa
núú quénìhni ndute ní ngava‑dɨ. 11 Te chódíní‑ǎⁿ
nání‑dɨ:́ YǔcúÙá. Tendute xìcanchaayúte‑áⁿndɨhɨ
nchaa ndute quènihni‑áⁿ nǐ cuu úá‑xi dàtná yúcú
ùá, te ío cuéhé ñǎyiu ní xíhí sá dúcáⁿ nǐ cuu úá
ndute‑áⁿ.

12 Te espíritú cúú cùmí ní dácàháⁿ‑xi cútú
néhé‑xí, te luha‑ná te cuu dava nchícanchii ñá
túú ní dàyehé‑xi, te ducaⁿ lùha‑ná tucu cuu dava
yóó ñà túú ní dàyehé‑dɨ, te ducaⁿ lùha‑ná te cuu
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dava tucu nchaa chódíní ñà túú ní dàyehé‑güedɨ,
te luha‑ná te cuu dava nduu ñà túú ní dàyehé
nchícanchii, te ducaⁿ lùha‑ná te cuu dava niú ñá
túú ní dàyehé yóó ndɨhɨ nchaa chódíní.

13 Te sátá dúcáⁿ te ní xiní‑í xícó ɨɨ̀ⁿ espíritú xínú
cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí núú tàchí, te ní tecú dóho‑í
níhi càháⁿ‑xi, te càchí‑xi:
—¡Ío ndàhú ndoho nchaa ñáyiu xǐndecu ñuyíú

òré ná dàcaháⁿ úní‑gá cue espíritú cúmǎní cútú
xǐnehe‑xi, chi sa xǐndecu túha‑ná‑xi sá dácàháⁿ‑xi!—
duha càchí espíritú‑áⁿ.

9
1 Te espíritú cúú ùhúⁿ ní tɨú‑xi cútú néhé‑xí, te

òré‑áⁿ nǐ xiní‑í ní quee ɨɨⁿ espíritú andɨu te càa‑xi
datná cáá ɨɨ̀ⁿ chódíní, te ní ngava‑xi ñuyíú, te ní
níhí‑xi ɨɨⁿ ndacaá néhé‑xí cuèndá nacaáⁿ‑xi yuyèhe
yaú cùnú víhí. 2 Te ní nacaáⁿ‑xi yaú‑áⁿ te ní
ngüíta‑xi ní quene ñúhmá dàtná quéné ñǔhmá ɨɨⁿ
xítnú cáhnú vìhi, te ní quene táchí nǐ xíténuu‑xi
ñúhmá‑ǎⁿ te ní sadɨ‑́xi núú nchǐcanchii, te ní cunee
ñuyíú. 3 Te xɨtɨ ́ ñúhmá‑ǎⁿ nǐ quene tɨća làngóstá,
te ní xíténuu‑dɨ ñuyíú, te dééⁿ‑güedɨ dàtná dééⁿ
nchacua. 4 Te ní ngúndecu ndɨhɨ‑güedɨ tnúhu ndee
ìní cuèndá sá dándòho‑güedɨ mee‑ni ñáyiu ñá túú
ndèé sèñá Yǎ Ndiǒxí tneé‑xi, te ñá túú nǎ cada‑dɨ
nchaa yutnu ndɨhɨ nchaa cúhú. 5 Te ñá túú
tnǔhu ndee ìní ndécú ndɨh̀ɨ‑güedɨ sá cáhní‑güèdɨ
ñáyiu, chimee‑ni sǎdándòhoñaha‑güedɨxií‑yuúhúⁿ
yóó. Te òré ní ngüíta‑güedɨ dàndoho ñaha‑güedɨ
xií‑yu te tàhú tnùhú núú dáquěe‑güedɨ iñu‑güedɨ
dàtná quídé‑xí nǔú dáquěe nchacua ìñu‑güedɨ. 6Te
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ñáyiu‑áⁿ xìcáⁿ táhǔ‑yu sá ndɨȟɨ cuú‑yu cuèndá sá ǐo
ndòhó‑yu dàquée ñaha nchàa quɨtɨ‑áⁿ iñu‑dɨ xií‑yu
teñá cuìní‑xi cuú‑yu, te ɨɨⁿnduu ɨɨⁿnduu sàni iní‑yu
cuú‑yu te ñá túú cuìní‑xi cuú‑yu chi ñá túú tnǔhu
xìhí sá cúú‑xǐ‑yu.

7 Te nchaa tɨća làngóstá‑áⁿ xǐndáa‑güedɨ dàtná
ndǎa nchaa cuàyú cue tée cuáháⁿ nàá, te
dɨq́uɨ‑́güedɨ ñùhu ɨɨⁿ sá cáá dàtná cáá còroná ní
cuáha mee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ, te núú‑güedɨ càa datná
cáá nǔú cuè tée. 8 Te idi dɨq́uɨ‑́güedɨ càa datná
cáá ìdi dɨq́uɨ ́ ñǎyiu dɨh̀ɨ,́ te núhu‑güedɨ càa datná
cáá nǔhu ndɨcaha. 9 Te yɨd̀úcúⁿnuu‑güedɨ ɨɨⁿ sá
cáá dàtná cáá càá, te ndíxíⁿ‑güedɨ quìde‑xi datná
quídé‑xí nǔú věxi cuéhé víhí càrretá sá táñùhu
cuayú cuáháⁿ‑güedé ndɨhɨ‑güedɨ núú nàá‑güedé.
10 Te ndèé iñu núú lùhmá‑güedɨ dàtná ndèé iñu
núú lùhmá nchacua, te iñu núú lùhmá‑güedɨ‑áⁿ
dáquěe‑güedɨ ñáyiu dàndoho ñaha‑güedɨ xií‑yu, te
ducaⁿ‑ni càda‑güedɨ dandoho ñaha‑güedɨ xií‑yu
ndéé xínu úhúⁿ yóó. 11 Te nchaa tɨća làngóstá‑áⁿ
táxí tnùní ñáhá espíritú sá táxí tnùní yaú cùnú
víhí, te espíritú‑áⁿ nání‑xí Àbadón tnúhu hèbreú, te
tnúhu grìégú nání‑xí Àpolión, te ndɨ ndùú tnúhu‑áⁿ
quéé‑xí: Sá dánàa ñáyiu.

12 Te tnúndòho‑a cuu‑xi tnúndòho díhna nuu, te
vitna cùmání ǔú‑gá.

13 Te espíritú cúú ìñú ní tɨú‑xi cútú néhé‑xí. Te
núú Yǎ Ndiǒxí nútnɨɨ̌ ɨɨⁿ sá nǐ cuáha mee‑ni dǐhúⁿ
cuàáⁿ núú sácǒdó sǎ ndúú tǎhú‑gǎ, te ndɨ cùmí
xɨq́uɨ‑́xi xǐndecu ɨɨⁿ caa ndɨq̀uɨ, te ní tecú dóho‑í ní
cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ cáháⁿ nihnu ndɨ cùmí ndɨquɨ‑áⁿ. 14Te
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sá càháⁿ nihnu ndɨquɨ‑áⁿ xǎhaⁿ‑xi xìi espíritú cúú
ìñú sá nǐ tɨú cútú‑ǎⁿ:
—Cuàháⁿ nandaxi‑n ndɨ ̀ cumí espíritú ndútú

ndècu yúte càhnu nani Eúfratés—càchí sá càháⁿ‑áⁿ
xǎhaⁿ‑xi xìi espíritú‑áⁿ.

15 Te sátá dúcáⁿ te ní nandáxí ndɨ cùmí cue
espíritú‑áⁿ cuèndá cahni‑xi cuéhé víhí ñǎyiu, te sa
yatni dàtná cuádava ñáyiu xǐndecu ñuyíú cahni‑xi,
te ducaⁿ chi sa ndècu túha tnàhí cue espíritú‑áⁿ
ndétú‑xí sàá òré, àdi nduu, àdi yóó, àdi cuíá ducaⁿ
càda‑xi cahni‑xi ñáyiu. 16 Te ní xiní‑í nchaa cue
sandàdú cúndɨh̀ɨ‑xi xixódó‑güedě cuàyú, te ní níhì‑í
tnúhu sá xǐnu úú cièndúmìllón‑güedě.

17 Te duha xǐndáa cue cuàyú‑áⁿ ndɨhɨ cue tée
yòdo ñaha‑áⁿ nǐ xiní‑í: Te cue tée‑áⁿ yɨd́ǔcúⁿ nuu
ɨɨⁿ sá yɨd́ǔcúⁿnuu pèchú‑güedé, te luha tɨcuèhé te
luha cuìi datná cuìi andɨu, te luha cuàáⁿ, te nchaa
cuàyú‑áⁿ cáá dɨq̌uɨ‑́güedɨ dàtná cáá dɨq̌uɨ ́ ndɨcaha,
te yuhu‑güedɨ quène ñuhú ndɨhɨ ñúhmá, ndɨhɨ
àzufré nchìcúⁿ ñuhú. 18 Te ío cuéhé ñǎyiu ñuyíú
nǐ xíhí chi luha‑ná te cudavá‑yu ní xíhí sá cuèndá
ñuhú‑áⁿ ndɨhɨ ñúhmá‑ǎⁿ ndɨhɨ àzufré‑áⁿ. 19Te ndɨhɨ
núú lùhmá‑güedɨ ndɨhɨ yuhu‑güedɨ dàndoho‑güedɨ
ñáyiu, te núú lùhmá‑güedɨ nèhe‑xi dɨq́uɨ ́ cǒó, te
dɨu‑ni dàtná cáá cǒó cáá nɨh̀ií lúhmá‑güedɨ.

20 Te nchaa dava‑gá ñáyiu ní cácu ñá túú ni
xǐhí núú nchàa tnúndòho‑áⁿ ñà túú ní cuìní‑yu
dàñá‑yu ichi cuèhé ichi duha ndècú‑yu, chi quìde
cahnu‑ní‑yu nchaa espíritú cúndɨh̀ɨ yucu ñávǎha,
ndɨhɨ nchaa sá càchí‑yu cùu ndióxí ní cadúha cue
tée ñuyíú‑a, te dava xíǎⁿ ní cuáha mee‑ni dǐhúⁿ
cuàáⁿ, te davaní cuáhamee‑ni dǐhúⁿ cuìxíⁿ, te dava



APOCALIPSIS 9:21 xxxiii APOCALIPSIS 10:6

ní cuáha sá nání bròncé, te dava ní cuáha mee‑ni
yǔú, te dava ní cuáha mee‑ni yùtnu, te nchaa xíǎⁿ
ñá túú cùtnuní núú‑xi, te ni ñà túú tècú dóho‑xi, te
ni ñǎ ndácú‑xí càca‑xi. 21 Te ni sǎ sáhní tnàhá‑yu,
te ni sǎ sáhní ndùu tnahá‑yu, te ni sǎ ndécǔ‑yu ichi
dɨɨ́ ́ ìní, te ni sà dúhú ndàchiuⁿ tnahá‑yu ñá túú ní
cuìní‑yu dàñá‑yu.

10
Ɨɨⁿ espíritú xínú cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí néhé‑xí ɨɨ̀ⁿ

librú
1 Te sátá dúcáⁿ te ní xiní tucu‑í ɨɨⁿ espíritú

cúnùu xinu cuechi núú Yǎ Ndiǒxí ní quee‑xi
andɨu, te yɨh̀ɨ‑xi xɨtɨ ́ vícó cuǎnguee‑xi ñuyíú te
ndàa dɨq́uɨ‑́xi ndècu ɨɨⁿ cóó yáhnchí, te núú‑xi
súúní chàhnchí dàtná chàhnchí núú nchǐcanchii, te
ndɨ ndùú dɨh́ɨⁿ‑xi càa datná cáá ìtá ñuhú. 2 Te
nùndaha‑xi ɨɨⁿ librú lǐhli ní nandɨcá, te sáhá cùha‑xi
ní sani‑xi núú ndute làmár, te sáhá dàtni‑xi ní
sani‑xi núú ñuhu yìchí. 3 Te espíritú‑áⁿ nǐhi vìhi
ní cáháⁿ‑xi, te ní quide‑xi dàtná quídé ɨɨ̀ⁿ ndɨcaha
oré cánásàa‑dɨ, te òré ducaⁿ nǐhi vìhi ní cáháⁿ‑xi
te úsá xito ní cáháⁿ ñúhu. 4 Te sátá nǐ yáha ní
cáháⁿ ñúhu‑áⁿ ǔsá xito, te chido tnùní‑í ɨɨⁿ núú tùtú
nàcuáa ní cáháⁿ‑xi ni cùu, te mei òré‑áⁿ nǐ tecú
dóho‑í ní cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ cáháⁿ andɨu te càchí‑xi:
—Vá chídó tnùní‑n nàcuáa ní cáháⁿ ñúhu‑áⁿ, iní

méé‑ní‑n ná cùhuⁿ—duha càchí sá nǐ cáháⁿ‑áⁿ.
5 Te espíritú sá nútnɨɨ̌ ɨɨⁿ xio sáhá‑xi núú ndute

làmár‑áⁿndɨhɨ ɨngá xio sáhá‑xi núúñuhu yìchí‑áⁿnǐ
xiní‑í ní ndonehe‑xi ndaha cùha‑xi, 6 te càchí‑xi:
—Yá Ndiǒxí Yaá ndécú nchàa nduu nchaa quɨú́

Yaá ní cadúha ñuyíú, ndɨhɨ andɨu, ndɨhɨ làmár,
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ndɨhɨ nchaa sá ìó, Yaá‑áⁿ náhá ndǎá‑gá sá yǔhú
càháⁿ ndáá‑í, te vá cúyàa vihi 7 te cada‑xi nchaa
nàcuáa ndùu tnúhu ndùu yuhu ní cáháⁿ‑gá, tnúhu
ní xáhaⁿ‑gǎ xii cue tée ní xinu cuechi nǔú‑gǎ, cue
tée ní xóo cáháⁿ tnúhu‑gá ndéé sanaha, chi òré ná
tɨú̀ espíritú cúú ùsá cútú néhé‑xí, te òré‑áⁿ cada‑xi
nchaanàcuáandùu tnúhundùuyuhusánǐxáhaⁿ‑gǎ
xii nchaa cue tée‑áⁿ—duha càchí espíritú‑áⁿ.

8Te sátádúcáⁿ tení tecú tucudóho‑í ní cáháⁿ tucu
sá nǐ cáháⁿ andɨu‑áⁿ, te càchí‑xi xii‑í:
—Cuàháⁿ te queheⁿ‑n lìbrú lǐhli sá nǐ nàndɨcá

núndàha espíritú‑ǎⁿ, espíritú sánútnɨɨ̌ ɨɨⁿxio sáhá‑xi
núúndute làmár, te ɨɨⁿ xio sáhá‑xi núúñuhu yìchí—
duha càchí sá nǐ cáháⁿ‑áⁿ.

9Te yúhú ní sáháⁿ‑í núú ndécú espíritú‑áⁿ xìcáⁿ‑í
lìbrú lǐhli nèhe‑xi‑áⁿ, te ní cachí‑xi:
—Iha te caxi‑n, te cuvídí yuhu‑n dàtná cúvǐdí

òré xíhí‑n ndùdí ñúñú, dico xɨtɨ‑́n chi cada úá‑xi —
càchí‑xi.

10Te ní queheⁿ‑í lìbrú lǐhli nùndaha espíritú‑áⁿ nǐ
xexi‑í, te yuhu‑í ní quide vídí‑xi dàtná vídí ndudí
ñúñú, dico sátá nǐ ngava‑xi xɨtɨ‑́í te ní quide úá‑xi.
11Te ní cachí tucu espíritú‑áⁿ xii‑í:
—Dacuɨtɨí́ cǎháⁿ tucu‑n nàcuáa càchí Yǎ Ndiǒxí

cuèndá ñáyiu tɨtnɨ ́ víhí nàcióⁿ, ndɨhɨ cuèndá ñáyiu
tɨtnɨ ́víhí ñùú, ndɨhɨ cuèndá ñáyiu càháⁿ ndɨ ́dɨɨ́ ́n ndɨ ̀
dɨɨ́ ́n nǔú tnǔhu, ndɨhɨ cuèndá cue tée yɨǹdaha ñáyiu.

11
Cuèndá úú cue tée càháⁿ nàcuáa càchí Yǎ Ndiǒxí

1 Te ní níhì‑í ɨɨⁿ tnuyoo nàcuáa chicùhá‑í ɨɨⁿ sá
chícùhá‑í, te ní cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ cáháⁿ, te càchí‑xi:
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—Ndacuɨñ́ɨ ́ te chicùhá‑n vèhe Yá Ndiǒxí, te
chicùhá tucu‑n nǔú sácǒdó sǎ ndúú tǎhú‑gǎ, te
cahu‑n nǎ daha tnàhá ñáyiu chìñuhu ñaha xii‑gá
xǐndecu. 2 Dico vá chícùhá‑n ndàa quehé vehe‑gá,
chi xíáⁿ nǐ nduu cuèndá cue ñáyiu ñá túú cùu
ñáyiu isràél, te ñáyiu‑áⁿ nduu nuu‑nǎ‑yu núú nǐ
cuu ñuú‑gá, te cadá‑yu dàtná càchí iní méě‑yu, te
údicoúúyóóducaⁿ càdá‑yu. 3Teyúhú tendaha‑ǐ úú
tnàhá cue tée cáháⁿ yuhu‑í nàcuáa càchí Yǎ Ndiǒxí,
te úxúú cièndú únídico nduu ducaⁿ cǎháⁿ‑güedé
yuhu‑í cada‑güedé núù‑í, te cuihnu‑güedé dóó
tnúú sǎ sácuǐhnu cue ñáyiu ndɨh̀ú iní‑xi —duha
càchí sá càháⁿ‑áⁿ.

4 Te ndɨ ndùú cue tée‑áⁿ cúú‑güedě dàtná úú
yutnu òlívú sá xǐnutnɨɨ́ núú Yǎ Ndiǒxí, ndɨhɨ dàtná
úú sá ndèé dité‑xi, sá yɨńdòdo ɨɨⁿ caa candíl núú
dìté‑xi ndècu tucu núú‑gǎ, te dɨu‑gá cúú‑gǎ Yaá
yɨńdàha ñuyíú. 5 Te ñáyiu na càni iní‑xi ná cada
ñaha xìi‑güedé te yuhu‑güedé quene ñuhú cahmi
ñaha‑xi xìí‑yu, te ducaⁿ càda‑güedé cahni‑güedé
nchaa ñáyiu na cùu úhú iní ñáhá xìi‑güedé. 6 Te
ndɨ ndùú‑güedé ndécú ndɨh̀ɨ‑güedé tnúhu ndee ìní
cada‑güedé sá vǎ cúúⁿ dǎú, te ducaⁿ càda‑güedé
nɨni cǎháⁿ‑güedé nàcuáa càchí Yǎ Ndiǒxí, te
ndacu‑güedé nadatɨù‑güedé ndute nduu‑xi nɨñ́ɨ,́
te ndacu‑güedé dandòho‑güedé nchaa ñáyiu tɨtnɨ ́
núú tnǔhundòho, te ducaⁿ càda‑güedé ná daha xito
càchí iní méé‑güedě. 7 Te nà yáha sá cǎháⁿ‑güedé
nàcuáa ní cachí Yǎ Ndiǒxí, te dàvá‑áⁿ quene ɨɨⁿ
quɨtɨ dééⁿ yàú cùnú víhí sǎ ǐo nèhé cáá, te quɨtɨ‑áⁿ
ngüǐta‑dɨ nàá‑dɨ ndɨhɨ ndɨ ndùú cue tée‑áⁿ te
cahni ñaha‑dɨ xìi‑güedé. 8 Te yɨquɨ cùñú cue tée‑áⁿ
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cautùu‑xi ɨɨⁿ tnuú ñuú cáhnú nǔu ní sahni‑güedé
Xítohó Jesucrìstú núú cùrúxí, te dɨu Yaá‑áⁿ cúú
Xǐtohó‑ó ndɨh̀ɨ‑güedé, te càchí ñáyiu sá ñùú‑áⁿ
cúú‑xí dàtná ñuú Sòdomá ndɨhɨ nàcióⁿ Ègiptú. 9 Te
úní nduu dava cautùu yɨquɨ cuñú‑güedé xíáⁿ, te
ñáyiu nchaa nàcióⁿ, ndɨhɨ ñáyiu nchaa ñuú, ndɨhɨ
ñáyiu càháⁿ ndɨ ́dɨɨ́ ́n ndɨ ̀dɨɨ́ ́n nǔú tnǔhu, ndɨhɨ ñáyiu
xǐndecu nchaa xichi quiní‑yu yɨquɨ cùñú‑güedé, te
vá dáñǎ‑yu nguɨńdǔxi. 10 Te nchaa ñáyiu‑áⁿ nduu
vétú iní‑yu sá dúcáⁿ cùú cue tée cáháⁿ nàcuáa
càchí Yǎ Ndiǒxí‑áⁿ, te ío cudɨɨ́ ́ ìní‑yu, te nándɨ sá
cuǎha táhú tnáhǎ‑yu sá cúdɨɨ̌ ́ ìní‑yu sá dúcáⁿ nǐ
xíhí‑güedé, te ducaⁿ chi dɨu‑güedé ní quide ío ní
ndohó‑yu. 11 Te sátá ná yǎhá úní nduu dava sá
dúcáⁿ cùú‑güedé te Yá Ndiǒxí dandòto ñaha‑gá
xii‑güedé, te ndacóo‑güedé, te nchaa ñáyiuna quìní
sá ndótó‑güedě te yùhú víhǐ‑yu. 12 Te ndɨ ndùú
cue tée‑áⁿ tecú dóho‑güedé cáháⁿ ɨɨⁿ sá càháⁿ ndéé
andɨu, te cúñaha‑xi xìi‑güedé:
—Chí táquène iha —duha cúñaha sǎ càháⁿ‑áⁿ

xii‑güedé.
Te cue tée‑áⁿ quɨȟu‑güedé ɨɨⁿ xɨtɨ ́ vícó caa‑güedé

andɨu, te nchaa ñáyiu cùu úhú iní ñáhá xìi‑güedé
quiní ñáhǎ‑yu xii‑güedé caa‑güedé andɨu. 13 Te
òré‑áⁿ nǐhi vìhi tnáa ñuyíú, te úxí xichi cùu‑xi ñuú
núú cúndècu‑güedé‑áⁿ te ɨɨⁿ xichi ñuú‑áⁿnaa, te cuú
úsá mǐl ñáyiu, te nchaa dava‑gá ñáyiu cácu vá cùú
yùhú víhǐ‑yu, te cachí‑yu sá ǐo càhnu cuu Yá Ndiǒxí
Yaá ndécú àndɨu.

14Te tnúndòho‑a cuu‑xi tnúndòho cuu úú yáha, te
vitna sa ndètu vií‑nǎ tucu sáá tnúndòho cuu uní.
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Espíritú cúú ùsá tɨú̀‑xi cútú néhé‑xí
15 Te espíritú cúú ùsá ní tɨú‑xi cútú néhé‑xí, te

òré‑áⁿ nǐ tecú níhi ní cáháⁿ tɨtnɨ ́ sá nǐ cáháⁿ andɨu,
te càchí‑xi:
Nchaa sá cúú cuèndá nchaa ñáyiu ñuyíú táxí

tnùní‑yu ni cùu ní nduu cuèndá Tǎtá‑ó Dǔtú
Ndiǒxí táxí tnùní‑gá,

Te tnàhá Yaá ní tendaha‑gǎ ní sáháⁿ ñuyíú táxí
tnùní‑gá nchaa xíǎⁿ,

te dɨu‑gá taxi tnùní‑gá nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n .
Duha ní cáháⁿ nchaa sá nǐ cáháⁿ‑áⁿ. 16 Te ndɨ
òcó cúmí cue tée sacuéhé xǐnucóo núú xìlé váha
ní ngüɨñ́ɨ ́ xɨt́ɨ‑́güedě núú Yǎ Ndiǒxí, te ní nuu
núú‑güedě ndàa núú ñúhú te ní ngüíta‑güedé
chíñùhu ñaha‑güedé xii‑gá, 17 te càchí‑güedé:
Ío ndàcáⁿ táhú‑ndɨ ̌núú yòhó Dútú Ndiǒxí,
Yaá ndácú quìde nchaandɨ túhú sá vǎha,
te dɨu‑ni‑n ndècu‑n ndéé cútnàhá ní ngávañuyíú, te

dɨu‑ni‑nndècu‑n vitna, te dɨu‑ni‑n cùndecu‑n
ndéé núú cuàháⁿ núú věxi,

te ío càhnu cuu‑n te ní ngüíta‑n ǐo‑gá táxí tnùní‑n.
18Te nchaa ñáyiu xǐndecu ñuyíú xǐcudéěⁿ‑yu núú‑n,
te vitna ní sáá nduu dàndohó‑n‑yu chi ñá túú cùu

váha iní‑n nǔǔ‑yu,
te cada ndáá‑n cuěchi nchaa ñáyiu sa ní xíhí,
te ní sáá tucu nduu cuǎñaha‑n sǎ ndúú tǎhú nchaa

ñáyiu ní xinu cuechi nǔú‑n nǐ cáháⁿ‑yu
tnúhu‑n, ndɨhɨ nchaa dava‑gá ñáyiu cùu
cuendá‑n, chi ñáyiu‑áⁿ néhě‑yu sá yɨñ́ùhu
núú‑n,

te cuěi ñáyiu cùnuu ndɨhɨ ñáyiu ñá túú cùnuu
cuáñaha‑n sǎ ndúú tǎhǔ‑yu,
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te ní sáá tucu nduu dànaa‑n nchaa ñáyiu sàhni
tnaha ñáyiu‑xi.

Duha càchí ndɨ òcó cúmí cue tée sacuéhé‑ǎⁿ
xǎhaⁿ‑güedě xii Yá Ndiǒxí.

19 Te ní xiní‑í ní nacaáⁿ yuyèhe vehe Yá Ndiǒxí
andɨu, te xɨtɨ ́ vehe‑gá‑áⁿ nǐ xiní‑í ndécú càjá ñúhú
sǎ yódó tnùní nàcuáa ní cundáá cada‑gá sá cúú‑xí
ñǎyiu, te òré‑áⁿ nǐ xiní‑í ní sáá ndúté, te ní cáháⁿ
ñúhu te ío dusaⁿ nǐ quide‑xi, te níhi vìhi ní tnáa, te
súúní càhnu dáú ñɨñ́ɨ ́nǐ cuuⁿ.

12
Cuèndá ɨɨⁿ ñadɨh̀ɨ́ ndɨhɨ cuèndá ɨɨⁿ quɨtɨ dééⁿ nání

dràgón
1 Te ío vìhi ní quide‑xi ɨɨⁿ sá nǐ quide‑xi andɨu,

te ní xiní‑í ɨɨⁿ ñadɨh̀ɨ ́ te dóó níhnú‑áⁿ quìde‑xi datná
quídé‑xí nǔú nchǐcanchii, te ndàa núú sàhá‑aⁿ
quìde‑xi datná quídé‑xí nǔú yǒó, te ñùhu ɨɨⁿ coroná
dɨq́uɨ‑́aⁿ te ndèé úxúú chódíní. 2Te ñùhu déhe‑aⁿ te
càna saa‑aⁿ sá quídé ǔhú ñáhá‑xí xìi‑aⁿ chi sa ndètu
vií‑nǎ cacu déhe‑aⁿ. 3 Te dǎtnùní ní quide tucu‑xi
sá nǐ quide‑xi andɨu, te ní xiní‑í ɨɨⁿ quɨtɨ càhnu
quɨtɨ tɨcuehé, quɨtɨ dééⁿ nání dràgón, te ndèé úsá
dɨq́uɨ‑́dɨ ndɨhɨ úxí ndɨquɨ‑dɨ, te ɨɨⁿ caa coròná ñúhú
ɨɨ̀ⁿ caa dɨq́uɨ‑́dɨ‑áⁿ. 4Te quɨtɨ‑áⁿ luha‑ná te cuu dava
nchaa chódíní dángòyo‑dɨ ñuyíú ndɨhɨ lúhmá‑dɨ,
te quɨtɨ‑áⁿ nì ngúnu tnɨɨ́‑dɨ núú ñaha ndètu vií‑nǎ
cacu déhe‑xi‑áⁿ cuèndá caxi‑dɨ déhe‑aⁿ òré cacu ni
cùu. 5 Te ñaha‑áⁿ nǐ cacu déhe‑aⁿ te tée cùu‑dé, te
té lǐhli‑áⁿ ǐo cunuu‑dě taxi tnùní‑dé nchaa ñáyiu
ñuyíú, te mee Yǎ Ndiǒxí ní nacuaca ñaha‑gǎ xii té
lǐhli‑áⁿ cuèndá cundecu ndɨhɨ ñaha‑dě xii‑gá núú
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ndécú‑gǎ táxí tnùní‑gá. 6 Te ñadɨh̀ɨ‑́áⁿ nǐ xinu‑aⁿ
cuáháⁿ‑aⁿ xɨtɨ ́ yucu núú nǐ quide túha Yá Ndiǒxí
cundecu‑aⁿ cuèndá xíáⁿ nǐhí‑aⁿ caxi‑aⁿ, te ducaⁿ
nǐhí‑aⁿ sá cáxí‑áⁿ ùxúú cièndú únídico nduu chi
ducaⁿ ndùu cundecu‑aⁿ xíáⁿ.

7 Te sátá dúcáⁿ te andɨu nǐ xiní‑í espíritú cúnùu
xinu cuechi núú Yǎ Ndiǒxí nání Mìguél, ndɨhɨ
nchaa dava‑gá espíritú cúndɨh̀ɨ‑xi, te nchaa
espíritú‑áⁿ nàá‑xi ndɨhɨ quɨtɨ dééⁿ nání dràgón
ndɨhɨ nchaa espíritú cúndɨh̀ɨ‑dɨ. 8Te quɨtɨ‑áⁿ ñà túú
ní ndàcu‑dɨ ndɨhɨ nchaa espíritú cúndɨh̀ɨ‑dɨ, te ñá
túú ní nǐhí‑gǎ‑dɨnúú cúndècu‑dɨ andɨundɨhɨnchaa
espíritú cúndɨh̀ɨ‑dɨ‑áⁿ. 9 Te cue espíritú xínú cuèchi
núú Yǎ Ndiǒxí‑áⁿ nǐ dángává‑xí quɨt̀ɨ dééⁿ nání
dràgón‑áⁿ ndɨhɨ nchaa espíritú cúndɨh̀ɨ‑dɨ ñuyíú, te
quɨtɨ‑áⁿ cúú‑dɨ ́mèi sácuíhná àdi sá càchí‑ó cùu yucu
ñávǎha, te dɨu xíǎⁿ ní dándàhú‑xi ñáyiu nɨhìí ñuyíú,
te dɨu‑ni xíǎⁿ ní nduu‑xi cóó nǐ dándàhú‑xi ñáyiu
ndéé sanaha.

10 Te ní tecú dóho‑í níhi ní cáháⁿ tucu ɨɨⁿ sá nǐ
cáháⁿ andɨu, te càchí‑xi:
—Vitna te Yá Ndiǒxí ní quide‑gá ní ngúndecu

ñáyiu ndɨhɨ‑gá, te ío càhnu cuu‑gá, te ío tàxi
tnuní‑gá, te tnàhá Crìstú Yaá ní tendaha Yǎ
Ndiǒxí ní quixi ñuyíú‑a ío tàxi tnuní‑gá, te ducaⁿ
chi sa ní xócuɨñ̀ɨ ́ sácuíhná sǎ sǔúní nùnúu sacáⁿ
cuéchinúúTǎtá‑ó DǔtúNdiǒxí cuèndá nchaa ñáyiu
ndècu ndɨhɨ‑o ichi‑gá, te nduu nìú ducaⁿ sàcáⁿ
cuéchi‑xi núú‑gǎ cuèndá‑yu ni cùu. 11 Dico ní
ndacú‑yu ní cunùú‑yu núú sàcuíhná sǎ dúcáⁿ sàcáⁿ
cuéchi cuèndá‑yu‑áⁿ ní cùu, te ducaⁿ nǐ cunùú‑yu
sá cuèndá Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní
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dánǐcuèhé‑güedé, chi Yaá‑áⁿ nǐ satɨ nɨñ́ɨ‑́gǎ te ní
xíhí‑gá sá cuèndá‑yu, te ducaⁿ nǐ cunuu tùcú‑yu
sá cuèndá sá sàndáá iní ñáhǎ‑yu xii Yaá‑áⁿ, te ñá
túú ní yùhú‑yu cuú‑yu sá cuèndá‑gá. 12 Te vitna ío
chí cúdɨɨ̌ ́ ìní nchaa nchòhó espíritú xínú cuèchi núú
Yǎ Ndiǒxí, ndɨhɨ nchaa nchòhó ñáyiu ndècu andɨu,
dico ¡ndàhúní cuunchaa ñáyiu xǐndecunɨhìí ñuyíú!
Chi súúní cùdééⁿ sàcuíhnánǐngava‑xi tenándɨ cada
ñaha‑xi xìí‑yu, te ducaⁿ chi cùtnuní iní‑xi sá sàcú
duha‑ná nduu cudíi‑xi cundecu‑xi—duha càchí sá
nǐ cáháⁿ andɨu.

13Te sátánǐ quee quɨtɨdééⁿnání dràgón‑áⁿ andɨu
nǐ ngava‑dɨ ñuyíú quɨtɨ cùu mei sácuíhná‑ǎⁿ, te
quɨtɨ‑áⁿ nǐ chinchícúⁿ‑dɨ ñadɨh̀ɨ ́ ñaha ní cacu déhe
tée‑xi‑áⁿ. 14 Te ñadɨh̀ɨ‑́áⁿ nǐ nduu táhú‑aⁿ ní quene
úúndíxí‑aⁿ, te càadatná cáá ndǐxíⁿ ɨɨⁿ yacòlo cahnu
vihi cuendá ndava‑aⁿ núhú‑aⁿ yucu núú nǐ cachí
Yǎ Ndiǒxí cundecu‑aⁿ, te yàcáⁿ cundecu‑aⁿ úní
cuíá dava cuèndá sá vǎ nìhí ñáhá quɨt̀ɨ dééⁿ quɨtɨ
nàni dragón‑áⁿ te xíáⁿ nǐhí‑aⁿ sá cáxí‑áⁿ, te quɨtɨ‑áⁿ
cúú tùcu‑dɨ datná ɨɨⁿ cóó děéⁿ. 15 Te quɨtɨ‑áⁿ nǐ
quene cuéhé ndute yuhu‑dɨ, te ndute ní quene
yuhu‑dɨ‑áⁿ nǐ cuu‑xi ɨɨⁿ yúte, te ducaⁿ nǐ quide‑dɨ
cuèndá ndute‑áⁿ cuido‑xi ñadɨh̀ɨ‑́áⁿ ní cùu. 16 Te
ñuhu yìchí ní chindee‑xi ñàdɨhɨ‑́áⁿ, chi ní ndátá te
ní quée naa‑ni ndute ní quene yuhu quɨtɨ‑áⁿ. 17Te
sá dúcáⁿ nǐ quide‑xi xíǎⁿ ní cudééⁿ víhí quɨt̀ɨ‑áⁿ
nǔú ñadɨh̀ɨ‑́áⁿ, te ní xica‑dɨ cuáháⁿ‑dɨ núú xǐndecu
nchaadava‑gá cuedéheñadɨh̀ɨ‑́áⁿ cuèndánàándɨhɨ
ñaha‑dɨ, te ñáyiu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu tnɨɨ̀ nchaa tnúhu
càháⁿ Yǎ Ndiǒxí, te nchìcúⁿ nihnú‑yu nchaa tnúhu
sá càháⁿ váha cuèndá Xítohó Jesucrìstú.



APOCALIPSIS 13:1 xli APOCALIPSIS 13:7

13
Cuèndá úú quɨtɨ

1Teyúhúníngúnu tnɨɨ́‑í yuhu làmár, tení xiní‑í ní
quene ɨɨⁿ quɨtɨ te ndèé úsá dɨq́uɨ‑́dɨ te úxí ndɨquɨ‑dɨ,
te núú ɨɨⁿ ɨɨⁿ ndɨquɨ‑dɨ‑áⁿ ndécú ɨɨ̀ⁿ caa coroná.
Te ɨɨⁿ ɨɨⁿ dɨq́uɨ‑́dɨ‑áⁿ ndèé tnúhu sá càháⁿ úhú‑xi
cuèndá Yǎ Ndiǒxí. 2 Te quɨtɨ‑áⁿ cáá‑dɨ ́ dàtná cáá
cuɨñ̌ɨ,́ te sáhá‑dɨ càa datná cáá sǎhá ǒso, te yuhu‑dɨ
càa datná cáá yùhu ndɨcaha. Te quɨtɨ dééⁿ nání
dràgón ní sáñaha‑dɨ tnúhu ndee ìní xii quɨtɨ‑áⁿ
cuèndá taxi tnùní víhí‑dɨ,́ te dràgón‑áⁿ nǐ sáñaha‑dɨ
nǔú ndécú‑dɨ ́ tàxi tnuní‑dɨ xii quɨtɨ ní quene xɨtɨ ́
làmár‑áⁿ, te ducaⁿ nǐ quide‑dɨ cuèndá sá nìhí ndéé
quɨt̀ɨ‑áⁿ cunuu‑dɨ. 3 Te ɨɨⁿ dɨq́uɨ ́ quɨtɨ ní quene xɨtɨ ́
làmár‑áⁿ càhú víhí càa ní nícuèhé, te sa ndètu vií‑nǎ
cuú‑dɨ sànuu dico ní ndúha‑dɨ, te nɨhìí ñuyíú nǐ níhí
ñǎyiu tnúhu sá dúcáⁿnǐ cuu, te íoní cuñúhu‑yu te ní
tuhá‑yu quɨtɨ‑áⁿ. 4Te nchaa ñáyiu‑áⁿ nǐ cachí‑yu sá
ǐo càhnu cuu quɨtɨ dééⁿ quɨtɨ nàni dragón‑áⁿ cuèndá
sá nì sáñaha‑dɨ tnúhu ndee ìní sá táxí tnùní quɨtɨ ní
quene xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ, te ní ngüíta‑yu ní chiñuhú‑yu
quɨtɨ ní quene xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ, te càchí‑yu:
—Vá yǒo ɨɨⁿ nǔtnahá ñáhá xìi quɨtɨ‑a, te ni vǎ yǒo

ɨɨⁿ ndacu nàá ndɨhɨ ñaha xìi‑dɨ—cachí‑yu.
5 Te ní níhí‑dɨ tnúhu ndee ìní sá càháⁿ úhú‑dɨ Yá

Ndiǒxí, te cada càhnu‑dɨ mee‑dɨ, te údico úú yóó
ducaⁿ nǐ níhí‑dɨ tnúhu ndee ìní‑áⁿ cunuu‑dɨ. 6 Te
ducaⁿ nǐ quide‑dɨ ní cáháⁿ úhú‑dɨ Yá Ndiǒxí ndɨhɨ
cuèndá nchaa sá quídé‑gǎ, te dɨu‑ni ducaⁿ nǐ cáháⁿ
úhú‑dɨnúúndécú‑gǎ, te ní cáháⁿúhú tucu‑dɨnchaa
ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑gá andɨu. 7 Te ducaⁿ nǐ níhí‑dɨ
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tnúhu ndee ìní sá nàá‑dɨ ndɨhɨ nchaa ñáyiu cùu
cuendáYǎNdiǒxí, te ducaⁿnàándɨhɨñaha‑dɨ xìí‑yu
ndéé òré vá ndácú‑gǎ‑yu nàá ndɨhɨ ñàhá‑yu xii‑dɨ,
te tnàhá ní ngúndecu ndɨhɨ‑dɨ tnúhu ndee ìní sá táxí
tnùní‑dɨñáyiunchaanàcióⁿ, ndɨhɨñáyiunchaañuú,
ndɨhɨ nchaa ñáyiu càháⁿ ndɨ ́dɨɨ́ ́n ndɨ ̀dɨɨ́ ́n nǔú tnǔhu,
ndɨhɨ ñáyiu xǐndecu nchaa xichi. 8 Te cue ñáyiu
nɨhìí ñuyíú nǐ cachí‑yu sá ǐo càhnu cuu quɨtɨ‑áⁿ, te
ñáyiu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu ñá túú yòdo tnuní núú tùtú
Yaá cáádàtná cáá ɨɨ̀ⁿmbééquɨtɨní dánǐcuèhé‑güedé
Yaá ní xíhí ní cùu te ní ndoto. Te ndéé cútnàhá ní
ngáva ñuyíú sa yòdo tnuní ñáyiu naníhí tàhú, dico
ñáyiu càchí sá ǐo càhnu cuu quɨtɨ‑áⁿ ñà túú yòdo
tnuní‑yu núú tùtú‑gá.

9 Te nchaa nchòhó ñáyiu xǐndedóho chí
cúndèdóho váha nchaa nàcuáa cuáháⁿ tnúhu‑áⁿ.
10 Te nchaa ñáyiu na chìhi tnaha ñáyiu‑xi vecaá te
sáá nduu te quɨh́ɨ ́n ‑yu tnàhá‑yu vecaá, te nchaa
ñáyiu sàhni tnaha ñáyiu‑xi ndɨhɨ yuchí te dɨu‑ni
ndɨhɨ yuchí cuú‑yu tnàhá‑yu, te xíǎⁿ nǔu ío xìni
ñuhu‑xi sá ncháá ñǎyiu cùu cuendá Yǎ Ndiǒxí
cunduu càhnu iní‑yu, te quɨndáá iní ñáhǎ‑yu
xii‑gá.

11 Te ní xiní tucu‑í ɨngá quɨtɨ ní quene‑dɨ núú
ñuhu yìchí, te ndèé úú ndɨquɨ‑dɨ te càa datná cáá
ndɨq̀uɨ canerú, te càháⁿ‑dɨ dàtná càháⁿ quɨtɨ dééⁿ
nání dràgón. 12Te dàtná ndécúndɨh̀ɨ quɨtɨní quene
xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ tnǔhu ndee ìní sá táxí tnùní‑dɨ ducaⁿ
ndècu ndɨhɨ quɨtɨ ní quene ñuhu yìchí‑áⁿ tnǔhu
ndee ìní taxi tnùní‑dɨ cada‑dɨ núú quɨtɨ ní quene
xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ, te quɨtɨ ní quene ñuhu yìchí‑áⁿ nǐ
quide yica‑dɨ sǎ ncháá ñǎyiu xǐndecu nɨhìí ñuyíú
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chiñuhú‑yu quɨtɨ ní quene xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ, quɨtɨ càhú
víhí nǐ tnahá ní nícuèhé te ní ndúha‑dɨ. 13 Te quɨtɨ
ní quene xɨtɨ ́ ñuhu yìchí‑áⁿ nǐ quide‑dɨ tɨtnɨ ́ núú
sǎ vǎ yǒo tnàhí ndàcu cada, te nchaa ñáyiu ní
xiní‑yu sá ndèé andɨu nǐ dángóyó‑dɨ ́ ñùhú ñuyíú.
14 Te sá dúcáⁿ nǐ ngúndecu ndɨhɨ‑dɨ tnúhu ndee
ìní ní quide‑dɨ nchaa xíǎⁿ ní quide‑dɨ núú quɨtɨ
ní quene xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ, te sá dúcáⁿ nǐ quide‑dɨ
te xíǎⁿ ní dándàhú‑dɨ nchaa ñáyiu xǐndecu nɨhìí
ñuyíú, te ní xáhaⁿ‑dɨ xìí‑yu sá ndúcǔ‑yu ɨɨⁿ sá
cádǔha‑yu nàcuáa‑ni càa nacuáa‑ni ndùu quɨtɨ ní
quene xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ, quɨtɨ càhú víhí nǐ tnahá ní
nícuèhé dɨq́uɨ‑́xi‑áⁿ nǐ quée machìtí te ñá túú ní
xǐhí‑dɨ chi ní xíndecu‑ni‑dɨ. 15Te quɨtɨ ní quene xɨtɨ ́
ñuhu yìchí ní ngúndecundɨhɨ tucu‑dɨ tnúhundee ìní
sá chíhí‑dɨ ́ ìní sá nǐ cadúha‑yu‑áⁿ, sá nǐ natavá‑yu
dàtná cáá quɨt̀ɨ ní quene xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ, te ducaⁿ
nǐ quide quɨtɨ‑áⁿ cuèndá cáháⁿ sá nǐ cadúha‑yu‑áⁿ,
te xíǎⁿ cada‑xi cuú nchaa ñáyiu ñá túú ní cuìní
chiñuhuñaha xii‑dɨ. 16Te quɨtɨní quene xɨtɨ ́ñuhu‑áⁿ
quídé‑dɨ ́ sǎ ncháá ñǎyiu ngúndeé ɨɨⁿ tnuní ndaha
cùhá‑yu àdi tneé‑yu, te ducaⁿnǐ quide‑dɨ cuěiñáyiu
cùnuu te cuěi ñáyiu ñá túú cùnuu, te cuěi ñáyiu
cuica te cuěi ñáyiu ndàhú, te cuěi ñáyiu ñá túú
dàñá quee núú chíúⁿ pàtróóⁿ‑xi, te cuěi nchaa
ñáyiu dàñá quéé nǔú chíúⁿ pàtróóⁿ‑xi nchaá‑yu
ducaⁿ nǐ ngúndeé tnuní ñɨɨ‑́yu. 17 Te ní quide‑dɨ
sá ncháá ñǎyiu ñá túú ndèé tnuní ñɨɨ‑xi vá cúú
cuàáⁿ‑yu sá càchí iní‑yu te ni vǎ cúú dìcó‑yu ɨɨⁿ
sá cuìní‑yu dìcó‑yu, te tnuní‑áⁿ cúú‑xí dɨù quɨtɨ
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ní quene xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ àdi númerú‑dɨ. 18 Te xìni
ñuhu‑xi sá nchááñǎyiu ío váha cùtnuní iní‑xi ío váha
cuáha‑yu cuèndánàcuáaquèe‑xi númerúquɨtɨ‑áⁿ, te
númerú‑áⁿ cúú‑xí ǐñú cièndú únídico íñú, te cùu‑xi
cuendá ɨɨⁿ ñáyiu ñuyíú.

14
Cuèndá ɨɨⁿ cièndú údico cúmí mǐl ñáyiu

1 Te sátá dúcáⁿ te ní xiní‑í Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ
mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé nútnɨɨ̌‑gá ɨɨⁿ yucu
ñuú nání Sìón ndécú àndɨu, te nutnɨɨ́‑gá ndɨhɨ ɨɨⁿ
cièndú údico cúmí mǐl ñáyiu, te tneé‑yu ndèé dɨù‑gá
ndɨhɨ dɨù tátá‑gǎ Dútú Ndiǒxí. 2 Te ní tecú dóho‑í
ní quide‑xi andɨu dàtná quídé‑xí nǔú xícá cuěhé
víhí ndùte, te quìde tucu‑xi datná quídé‑xí òré níhi
vìhi caháⁿ ñúhu, te quìde tucu‑xi datná quídé‑xí
òré cuéhé víhí ñǎyiu càní‑yu àrpá. 3 Te ní tecú
dóho‑í xǐxita yuhu sǎ xítá yùhu núú Yàá núcǒo núú
xìlé váha, ndɨhɨ núú ndɨ cùmí cue quɨtɨ xǐnutnɨɨ́‑áⁿ,
ndɨhɨ núú nchàa cue tée cùu sacuéhé xǐnucóo‑áⁿ,
te xǐxita‑xi ɨɨⁿ ndudú sáá. Te mee‑ni cuè ñáyiu ɨɨⁿ
cièndúúdico cúmímǐl‑áⁿquěedɨq́uɨ‑̌yundudú‑áⁿ, te
ñáyiu‑áⁿ cúǔ‑yuñáyiuní dácǎcunihnuñahaYàá cáá
dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé núú
ñǎyiu ndècu ichi cuehé ichi duha xǐndecu ñuyíú, te
vá yǒo ɨɨⁿ‑gá quěe dɨq́uɨ‑́xi ndudú sáá‑ǎⁿ chimee‑ni
ñǎyiu ní cácu nihnu‑áⁿ quěe dɨq́uɨ‑̌yu. 4 Te ñáyiu ní
cácu nihnu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu ñá túú ní xǐndecu ichi
dɨɨ́ ́ìní, te cùú‑yuñáyiu càndoo canine iní‑xi, tenděni
ní cuu cuáháⁿ Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ
ní nícuèhé‑áⁿ, te ducaⁿ‑ni nděndaha ñàhá‑yu xii‑gá
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cuáháⁿ, te ñáyiu‑áⁿ nǐ cácu nihnú‑yu núú nchàa
ñáyiu ñuyíú, ñáyiu ndècu ichi cuehé ichi duha, te
ñáyiu ní cácu nihnu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu díhna nuu nǐ
nduu táhú Yǎ Ndiǒxí cuu cuèndá‑gá ndɨhɨ Yaá cáá
dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé. 5 Te
cùú‑yu ñáyiu ñá túú càháⁿ ni ɨɨ̀ⁿ tnúhu ndehnde,
te càndoo canine iní‑yu ndècú‑yu núú núcǒo Yá
Ndiǒxí táxí tnùní‑gá.

Cuèndá úní cue espíritú xínú cuèchi núú YǎNdiǒxí
6Te sátá dúcáⁿ te ní xiní‑í ɨɨⁿ espíritú xínú cuèchi

núú Yǎ Ndiǒxí xícó‑xí cuǎdava andɨu, te ndècu
ndɨhɨ‑xi tnúhu sá càháⁿnàcuáananíhí tàhú‑ó, tnúhu
sá ñà túú tnàhí ndɨh̀ɨ nihnu te tnúhu‑áⁿ danèhé
espíritú‑aⁿ nchaa ñáyiu ndècu ñuyíú, ñáyiu nchaa
nàcióⁿ, ndɨhɨ ñáyiu nchaa ñuú, ndɨhɨ nchaa ñáyiu
càháⁿndɨ ́dɨɨ́ ́n ndɨ ̀dɨɨ́ ́n nǔútnǔhu,ndɨhɨñáyiuxǐndecu
nchaa xichi. 7Te níhi ní cáháⁿ‑xi te càchí‑xi:
—Nchaa nchòhó ñáyiu ndècu ñuyíú canehe‑ndo

sǎ yɨñ́ùhu núú Yǎ Ndiǒxí, te cachí‑ndó sǎ ǐo
càhnu cuu‑gá chi sa ní sáá nduu càda ndáá‑gá
nchaa cuéchi‑ndo, te chiñuhu‑ndo‑gǎ chi dɨu‑gá
ní cadúha‑gá andɨu, ndɨhɨ ñuhu yìchí, ndɨhɨ làmár,
ndɨhɨ nchaa ndóhyo—duha càchí espíritú‑áⁿ.

8Tenchìcúⁿ tucu ɨngáespíritúxínúcuèchinúúYǎ
Ndiǒxí, te càchí‑xi:
—Vitna ní naa ñuú Babìloniá ñuú ío cùnuu, te

ducaⁿ nǐ naa chi cue ñáyiu ñuú‑áⁿ nǐ quidé‑yu ní
xíta nihnu nchaa ñáyiu nɨhìí ñuyíú, chi ní sanu
ichi ñàhá‑yu ichi cuèhé ichi duha —duha càchí
espíritú‑áⁿ.

9Tenchìcúⁿ tucu ɨngáespíritúxínúcuèchinúúYǎ
Ndiǒxí te níhi càháⁿ‑xi, te càchí‑xi:
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—Nchaa ñáyiu chìñuhu ñaha xii quɨtɨ ní quene
xɨtɨ ́ làmár, ndɨhɨ sá nǐ natava ñàhá‑yu nàcuáa
càa‑dɨ‑áⁿ, ñáyiu ní dáñá mèe‑xi ní ngúndeé tnuní
ndahá‑yu àdi tneé‑yu, 10 ñáyiu‑áⁿ sǔúní dàndoho
ñaha Yá Ndiǒxí xií‑yu chi ío cùdééⁿ‑gǎ, te ducaⁿ ǐo
dandòhoñaha‑gá xií‑yu chi daquɨh̀ɨ ́n ñáhá‑gǎ xií‑yu
núú ñùhú núú ñúhú àzufré càyú‑xi, te núú cuè
espíritú xínú cuèchi núú‑gǎ ducaⁿ dàndoho ñaha‑gá
xií‑yu, ndɨhɨ núú Yàá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ
ní dánǐcuèhé‑güedé. 11 Te nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n quene
ñúhmá nǔú dúcáⁿ cùndecú‑yu ndohó‑yu‑áⁿ, te cuěi
nduu cuěi niú ducaⁿ ndòhó‑yu. Te ducaⁿ ndòho
nchaa ñáyiu chìñuhu ñaha xii quɨtɨ ní quene xɨtɨ ́
làmár, ndɨhɨ sá nǐ natava ñàhá‑yu nàcuáa càa‑dɨ‑áⁿ,
te dɨu‑ni ñáyiu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu ní ngúndeé tnuní
ndaha‑xi àdi tneé‑xi —duha càchí espíritú‑áⁿ.

12Te xíǎⁿ xíní ñùhu‑xi sá ncháá ñǎyiu cùu cuendá
Yǎ Ndiǒxí cunduu càhnu iní‑yu, chi dɨu‑ní‑yu
cùú‑yu ñáyiu tnɨɨ̀ nchaa tnúhu càháⁿ‑gá, te nɨ yùhu
nɨ iní‑yu sàndáá iní‑yu Xítohó Jesucrìstú.

13Te sátá dúcáⁿ te ní tecú dóho‑í ní cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ
cáháⁿ andɨu, te càchí‑xi:
—Chido tnùní‑n ɨɨ̀ⁿ núú tùtú nàcuáa na càháⁿ‑í‑a.

“Není vitna ío váha táhú nchaa ñáyiu sàndáá iní
tnúhu Xítohó Jesucrìstú te xìhí‑yu” —duha càchí sá
nǐ cáháⁿ‑áⁿ.
Te Espíritú Yǎ Ndiǒxí ní cáháⁿ‑xi, te càchí‑xi:
—Ndáá, chi ndetatú‑yu chi ñá túú‑gǎ nágá

chìuⁿ ndohó‑yu cadá‑yu, te Yá Ndiǒxí sa nàha‑gá
nchaanàcuáandùu chiuⁿní quidé‑yu—duha càchí
Espíritú‑gá.

Nchaa sá cúú nǔú ñúhú
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14Te sátá dúcáⁿ te dǎtnùní ní xiní‑í ɨɨⁿ vícó cuìxíⁿ,
te núúvǐcó‑ǎⁿnǐ xiní‑í núcǒo ɨɨⁿYaá, te càa‑gá dàtná
cáá ɨɨ̀ⁿ tée ñuyíú, te dɨq́uɨ‑́gǎ ñúhú ɨɨ̀ⁿ coroná ní
cuáha mee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ, te nùndaha‑gá ɨɨⁿ yuchí
ndɨq́uɨ ́ te súúní děéⁿ. 15Te ní xiní‑í ɨɨⁿ espíritú xínú
cuèchinúúYǎNdiǒxí ní quee‑xi xɨtɨ ́vehe‑gá, te níhi
ní cáháⁿ‑xi xǎhaⁿ‑xi xìi Yaá núcǒo núú vǐcó‑ǎⁿ:
—Sa ní cuu nàquehndé‑n nchàa sá nǐ cuu ñuyíú

ndɨhɨ yuchí ndɨq́uɨ‑́n, chi sa ní cuu nucóo tnàha‑xi
—duha càchí espíritú‑áⁿ xǎhaⁿ‑xi xìi Yaá‑áⁿ.

16 Te Yaá núcǒo núú vǐcó‑ǎⁿ nǐ dáyǎha ndodo‑gá
yuchí ndɨq́uɨ‑́gǎ núú ñùyíú nǐ nataxi tnàha‑gá
nchaa sá nǐ cuu.

17 Te ní xiní tucu‑í ɨngá espíritú xínú cuèchi núú
Yǎ Ndiǒxí ní quee‑xi xɨtɨ ́ vehe‑gá sá cáá àndɨu, te
nùndaha‑xi tnahá‑xi ɨɨⁿ yuchí ndɨq́uɨ ́ děéⁿ. 18 Te
ní xiní tucu‑í ní quee tucu ɨngá espíritú xínú
cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí núú nútnɨɨ̌ núú sácǒdó sǎ
ndúú tǎhú‑gǎ, te ndècu ndɨhɨ‑xi tnúhu ndee ìní
táxí tnùní‑xi ñuhú, te espíritú‑áⁿ nǐhi ní cáháⁿ‑xi
xǎhaⁿ‑xi xìi espíritú néhé yùchí ndɨq́uɨ ́děéⁿ‑áⁿ:
—Ngüíta naquehndé‑n ndɨh̀ɨ yuchí ndɨq́uɨ‑́n

nděhé yoho yàha stilé sá ìó ñuyíú chi sa ní
cuu nàtehndé —duha càchí espíritú‑áⁿ xǎhaⁿ‑xi xìi
espíritú néhé yùchí ndɨq́uɨ‑́ǎⁿ.

19 Te espíritú néhé yùchí ndɨq́uɨ‑́ǎⁿ nǐ
dáyǎha ndodo‑xi yuchí ndɨq́uɨ‑́xí nǔú ñùyíú nǐ
nàquehndé‑xi nchaa ndéhé yoho yàha stilé, te
ní chihi‑xi ɨɨⁿ xichi núú nǐ chihi‑xi cuèndá xíáⁿ
quihni‑xi quee ndudí‑xi, te sá dúcáⁿ nǐ quide‑xi
xíǎⁿ cútnùní iní‑ó sǎ ǐo cùdééⁿ Yǎ Ndiǒxí núú ñǎyiu
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ñuyíú. 20 Te ndéhé yoho yàha stilé‑áⁿ nǐ quihni‑xi
ɨɨⁿ xio yuhu ñùú, te ndudí ndéhé yoho yàha stilé‑áⁿ
nǐ nduu‑xi nɨñ́ɨ ́ te ní quee‑xi núú quíhní nìhnu
espíritú‑áⁿ. Te úní cièndúmǐlmětrú ní xica nɨñ́ɨ‑́ǎⁿ,
te dàtná ɨɨⁿ mětrú dava ní sáá cuehnu nɨñ́ɨ‑́ǎⁿ nǐ
xica‑xi.

15
Úsá tnúndòho

1 Te ío vìhi ní quide‑xi ɨɨⁿ sá nǐ quide‑xi andɨu te
ní cuñúhu vìhi‑í, te ní xiní‑í úsá tnàhá espíritú xínú
cuèchi núú YǎNdiǒxí, te ɨɨⁿ ɨɨⁿ cue espíritú‑áⁿ ndécú
ndɨh̀ɨ‑xi tnúhu ndee ìní dandòho‑xi ñáyiu ñuyíú,
te nà yáha nchaa tnúndòho‑áⁿ, te vá cúděéⁿ‑gǎ Yǎ
Ndiǒxí núǔ‑yu dàndoho ñaha‑gá xií‑yu.

2 Te ní xiní‑í ɨɨⁿ làmár te ndute làmár‑áⁿ cáá
dàtná cáá vìdriú, te dàcánuu‑xi ndɨhɨ ñuhú, te
yuhu làmár‑áⁿ xǐnutnɨɨ́ nchaa ñáyiu ní ndacu ní
dáquéé tɨȟú ñáhá xìi quɨtɨ ní quene xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ,
te ducaⁿ nǐ ndacú‑yu ní dáquéé tɨȟǔ‑yu sá nǐ
natavañàhá‑yunàcuáa càa‑dɨ‑áⁿ, te ducaⁿnǐ ndacu
tucú‑yu ní dáquéé tɨȟú tucú‑yu númerú‑dɨ sá cúú
dàtná dɨù‑dɨ, te nchaa ñáyiu‑áⁿ nǐ nduu táhǔ‑yu
núú Yǎ Ndiǒxí àrpá xǐnehé‑yu cuèndá caní‑yu. 3Te
xǐxitá‑yu ndudú sá nǐ xita ndíi Moìsés ndíi ní
xinu cuechi nǔú Yǎ Ndiǒxí ndéé sanaha, te xìta
tucú‑yu ndudú Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿmbéé quɨtɨ ní
dánǐcuèhé‑güedé, te càchí‑yu:
YòhóDútúNdiǒxí ío càhnu cuu‑n, chiquìde‑nnchaa

sá vǎ yǒo tnàhí ndàcu cada,
te cùu‑n Yaá ndácú quìde nchaandɨ túhú sá vǎha,
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te ío ndáá quídé‑n te ío ndáá càháⁿ‑n, te yɨǹdaha‑n
nchaa ñáyiu nɨhìí ñuyíú.

4Te nchaa ñáyiu nèhé‑yu sá yɨñ́ùhu núú‑n,
te nchaá‑yu càchí‑yu sá ǐo càhnu cuu‑n,
chi ɨɨⁿdìi díí‑ni yòhó cúú‑n Yàá ío váha quìde ndáá,
te nchaa ñáyiu nɨhìí ñuyíú natacá‑yu chiñuhu

ñàhá‑yu xii‑n,
te ducaⁿ càdá‑yu chi ndèhé‑yu nchaa sá vǎha

quìde‑n.
Duha càchí ñáyiu‑áⁿ xǐxitá‑yu.

5 Te sátá dúcáⁿ te ní xiní‑í ní nacaáⁿ yuyèhe
vehe Yá Ndiǒxí andɨu, te xɨtɨ ́ vehe‑gá‑áⁿ ndécú
sǎ ndèé tnúhu‑gá. 6 Te xɨtɨ ́ vehe‑gá‑áⁿ nǐ quee
úsá tnàhá espíritú xínú cuèchi núú‑gǎ, te ɨɨⁿ ɨɨⁿ‑xi
ndècu ndɨhɨ‑xi tnúhu ndee ìní dandòho‑xi ñáyiu, te
xǐxíhnu‑xi mee‑ni dǒó vǎha, te súúní vǎha càndoo,
te chàhnchí, te yɨd̀úcúⁿnuu cìnchú ní cuáhamee‑ni
dǐhúⁿ cuàáⁿ pèchú ndɨ ùsá cue espíritú‑áⁿ. 7 Te ɨɨⁿ
quɨtɨ cúmí xǐnutnɨɨ́ núú nútnɨɨ̌ xìlé váha ní sáñaha‑dɨ
ɨɨ̀ⁿ caa sá nàhá tɨćùú ní cuáha mee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ
xii ɨɨⁿ ɨɨⁿ espíritú‑áⁿ, te xɨtɨ ́nchaa tɨćùú‑áⁿñúhú ɨɨ̀ⁿ sá
ñúhú te xíǎⁿ cútnùní sá YǎNdiǒxí dandòho‑gáñáyiu
ñuyíú, te dɨu‑gá cúú‑gǎ Yaá ndécú nchàa nduu
nchaa quɨú́. 8 Te xɨtɨ ́ vehe‑gá‑áⁿ nǐ chítú ñǔhmá, te
ducaⁿ nǐ quide‑gá cuèndá cutnùní iní ñáyiu sá ǐo
càhnu cuu‑gá táxí tnùní‑gá, te vá yǒo ɨɨⁿ cuu quɨh́u
xɨtɨ ́ vehe‑gá‑áⁿ ndèé ndɨhɨ ndɨ ùsá tnúndòho cada
ndɨ usá cue espíritú‑áⁿ ñuyíú.

16
Tnúndòho cada‑xi ñuyíú
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1Te sátá dúcáⁿ te ní tecú dóho‑í níhiní cáháⁿ ɨɨⁿ sá
nǐ cáháⁿ xɨtɨ ́vehe Yá Ndiǒxí, te xǎhaⁿ‑xi xìi ndɨ usá
cue espíritú‑áⁿ:
—Chí cuàháⁿ coyo‑ndo sǎ ñúhú xɨt̀ɨ ́nchaa tɨćùú

néhé‑ndó‑ǎⁿ nǔú ñùyíú, chi sá ñúhú‑ǎⁿ cúú‑xí
tnǔndòho tendaha Yá Ndiǒxí sá cúú‑xí nchàa ñáyiu
ñuyíú—duha càchí sá càháⁿ‑áⁿ.

2Te espíritú díhna ní sáháⁿ‑xi ní coyo‑xi sá ñúhú
xɨt̀ɨ ́ tɨćùú néhé‑xí‑ǎⁿ ñuyíú, te nchaa ñáyiu ñùhu
tnuní quɨtɨ ní quene xɨtɨ ́ làmár ñáyiu ní chiñuhu
sá nǐ natava ñàhá‑yu xii‑dɨ, nchaa ñáyiu‑áⁿ nǐ
quené‑yu ndɨh́yɨ tèhyú te súúní dàndoho ñaha‑xi
xií‑yu.

3 Te espíritú cúú ùú ní coyo‑xi sá ñúhú xɨt̀ɨ ́ tɨćùú
néhé‑xí nǔú làmár, te ndute làmár‑áⁿ nǐ nduu‑xi
nɨñ́ɨ ́ te càa‑xi datná cáá nɨñ̌ɨ ́ ñǎyiu sa ní xíhí, te
nchaa quɨtɨ ñùhu xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ nǐ xíhí‑güedɨ.

4 Te espíritú cúú ùní ní coyo‑xi sá ñúhú xɨt̀ɨ ́
tɨćùú néhé‑xí nchàa yútendɨhɨnchaa núúquénìhni
ndute, te ndute nchaa yúte‑áⁿ ndɨhɨ nchaa ndute
quènihni‑áⁿ nǐ nduu‑xi nɨñ́ɨ.́ 5 Te sátá dúcáⁿ te ní
tecú dóho‑í ní cáháⁿ ɨɨⁿ espíritú xínú cuèchi núú Yǎ
Ndiǒxí, espíritú yɨńdàha ndute, te xǎhaⁿ‑xi xìi Yá
Ndiǒxí:
—Yòhó Dútú Ndiǒxí cúú‑n Yàá quídé ndǎá

cuɨtɨ núu duha quìde‑n tendaha‑n tnúndòho‑a, te
dɨu‑ni‑n cùu‑n Yaá ndécú ndèé cútnàhá ní ngáva
ñuyíú, te dɨu‑ni‑n cùu‑n Yaá ndécú vìtna te ñá túú
tnàhí cuéchi‑n. 6 Chi cue ñáyiu ñuyíú nǐ dácácǎ‑yu
nɨñ́ɨ ́ nchaa ñáyiu ní cáháⁿ tnúhu‑n ndɨhɨ nchaa
dava‑gá ñáyiu cùu cuendá‑n, te ní sahní‑yu nchaa
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ñáyiu‑áⁿ, te vitna ní dátɨú́‑n ndùte ní nduu‑xi nɨñ́ɨ ́
te ducaⁿ‑ni càa ndute‑áⁿ xíhǐ‑yu, te ducaⁿ tàú‑xi
ndohó‑yu cuèndá sá nǐ sahní‑yu cue ñáyiu cùu
cuendá‑n—duha càchí espíritú‑áⁿ xǎhaⁿ‑xi xìi‑gá.

7 Te ní tecú tucu dóho‑í ní cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ cáháⁿ
núú nútnɨɨ̌ núú sácǒdó sǎ ndúú tǎhú Yǎ Ndiǒxí, te
xǎhaⁿ‑xi xìi‑gá:
—Ndáá sá yòhó Dútú Ndiǒxí Yaá ndácú quìde

nchaandɨ túhú sá vǎha dàndoho‑n ñáyiu nàcuáa
tàú‑xi cunduu —duha càchí sá càháⁿ‑áⁿ xǎhaⁿ‑xi
xìi‑gá.

8 Te espíritú cúú cùmí ní coyo‑xi sá ñúhú xɨt̀ɨ ́
tɨćùúnéhé‑xí nǔúnchǐcanchii cuèndánchícanchii‑áⁿ
cahmi‑xi nchaa ñáyiu ñuyíú. 9 Te nchaá‑yu
ní ndoho vìhí‑yu ní cáyú‑yu, te cuěi ducaⁿ nǐ
ndohó‑yu dico ñá túú ní cuìní‑yu ndixi cuéchi
iní‑yu cuèndá nchaa sá ñà túú vǎha quìdé‑yu, te
ni ñà túú ní càchí‑yu sá ǐo càhnu cuu Yá Ndiǒxí chi
da ní cáháⁿ úhú‑yu cuèndá‑gá, te dɨu‑gá cúú‑gǎ Yaá
ducaⁿ nǐ tendaha tnǔndòho‑áⁿ sǎ cúú‑xǐ‑yu.

10 Te espíritú cúú ùhúⁿ ní coyo‑xi sá ñúhú
xɨt̀ɨ ́ tɨćùú néhé‑xí nǔú ndécú quɨt̀ɨ ní quene xɨtɨ ́
làmár‑áⁿ táxí tnùní‑dɨ, te nchaa núú táxí tnùní‑dɨ
ní cuu nee, te nchaa ñáyiu ñuyíú ndéé yàá‑ná‑yu
nàcaxi nihnú‑yu sá ndóhǒ‑yu. 11 Dico ni dùcaⁿ ñá
túú ní cuìní‑yu dàñá‑yu ni ɨɨ̀ⁿ sá cuèhé sá dúhá
quìdé‑yu, chi da ní cáháⁿ úhú‑yu cuèndá Yǎ Ndiǒxí
Yaá ndécú àndɨu sá cuèndá sá dándòho ñaha ndɨh́yɨ
tèhyú ndèé‑yu‑áⁿ ndɨhɨ nchaa dava‑gá sá yǎha‑yu.

12 Te espíritú cúú ìñú ní coyo‑xi sá ñúhú xɨt̀ɨ ́
tɨćùú néhé‑xí xɨt̀ɨ ́yúte càhnunani Eúfratés, te ndute
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yúte‑áⁿ nǐ yíchí cuèndá yǎha cue tée yɨǹdaha ñáyiu
xǐndecu ndàa xio nacuáa quène nchícanchii.

13 Te ní xiní‑í ní quee ɨɨⁿ espíritú cúndɨh̀ɨ yucu
ñávǎha yuhu quɨtɨ dééⁿ nání dràgón, te ní xiní
tucu‑í ní quee tucu ɨngá espíritú cúndɨh̀ɨ yucu
ñávǎha yuhu quɨtɨ ní quene xɨtɨ ́ làmár, te ní xiní
tucu‑í ní quee tucu ɨngá espíritú cúndɨh̀ɨ yucu
ñávǎha yuhu tée dàndahú ñáyiu càchí sá càháⁿ
tnúhu Yá Ndiǒxí te ñá ndàá, te ndɨ nùní espíritú‑áⁿ
xǐndáa‑xi dàtná cáá làhvá. 14Te ndɨ nùní espíritú‑áⁿ
quídé‑xí sǎ vǎ yǒo tnàhí ndàcu cada, te xìca dat-
acá‑xi nchaa cue tée yɨǹdahañaha xii ñáyiu xǐndecu
nɨhìí ñuyíú cuèndá nàá‑güedé mei ndùu cachí Yǎ
Ndiǒxí coo tnúndòho cahnu vihi‑gá, te dɨu mee Yǎ
Ndiǒxí cúú‑gǎ Yaá ío càhnu cuu. 15 Te Yaá cúú
Xǐtohó‑ónǐ cachí‑gá: “Cunaha‑ndo chinduuñà túú
yɨh̀ɨ iní‑ndó quìxi‑í núú ndécú‑ndó, te cada‑í dàtná
quídé ñàdúhú. Te váha táhú nchaa nchòhó ñáyiu
xǐndecu túha, chi cùu‑ndo datná cue ñáyiu xǐndecu
túha xǐxíhnu‑ni dóó‑xi cuèndá sá vǎ cúcàhaⁿnúǔ‑yu
dàtná cúcàhaⁿnúúcuèñáyiuñá túúnìhnudóó‑xi, te
duha càháⁿ‑í cuèndá sá nchòhó cundecu túha‑ndo
òré quexìo‑í”, duha càchí‑gá. 16 Te ndɨ nùní cue
espíritú cúndɨh̀ɨ yucu ñávǎha‑áⁿ nǐ dátàcá‑xi nchaa
cue tée yɨǹdaha ñaha xii ñáyiu, te ní taxi ndecu
ñaha‑xi ɨɨ̀ⁿ xichi núú nání Àrmagedón, duha nàni
xíáⁿ tnǔhu hèbreú.

17Te espíritú cúúùsání coyo‑xi sá ñúhúxɨt̀ɨ ́tɨćùú
néhé‑xí nǔú tàchí, te ní tecúdóho‑í níhiní cáháⁿYaá
núcǒo núú xìlé váha xɨtɨ ́vehe‑gá, te càchí‑gá:
—Xéhé‑nǎ cúmǎní te xínu cava nchaa tnúndòho
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tnúhu ndàhú—duha càchí‑gá.
18Te sátá dúcáⁿ te ní sáá ndúté te ní cáháⁿ ñúhu,

te súúní dùsaⁿní quide‑xi, te níhi vìhiní tnáañuyíú,
te ndéé cútnàhá ní ngúndecu ñáyiu ñuyíú te vátá ɨɨ́ ́n
xìto‑gá níhi tnáa dàtná ní quide‑xi. 19Te ñuú cáhnú
ǐo cùnuu nani Babiloniá ní quée dava‑xi ní cuu‑xi
úní xichi, te nchaa ñuú cáá nɨh̀ií ñuyíú nǐ ngoyo
nchaa vehe, chi YáNdiǒxí ní ndacu iní‑gá nchaa sá
cuèhé sá dúhá quìde nchaa ñáyiu ñuú Babìloniá‑áⁿ,
te ducaⁿ nǐ quide ñaha‑gǎ xií‑yu chi ío cùdééⁿ‑gǎ
núǔ‑yu. 20 Te nchaa tɨndúú nǐ ndóñúhú‑xí cuěi
nchaa tɨndúú ñuhu yìchí ndécú xɨt̀ɨ ́ làmár. 21 Te
ní xiní‑í ní cuuⁿ ñɨñɨ nàhnu vihi ní ngaundodo‑xi
cue ñáyiu ñuyíú, te nchaa ñɨñɨ‑áⁿ věe‑xi dàtná údico
kǐlú, te cue ñáyiu ñuyíú nǐ cáháⁿ úhú‑yu cuèndá Yǎ
Ndiǒxí sá dúcáⁿnǐ dácúúⁿ‑gǎñɨñɨnàhnuvihi‑áⁿ, chi
ní cuu‑xi ɨɨⁿ tnúndòho cahnu vihi sá cúú‑xǐ‑yu.

17
Ñadɨh̀ɨ́ ndécú ìchi dɨ́ɨ́ ìní

1 Te núú ùsá espíritú néhé tɨčùú‑áⁿ, te ɨɨⁿ‑xi ní
quixi‑xi núú ndécù‑í, te càchí‑xi xii‑í:
—Néhé ná quɨh̀ɨ ́n ‑ó dànehé ñáhà‑í xii‑n nchàa

tnúndòho sá ndóhó ñàdɨhɨ ́ ñaha ndècu ichi dɨɨ́ ́ ìní,
te ñaha‑áⁿ cúnùu‑aⁿ nucóo‑aⁿ núú ñúhú vìhi ndute.
2 Te ñaha‑áⁿ ndécú dɨɨ̌ ́ ìní‑aⁿ ndɨhɨ nchaa cue tée
yɨǹdahañahaxii ñáyiuxǐndecunɨhìí ñuyíú, te nchaa
dava‑gá ñáyiu ñuyíú ìó iní‑yu nchìcúⁿ nihnú‑yu
quìdé‑yu nchaa nàcuáa quìde ñaha‑áⁿ—duha càchí
espíritú‑áⁿ.

3 Te òré ducaⁿ quìde ñaha Espíritú Yǎ Ndiǒxí
xii‑í nàcuáa càchí iní‑xi, te ɨɨⁿ espíritú xínú cuèchi
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núú‑gǎ ndécá ñàha‑xi xii‑í cuáháⁿ ɨɨⁿ xɨtɨ ́ yucu,
te xɨtɨ ́ yucu‑áⁿ nǐ xiní‑í ɨɨⁿ ñadɨh̀ɨ ́ yódó‑áⁿ ɨɨ̀ⁿ quɨtɨ
tɨcuehé, te ndèé úsá dɨq́uɨ‑́dɨ te úxí ndɨquɨ‑dɨ, te
nɨhìí‑dɨ ndèé tnuní‑dɨ mee‑ni tnǔhu sá càháⁿ úhú
cuèndá Yǎ Ndiǒxí. 4 Te ñadɨh̀ɨ‑́áⁿ níhnú‑áⁿ dǒó
muràdú ndɨhɨ dóó tɨćuèhé, te mee‑ni sǎ nì cuáha
díhúⁿ cuàáⁿ, ndɨhɨ yúú vǎha sá nání pěrlá, ndɨhɨ
nchaa dava‑gá núú yǔú vǎha,mee‑ni nchàa xíǎⁿ ní
cuáha sá yɨh́ɨ ́ lǒho‑aⁿ, ndɨhɨ sá ñúhú dǔcúⁿ‑aⁿ, ndɨhɨ
sá ñúhú dǔcúⁿ ndáhá‑áⁿ, te nùndaha‑aⁿ ɨɨⁿ tɨćùú ní
cuáhamee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ te ñùhumee‑ni sá cuèhé
sá dúhá, te xíǎⁿ cútnùní iní‑ó sǎ cúú‑áⁿ ɨɨ̀ⁿ ñadɨhɨ ́
ñaha ndècu ichi cuehé ichi duha. 5Te tneé‑aⁿ ndèé
tnuní ɨɨⁿ tnúhu, te càchí‑xi: “Ñuú Babìloniá ñuú ío
cùnuu, cada iní‑ndó sà cúú‑xí mèi ñadɨhɨ‑́a, te dɨu
ñadɨh̀ɨ‑́a cùu‑aⁿ ñaha sanu ichi ñaha xii nchaa ñáyiu
dɨh̀ɨ ́ ñáyiu ndècu ichi dɨɨ́ ́ ìní, te nándɨ‑gá nchaa sá
cuèhé sá dúhá sànu ichi‑aⁿ nchaa ñáyiu cadá‑yu”,
duha càháⁿ tnúhu ndèé tnuní tneé ñadɨh̀ɨ‑́áⁿ. Te
vá yǒo tècú tnùní ná cuèndá ducaⁿ càháⁿ tnúhu‑áⁿ.
6 Te ní cutnùní iní‑í sá dɨú́ ñàha‑áⁿ nǐ dácácá‑áⁿ
nɨñ̌ɨ ́ ñǎyiu cùu cuendá Yǎ Ndiǒxí ní sahni ñaha‑aⁿ
xìí‑yu, te ñáyiuní xíhí‑áⁿ cúǔ‑yuñáyiuní cáháⁿváha
cuèndá Xítohó Jesucrìstú, te sá dúcáⁿ nǐ quide‑aⁿ te
ní nduu‑aⁿ dàtná ɨɨⁿ ñáyiu quɨhu. Te ío ní cuñúhu‑í
sá dúcáⁿ nǐ cuu ní xiní‑í. 7Te sátá dúcáⁿ te espíritú
xínú cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí‑áⁿ càchí tucu‑xi xii‑í:
—Vá ndèé dúcáⁿ cùñúhu‑n, chi vitna na càchí

tnúhu‑í xii‑n nàcuáa quèe‑xi cuendá quɨtɨ ndèé
úsá dɨq́uɨ‑́xi ndɨhɨ úxí ndɨquɨ‑xi‑áⁿ, ndɨhɨ nàcuáa
quèe‑xi cuendá ñadɨh̀ɨ ́ñaha yòdo ñaha xii‑dɨ‑áⁿ. 8Te
quɨtɨ ní xiní‑n‑ǎⁿ cúú‑dɨ ́ ɨɨ̀ⁿ quɨtɨ sa ní xíndecu te
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vitna ñá túú‑gǎ‑dɨ ndècu, te sáá nduu te quene‑dɨ
yaú cùnú víhí sǎ ǐo nèhé cáá, te dǎtnùní sáá nduu
te quɨh́ɨ ́n ‑dɨ núú ùhú núú ndàhú nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n ,
te cue ñáyiu xǐndecu ñuyíú cuñúhu vìhí‑yu quɨtɨ‑áⁿ
chi cùu‑dɨ ɨɨⁿ quɨtɨ sa ní xíndecu ni cùu te sáá
nduu cùndecu tucu‑dɨ, te ñáyiu ducaⁿ cùñúhu ñaha
xìi‑dɨ‑áⁿ ñà túú yòdo tnuní‑yu núú tùtú núú yódó
tnùní cue ñáyiu naníhí tàhú, chi ndéé cútnàhá
vátá ngǎva‑gá ñuyíú ducaⁿ sa yòdo tnuní cue ñáyiu
naníhí tàhú.

9 ’Te nchaa ñáyiu tècú tnùní xìni ñuhu‑xi cani
váha iní‑yu cuèndá tnúhu‑a. Te ndɨ ùsá dɨq́uɨ ́
quɨtɨ‑áⁿ cada iní‑ó sǎ cúú‑xí ǔsá tɨńdúú nǔú núcǒo
ñadɨh̀ɨ‑́áⁿ. 10 Te ndɨ ùsá dɨq́uɨ ́ quɨtɨ‑áⁿ cada iní‑ó sǎ
cúú‑xí ǔsá tnàhá cue tée yɨǹdaha ñaha xii ñáyiu, te
úhúⁿ cue tée‑áⁿ ñà túú‑gǎ cúnùu‑güedé vitna, te ɨɨⁿ
tée‑áⁿ cúnùu‑dé vitna te ɨngá‑dé vátá sàá‑gá nduu
cùnuu‑dé, tena sàánduudùcaⁿ cunuu‑dé te sacú‑ni
nduu cunuu‑dě. 11 Te quɨtɨ ní xíndecu ni cùu te
ñá túú‑gǎ‑dɨ ndècu vitna, cùu‑dɨ datná tée cùu uná
yɨńdàha ñaha xii ñáyiu, te ɨɨⁿ‑ni cùu‑dɨ ndɨhɨ cue
tée úsá yɨńdàha ñáyiu‑áⁿ, te quɨtɨ‑áⁿ sǎá nduu cuíta
nihnu‑dɨ quɨh́ɨ ́n ‑dɨ núú ùhú núú ndàhú nɨ caa nɨ
quɨh́ɨ ́n .

12 ’Te ndɨ ùxí ndɨquɨ quɨtɨ‑áⁿ cada iní‑n sǎ
cúú‑xí ǔxí tnàhá cue tée quɨndaha ñàha xii ñáyiu,
dico vátá sàá‑gá nduu cùnuu‑güedé quɨndaha
ñàha‑güedé xií‑yu. Te cue tée‑áⁿ nǐhí‑güedě tnúhu
ndee ìní taxi tnùní‑güedé ndɨhɨ quɨtɨ‑áⁿ, dico
tnaa‑ni taxi tnùní‑güedé ndɨhɨ quɨtɨ‑áⁿ. 13 Te ndɨ
ùxí cue tée‑áⁿ cuu ɨɨⁿnuu‑güedě taxi tnùní‑güedé,
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te chindee‑güedě quɨtɨ‑áⁿ cuèndá cuu ɨɨⁿnuu‑güedě
ndɨhɨ‑dɨ cuèndá taxi tnùní‑gá‑dɨ. 14 Te cue tée‑áⁿ
nàá‑güedé ndɨhɨ Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ
ní dánǐcuèhé‑güedédicovándácú‑güeděnàá‑güedé
ndɨhɨ‑gá chi cuíta‑güedé. Te dɨu‑gá cúú‑gǎ Yaá
ío cùnuu taxi tnuní cuěi nchaa tée yɨǹdaha ñaha
xii ñáyiu, te ducaⁿ‑ni tàxi tnuní‑gá cuěi nchaa
dava‑gá‑yu. Te mee Yǎ Ndiǒxí ní cachí‑gá nándɨ
cùu nchaa ñáyiu cundecu ndɨhɨ Yaá cáá dàtná
cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé‑áⁿ, te dɨu‑ni
ñáyiu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu ní cáháⁿ‑gá te cùú‑yu ñáyiu
quìde ndáá ndécú ìchi‑gá —duha càchí espíritú
xínú cuèchi núú‑gǎ.

15Te ní cachí tucu espíritú‑áⁿ xii‑í:
—Ndute ñùhu núú núcǒo ñadɨh̀ɨ ́ñaha ndècu ichi

dɨɨ́ ́ ìní‑áⁿ, ndute‑áⁿ cada iní‑n sǎ cúú‑xí ñǎyiu nchaa
nàcióⁿ, ndɨhɨ ñáyiu nchaa ñuú, ndɨhɨ ñáyiu xǐndecu
nchaa xichi, ndɨhɨ ñáyiu càháⁿ ndɨ ́dɨɨ́ ́n ndɨ ̀dɨɨ́ ́n nǔú
tnǔhu. 16Te dàtná ní cachí‑í sá ndɨ ̀uxí ndɨquɨ quɨtɨ
ní xiní‑n‑ǎⁿ cúú‑xí ǔxí tnàhá cue téequɨndahañàha
xii ñáyiu, te cue tée‑áⁿ cuu úhú iní‑güedé ñadɨh̀ɨ ́
ñaha ndècu ichi dɨɨ́ ́ ìní‑áⁿ, te ni vǎ cádá cuèndá
ñáhá‑gǎ‑güedé xii‑aⁿ, te ndada ndàhú ñáhá‑güedě,
te dacàchi ñaha‑güedé xii‑aⁿ, te cahmi ñaha‑güedě.
17Temee YǎNdiǒxí ducaⁿ dàcaháⁿ‑gá iní cue tée‑áⁿ
cuèndácada‑güedénàcuáa cuìníméé‑gǎ, te xíǎⁿnǔu
cuu ɨɨⁿnuu‑güedě cuèndá cúñaha‑güedě xii quɨtɨ‑áⁿ
cada‑dɨnúú‑güedě taxi tnùní‑dɨ, te ducaⁿ‑ni càda‑dɨ
núú‑güedě taxi tnùní‑dɨ ndéé ná sàá nduu càda
Yá Ndiǒxí nàcuáa ní cachí‑gá. 18 Te ñadɨh̀ɨ ́ ñaha ní
xiní‑n‑ǎⁿ cada iní‑n sǎ cúú‑áⁿ ñùú cáhnú ñùú ío
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cùnuu, te ñuú‑áⁿ ndécú těe ío‑gá cúnùu taxi tnuní
nchaa cue tée yɨǹdaha ñaha xii ñáyiu xǐndecu ñuyíú
—duha ní cachí espíritú xínú cuèchi núú YǎNdiǒxí
xii‑í.

18
Ní naa ñuú Babìloniá

1 Te ducaⁿ te dǎtnùní ní xiní tucu‑í ɨngá espíritú
xínú cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí, te ndéé andɨu nì
dátǎsaⁿ‑xi te ní dáyèhé‑xi ñuyíú, te espíritú‑áⁿ ǐo
cùnuu‑xi. 2Te níhi ní cáháⁿ‑xi, te càchí‑xi:
—Ní sáá nduu nàa ñuú cáhnú ñùú cúnùu nani

Babiloniá, te xíáⁿ‑nǎ natacá nchaa núú espíritú
cúndɨh̀ɨ yucu ñávǎha cundecu‑xi, te vá quéé‑gǎ‑xi
xíáⁿ, te dɨu‑ni xíáⁿ natacá nchaa quɨtɨ ndàva núú
tàchí nchaa quɨtɨ ndehe quìde, quɨtɨ ñá túú tnàhá
iní ñáyiu te xíáⁿ‑nǎ cundecu‑güedɨ. 3 Te ducaⁿ
chi ñáyiu ñuú‑áⁿ sánú ìchí‑yu nchaa ñáyiu nɨhìí
ñuyíú ichi cuèhé ichi duha, te ducaⁿ‑ni xǐnchícúⁿ
nihnu nchaa ñáyiu ñuyíú xǐquidé‑yu, te nchaa cue
tée cùnuu yɨndaha ñaha xii ñáyiu, cue tée‑áⁿ cúú
ɨɨ̀ⁿnuu‑güedéndɨhɨnchaañáyiuñuú‑áⁿquídé‑güedě
ndɨhɨ‑́yu nándɨ sá cuèhé sá dúhá. Te nchaa
ñáyiu dìco nándɨ sá dícó quèheⁿ ñáyiu ñuú‑áⁿ ǐo
cùu cuicá‑yu, te ducaⁿ quèheⁿ nchaa ñáyiu ñuú
Babìloniá‑áⁿ nchaa sá dícó ñǎyiu‑áⁿ cuèndá xíǎⁿ
cǎnehé‑yu ndècú‑yu ichi cuèhé ichi duha —duha
càchí espíritú‑áⁿ.

4 Te sátá dúcáⁿ te ní tecú dóho‑í ní cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ
cáháⁿ andɨu, te càchí‑xi:
—Nchaa nchòhó ñáyiu cùu cuendá‑í quee‑ndo

ñùú Babìloniá cuèndá sá vǎ cúndècu‑ndo
tnahá‑ndó ìchi cuehé ichi duha dàtná ndécú
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ñǎyiu ñuú‑áⁿ, te ducaⁿ te vá quìní‑ndó tnǔndòho
tnúhu ndàhú sá quíxí cùu xii ñáyiu‑áⁿ. 5 Chi ío
cuéhé cuěchi‑yu ní cuu ndècu núú Yǎ Ndiǒxí, te
mee‑gǎ náhá‑gǎ nàcuáa ndùu nchaa sá quídě‑yu.
6 Te nchòhó ñáyiu cùu cuendá‑í, chí nánchòcáva
dandòho‑ndo ñáyiu‑áⁿ dàtná quídé mèé‑yu
dàndohó‑yu cue ñáyiu, te úú xito nanchòcáva‑ndo
dàndoho‑ndó‑yu, te ducaⁿ càda‑ndo cuendá ío‑gá
ndohó‑yu. 7 Te ío quìde cahnú‑yu mèé‑yu, te ío
cùdɨɨ́ ́ ìní‑yu quìdé‑yu nchaa núú sǎ cuèhé sá dúhá,
te sá dúcáⁿ xìdó‑yu quìdé‑yu nchaa sá cuèhé sá
dúhá nǔu xíǎⁿ nchòhó ío dandòho‑ndó‑yu, te ducaⁿ
chi ñáyiu ñuú‑áⁿ sání ìní‑yu, te càchí‑yu: “Nchúhú
cúú‑ndɨ ̌dàtná ɨɨⁿ ñadɨh̀ɨ ́ñá túú quèé, ñaha ío cùnuu
yɨndahañaha xii ñáyiu. Teducaⁿ sǎtnahá‑xi cùu‑ndɨ ́
chi nchaa‑ni nduu ío váha cùu iní‑ndɨ ́ ndécú‑ndɨ,̌
te ni vǎ sàá ɨɨⁿ nduu te ndɨh́ú iní‑ndɨ”́, duha càchí
ñáyiu ñuú‑áⁿ. 8 Te sá cuèndá nchaa sá quídě‑yu‑áⁿ
nǔu xíǎⁿ ɨɨⁿ‑ni ndùu sáá tnúndòho sá cúú‑xǐ‑yu, te
ío ndohó‑yu chi ñuú‑yu coo tnamá, te coo cuéhé
cahni ñaha‑xi xìí‑yu, te ío ndɨh̀ú iní‑yu, te cáyú
ñuú‑yu, te ducaⁿ ndòhó‑yu chi Dútú Ndiǒxí ío
cùnuu‑gá, te dɨu‑gá ducaⁿ dàndoho ñaha‑gá xií‑yu
—duha càchí sá nǐ cáháⁿ àndɨu‑áⁿ.

9 Te nchaa cue tée cùnuu yɨndaha ñaha xii
ñáyiu ío ndáhyú‑güedé sá ndɨh̀ú iní‑güedé òré ná
quìní‑güedé quene ñúhmá cǎyú ñuú cue ñáyiu
Babìloniá, chi dɨu cue tée‑áⁿ cúú‑güedě cue tée
cùu ɨɨⁿnuu ndɨhɨ‑́yu quìde‑güedé nchaa núú sǎ
cuèhé sá dúhá ndɨh̀ɨ‑́yu, te ducaⁿ chi ío tnàhá
iní‑güedé cundecu‑güedé ndɨhɨ‑́yu ichi dɨɨ́ ́ ìní. 10Te
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cue tée‑áⁿ xica‑nǎ cundecu‑güedé cundehe‑güedě
nàcuáa ndoho nchaa ñáyiu ñuú‑áⁿ sǎ yùhú‑güedé
nchaa tnúndòho‑áⁿ, te cachí‑güedé:
—¡Ndàhú nchòhó ñáyiu ñuú cáhnú ñùú cúnùu

nani Babiloniá! Chi uuⁿni ní sáá nchaa tnúndòho
tnúhu ndàhú sá cúú‑xí‑ndó—duha cachí‑güedé.

11Tenchaañáyiudìconchaa sánándɨȟɨñáyiuñuú
Babìloniá tnàhá‑yu ío ndáhyú‑yu sá ndɨh̀ú iní‑yu
chi vá yǒo‑gá cuaaⁿ nchaa sá dícǒ‑yu. 12Te dìcó‑yu
nchaa sá nǐ cuáhamee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ, ndɨhɨ nchaa
sá nǐ cuáha mee‑ni dǐhúⁿ cuìxíⁿ, te dìco tucú‑yu sá
nǐ cuáha mee‑ni yǔú vǎha yúú nání pěrlá, ndɨhɨ
nchaa dava‑gá sá nǐ cuáha dava‑gá yúú vǎha, te
dìcó‑yu tnàhá dóó sèdá, ndɨhɨ ɨngá núú dǒó vǎha
sá nání lǐnú, ndɨhɨ dóó muràdú, ndɨhɨ dóó tɨćuèhé
te mee‑ni dǒó vǎha cùu‑xi, te dìco tucú‑yu tnàhá
yutnu sá sàháⁿ tnámí, te dìco tucú‑yu sá nǐ cuáha
sá nání màrfíl, te dìco tucú‑yu sá nǐ cuáha mee‑ni
yùtnu váha sá ǐo ndèyáhu, te dìco tucú‑yu sá nǐ
cuáha mee‑ni càá, ndɨhɨ sá nǐ cuáha mee‑ni sǎ
nání bròncé, ndɨhɨ sá nǐ cuáha mee‑ni yǔú vǎha
yúú nání mǎrmól. 13 Te dìco tucú‑yu canèlá, ndɨhɨ
yúcú sǎ sàháⁿ tnámí, ndɨhɨ dúsa sá sàháⁿ tnámí,
ndɨhɨ yúcú sǎ nání mìrrá, te dìco tucú‑yu ɨngá núú
dǔsa sá sàháⁿ tnámí nàni olivánú, te dìco tucú‑yu
ndudí ndéhé yoho yàha stilé, ndɨhɨ acìtí yutnu
nàni olívú, ndɨhɨ yuchi trìú váha, te dìco tucú‑yu
nchaa dava‑gá núú trìú, te dìcó‑yu tnàhá mběé,
ndɨhɨ cuàyú, ndɨhɨ nchaa dava‑gá quɨtɨ tatá, te
dìco tucú‑yu tnàhá carrètá, te dìco tucú‑yu tnàhá
ñáyiu xìnu cuechi, ñáyiu ñá túú tnàhí dàñá quee
núú chíúⁿ pàtróóⁿ‑xi. 14 Te nchaa ñáyiu dìco‑áⁿ
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cǔñàhá‑yu xii ñáyiu ñuú Babìloniá:
—¡Nchaa sá ǐo cùdɨɨ́ ́ ìní‑ndó cùndecu ndɨhɨ‑ndo

ni cuu vá ndácú‑gǎ‑ndó nǐhí‑ndó vìtna, te nchaa
sá sání ìní‑ndó sǎ ǐo váha càa ndecu ndɨhɨ‑ndo
ndɨhɨ nchaa dava‑gá sá ndécú ndɨh̀ɨ‑ndo ní ndɨhɨ
nihnu‑xi vitna, te ni ɨɨ̀ⁿ nduu‑gá vá nìhí‑ndó nì ɨɨⁿ
xíǎⁿ cundecu ndɨhɨ‑ndo! —duha cúñaha ñǎyiu‑áⁿ
xií‑yu.

15 Te nchaa ñáyiu ní cuu cuica nǐ xóo dico
nándɨ nchaa sá nǐ xóo dico nǐ queheⁿ cue ñáyiu
ñuú Babìloniá, nchaa ñáyiu‑áⁿ xica‑nǎ cundecú‑yu
cundèhé‑yu sá yùhú‑yu cuèndá nchaa tnúndòho sá
yǎha cue ñáyiu ñuú‑áⁿ, te ío ndáhyú‑yu sá ndɨh̀ú
iní‑yu sá dúcáⁿ ndòho ñáyiu‑áⁿ. 16 Te cúñaha
tùcú‑yu:
—¡Ndàhú nchòhó ñáyiu xǐndecu ñuú cáhnú ñùú

nání Bàbiloniá! Chi nchòhó cúú‑ndó dàtná ɨɨⁿ
ñadɨh̀ɨ ́ñaha nìhnu dóó vǎha dóó muràdú, ndɨhɨ dóó
tɨćuèhé, te mee‑ni sǎ nǐ cuáha díhúⁿ cuàáⁿ, ndɨhɨ
mee‑ni sǎ nǐ cuáha yúú vǎha yúú nání pěrlá, ndɨhɨ
sá nǐ cuáha dava‑gá yúú vǎha sá ǐo vii ndǎamee‑ni
nchàa xíǎⁿ ní cuáha sá yɨh́ɨ ́ lǒho‑aⁿ, ndɨhɨ sá ñúhú
dǔcúⁿ‑aⁿ, ndɨhɨ sá ñúhú dǔcúⁿ ndáhá‑áⁿ. 17 ¡Te
uuⁿni ní ndɨhɨnihnunchaandɨ túhú sándécúndɨh̀ɨ
ñadɨhɨ‑́áⁿ, te ducaⁿ sǎtnahá‑xi cùunchohóní cùu! —
duha cúñàhá‑yu xii cue ñáyiu ñuú Babìloniá.
Te nchaa cue tée dàcaca barcú ndɨhɨ nchaa

cue tée tàxi tnuní bàrcú‑áⁿ, ndɨhɨ nchaa ñáyiu
ñùhu xɨtɨ ́ bàrcú‑áⁿ, ndɨhɨ nchaa dava‑gá cue tée
nándɨ chìuⁿ quide ndecu lamár, nchaa ñáyiu‑áⁿ
xica cùndecú‑yu 18 te quiní‑yu òré quene ñúhmá
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cǎyú ñuú cue ñáyiu Babìloniá, te níhi cáháⁿ‑yu, te
cachí‑yu:
—Ni ɨɨ̀ⁿ ñuú ñá túú nǔtnahá‑xi ñuú Babìloniá —

duha cáháⁿ‑yu.
19 Te nchaa ñáyiu‑áⁿ chìdó‑yu ñuhu dɨq́uɨ‑̌yu,

te ngüíta‑yu ndáhí‑yu sá ndɨh̀ú iní‑yu, te níhi
cáháⁿ‑yu, te cachí tucú‑yu:
—¡Ndàhú nchòhó ñáyiu xǐndecu ñuú cáhnú ñùú

nání Bàbiloniá! Chi ío cuica‑ndo ni cùu, te dɨu‑ndo
nǐ quide ní cuu cuica nchàa ñáyiu ndècu ndɨhɨ
barcú, te vitna uuⁿni ní naa‑ndo ndɨh̀ɨ ñuú‑ndó —
duha cachí‑yu.

20Tenchaanchòhóñáyiundècuandɨu ío chí cúdɨɨ̌ ́
ìní sá dúcáⁿ dàndoho Yá Ndiǒxí nchaa ñáyiu ñuú
Babìloniá‑áⁿ, te dɨu‑ni ducaⁿ chǐ cúdɨɨ̌ ́ ìní nchaa
nchòhó cue tée ní cachí Xítohó Jesucrìstú cáháⁿ
tnúhu‑gá, te dɨu‑ni ducaⁿ chǐ cúdɨɨ̌ ́ìní nchaanchòhó
cue tée càháⁿ tnúhu Yá Ndiǒxí nàcuáa dàcahu iní
ñáhá‑gǎ xii‑ndo, te dɨu‑ni ducaⁿ chǐ cúdɨɨ̌ ́ ìní nchaa
dava‑gá nchòhó ñáyiu cùu cuendá‑gá cuèndá sá
dúcáⁿ dàndoho‑gá nchaa ñáyiu ñuú‑áⁿ. Te ducaⁿ
càdañaha‑gáxii cueñáyiu‑áⁿ cuèndánchaasáquídé
ñàhá‑yu xii‑ndo.

21 Te sátá dúcáⁿ te ní xiní‑í ɨɨⁿ espíritú xínú
cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí, te espíritú‑áⁿ ǐo ndee‑xi te
ní queheⁿ‑xi ɨɨⁿ yúú cáhnú dàtná càhnu yódó te ní
dáquěe‑xi xɨtɨ ́ndute làmár, te càchí‑xi:
—Dàtná ní quide‑í ní dáquěe‑í yúú xɨtɨ ́ ndute

ducaⁿ càda‑xi ñuú cáhnú ñùú Babìloniá, chi ñáyiu
ñuú‑áⁿ ǐo ndɨȟɨ naá‑yu ndɨhɨ ñuú‑yu, te vá ɨɨ́ ́n
ndùu ɨɨⁿ quɨú́‑gǎ quiní ñáhá ñǎyiu xií‑yu. 22 Te ni
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ɨɨ̀ⁿ‑gá ñáyiu càni arpá, te ni ɨɨ̀ⁿ‑gá ñáyiu tɨú̀ vǐlu,
te ni ɨɨ̀ⁿ‑gá ñáyiu tɨú̀ cútú, te ni ɨɨ̀ⁿ‑gá yaá vá cóó
ñùú‑áⁿ, te ni ɨɨ̀ⁿ‑gá cue ñáyiu xìní cada ɨɨⁿ núú
chìuⁿ vá cóó‑gǎ, te ni vǎ yǒo‑gá canehe chìuⁿ yúú
cúú yǒdó mulìnú. 23 Te ni ɨɨ̀ⁿ‑gá ñuhú vá cúndècu
ñuú‑áⁿ, te ni ɨɨ̀ⁿ nduu‑gá vá cóó vìco tnándaha, te
ñáyiu ñuú‑áⁿ ñǎyiu quìde ndáhú cúǔ‑yu ñáyiu ío‑gá
cuìcá‑yu dàcúúxí ñǎyiu quìde ndáhú xǐndecu nɨhìí
ñuyíú, dico nchaá‑yu naá‑yu chi quìde nduú‑yu te
ío dàndahú‑yu cue ñáyiu ñuyíú sǎ dúcáⁿ quìdé‑yu.

24 ’Te dɨu‑ni ñuú‑áⁿ nǐ dácácǎ‑yu nɨñ́ɨ ́ cue tée
ní cáháⁿ tnúhu Yá Ndiǒxí, te dɨu‑ni ducaⁿ nǐ
quidé‑yu nchaa dava‑gá cue ñáyiu cùu cuendá‑gá,
te dɨu‑ní‑yu quìde xísahni tnàhañáyiuñuyíú—duha
càchí espíritú‑áⁿ.

19
1 Te sátá dúcáⁿ te ní tecú dóho‑í níhi ní cáháⁿ

cuéhé víhí ñǎyiu andɨu, te càchí‑yu:
¡Ío càhnu cuu Yá Ndiǒxí!, chi dɨu‑gá cúú‑gǎ Yaá ní

dácǎcunihnuñahaxìi‑o núúùhúnúúndàhú,
te ío cùnuu‑gá, te mee‑ni sǎ vǎha quìde‑gá,

2 te mee‑gǎ ío váha ndáá quídé‑gǎ quídé ndǎá‑gá
cuéchi nchaa ñáyiu,

chi dɨu‑gá ní dáquɨh̀ɨ ́n ‑gá ñadɨh̀ɨ ́ñaha ndècu ichi dɨɨ́ ́
ìní núú ùhú núú ndàhú,

chi dɨu‑aⁿ ní sanu ichi‑aⁿ ñáyiu ñuyíú ichi cuèhé
ichi duha,

te ducaⁿ nǐ dáquɨh̀ɨ ́n ñáhá‑gǎ xii‑aⁿ núú ùhú núú
ndàhú chi nàchinaa‑gá sá nǐ sahni‑aⁿ cue
ñáyiu ní xinu cuechi nǔú‑gǎ.

Duha càchí‑yu.
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3Te càchí tucú‑yu:
—¡Ío càhnu cuu Yá Ndiǒxí!, chi nchaa nduu

nchaa quɨú́ ducaⁿ‑ni quène ñúhmá nǔú ñúhú
ñàha‑áⁿ càyú‑aⁿ—duha càchí‑yu.

4 Te ndɨ òcó cúmí cue tée cùu sacuéhé xǐndecu‑áⁿ
nǐ ngüɨñ́ɨ ́ xɨt́ɨ‑́güedě núú Yǎ Ndiǒxí núú núcǒo‑gá
táxí tnùní‑gá, te tnàhá cue quɨtɨ cúmí xǐnutnɨɨ́‑áⁿ nǐ
ngüɨñ́ɨ ́ xɨt́ɨ‑́güèdɨ núú‑gǎ, te cue tée‑áⁿ càchí‑güedé
ndɨhɨ cue quɨtɨ‑áⁿ:
—Sá ndàá sá ǐo càhnu cuu Yá Ndiǒxí —duha

càchí‑güedé ndɨhɨ cue quɨtɨ‑áⁿ.
5 Te sátá dúcáⁿ te ní tecú dóho‑í ní cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ

cáháⁿmei nǔú nútnɨɨ̌ xìlé váha nùcóo Yá Ndiǒxí, te
càchí sá càháⁿ‑áⁿ:
Nchaa nchòhó ñáyiu xìnu cuechi núú Yǎ Ndiǒxí,

dɨu‑ni nchòhó ñáyiu nèhe sá yɨñ́ùhu núú‑gǎ,
càháⁿ‑ndó sǎ ǐo càhnu cuu‑gá cuěi cùnuu‑ndo àdiñá

túú cùnuu‑ndo.
Duha càchí sá càháⁿ‑áⁿ.

Ɨɨⁿ vico cùu datná vico tnǎndaha
6 Te sátá dúcáⁿ te ní tecú dóho‑í ní cáháⁿ cuéhé

víhí ñǎyiu andɨu, te òré ducaⁿ nǐ cáháⁿ‑yu te ní
quide‑xi dàtná quídé‑xí nǔú xícá cuěhé víhí ndùte,
te ní quide tucu‑xi dàtná quídé‑xí òré càháⁿ níhi
vìhi ñúhu, te càchí‑yu:
¡Ío càhnu cuu Dútú Ndiǒxí Yaá cúú Tǎtá‑ó! Te ío

cùnuu‑gá táxí tnùní‑gá, te quìde‑gá nchaandɨ
túhú sá vǎha.

7Te ío chí ná cùdɨɨ́ ́ ìní‑ó, te chí ná càchí‑ó sǎ ǐo càhnu
cuu Yá Ndiǒxí,

chi vitna ní sáá nduu càda Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ
mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé ɨɨⁿ vico, te
cùu‑xi datná vico tnǎndaha.
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Te nchaa ñáyiu cùu cuendá‑gá sa ní ndɨhɨ‑́yu sa
ndècu túha‑yu cundecú‑yu vico‑áⁿ, te cada
iní‑ó sǎ ñǎyiu‑áⁿ cúǔ‑yu dàtná ɨɨⁿ ñadɨh̀ɨ ́xíchí
tnǎndaha ndɨhɨ‑gá,

8 te ñáyiu‑áⁿ nǐ nduu táhǔ‑yu cuihnú‑yu dóó vǎha
dóó chàhnchí sá ǐo váha càndoo.

Duha càchí‑yu.
Te sá dúcáⁿ nǐ nduu táhú ñǎyiu cùu cuendá Yǎ

Ndiǒxí dóó vǎha nìhnú‑yu, xíǎⁿ cútnùní iní‑ó sǎ
cúǔ‑yu ñáyiu quìde ndáá núú‑gǎ.

9Te ɨɨⁿ espíritúxínúcuèchinúúYǎNdiǒxí ní cachí
tnúhu‑xi xii‑í, te càchí‑xi:
—Chido tnùní‑n ɨɨ̀ⁿ núú tùtú nàcuáa na càháⁿ‑í‑a:

“Váha táhú nchaa ñáyiu ní cáháⁿ ñáhá Yàá cáá
dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé
cundecú‑yu vico, te vico‑áⁿ cúú‑xí dàtná vico
tnǎndaha cada‑gá”, te duha chido tnùní‑n chi
tnúhu‑a cùu‑xi tnúhundáá tnúhuYáNdiǒxí—duha
càchí espíritú‑áⁿ.

10 Te ní ngüɨñ́ɨ ́ xɨt́ɨ‑̀í núú espíritú‑áⁿ cuèndá
chiñuhu‑í‑xi ni cùu, te ní cachí‑xi:
—Vá dúcáⁿ càda‑n, chi tnàhá‑í dìcó xínú cuèchi‑í

núú Yǎ Ndiǒxí dàtná quídé‑n xìnu cuechi‑n núú‑gǎ
ndɨhɨ nchaa dava‑gá ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑n ichi‑gá,
ñáyiu nchìcúⁿ nihnu quìde nɨ yuhu nɨ iní nchaa
nàcuáa càháⁿ Xítohó Jesucrìstú, te núu xíǎⁿ càchí‑í
sá vǎ dúcáⁿ càda‑n, chimee YǎNdiǒxí chiñuhu‑n—
duha càchí espíritú‑áⁿ.
Te nchaa cue tée càháⁿ tnúhu Yá Ndiǒxí

càháⁿ‑güedé nàcuáa ndùu tnúhu càháⁿ Xítohó
Jesucrìstú.

Cuèndá Yaá yódó ɨɨ̀ⁿ cuayú cuìxíⁿ
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11 Te ní xiní‑í nchìí andɨu, te ní xiní‑í ní quee
ɨɨⁿ Yaá yódó‑gǎ ɨɨⁿ cuàyú cuìxíⁿ. Te Yaá‑áⁿ nání‑gǎ
Yaá quídé ndǎá cuɨtɨ, duha nàni‑gá. Te quìde‑gá
nchaa sá càháⁿ‑gá, te ío váha quìde ndáá‑gá cuéchi
nchaañáyiu, te nchaañáyiunàándɨhɨñaha xìi‑gá ío
váha xìní‑gá nàcuáa cada ñaha‑gǎ xií‑yu chi ío ndáá
quídé‑gǎ. 12 Te tɨnùu‑gá dáyèhé‑xi dàtná dáyèhé
ñuhú, te tɨtnɨ ́ coròná ñúhú dɨq̌uɨ‑́gǎ, te nèhe‑gá ɨɨⁿ
sá ndèé dɨù‑gá, te vá yǒo ɨɨⁿ cùtnuní iní‑xi nása
cuáháⁿ tnúhu‑áⁿ, chi ɨɨⁿdìi díí‑ni mee‑gǎ náhá‑gǎ
nàcuáa càháⁿ‑xi. 13 Te Yaá‑áⁿ níhnú‑gǎ ɨɨⁿ dóó nǐ
cuu mee‑ni nɨñ̌ɨ,́ te Yaá‑áⁿ càchí tnúhu‑gá nchaa
nàcuáa sàni iní Yǎ Ndiǒxí, núu xíǎⁿ nání‑gǎ Tnúhu
Yá Ndiǒxí. 14 Te sátá‑gǎ nchìcúⁿ nchaa espíritú
xínú cuèchinúúYǎNdiǒxí, te cue espíritú‑áⁿ cúú‑xí
dàtná sandàdú, te xǐxíhnu‑xi dóó cuìxíⁿ dóó vǎha
sá cándòo, te xǐxódó‑xi cuàyú cuìxíⁿ. 15 Te yuhu
Yaá yódónùu‑áⁿ quéné ɨɨ̀ⁿ yuchí cáhnú, te ndɨhɨ
yuchí‑áⁿ dànícuèhé‑gá nchaa ñáyiu xǐndecu ñuyíú,
te ío dandòho ñaha‑gá xií‑yu, te dàtná quídé těe
quìhni ndéhé yoho yàha stilé ducaⁿ sǎtnahá‑xi
cada ñaha‑gǎ xií‑yu, chi ío dandòho ñaha‑gá xií‑yu
cuèndá sá ǐo cùdééⁿ‑gǎ. Te mee‑gǎ ío cùnuu‑gá táxí
tnùní‑gá, te quìde‑gá nchaandɨ túhú sá vǎha. 16 Te
sátá dǒó níhnú Yàá‑áⁿ ndɨhɨ núú tɨc̀ácáⁿ‑gǎ yódó
tnùní nàcuáa nàni‑gá, te duha càháⁿ‑xi: “Tée ío
cùnuu taxi tnuní ñáhá xìi nchaa cue tée yɨǹdaha
ñaha xii ñáyiu ndɨhɨ nchaa dava‑gá ñáyiu”, duha
ndèé tnuní sátá dǒó‑gǎ‑áⁿ ndɨhɨ tɨćácáⁿ‑gǎ‑áⁿ.

17 Te dǎtnùní ní xiní‑í ɨɨⁿ espíritú xínú cuèchi
núú Yǎ Ndiǒxí nútnɨɨ̌‑xi núú nchǐcanchii, te níhi
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ní cáháⁿ‑xi, te xǎhaⁿ‑xi xìi nchaa quɨtɨ ndava núú
tàchí:
—Nchaa nchòhó quɨtɨ ndàva, chí táquìxi chi

caxi‑ndo nchàa sá nǐ quide túha Yá Ndiǒxí, 18 chi
caxi‑ndo cùñú nchaa cue tée yɨǹdaha ñaha xii
ñáyiu, ndɨhɨ cuñú nchaa cue tée tàxi tnuní ñáhá
xìi cue sandadú, ndɨhɨ cuñú nchaa cue tée ío ñɨɨ ́
xǐndáa, ndɨhɨ cuñú nchaa cuàyú, ndɨhɨ cuñú nchaa
cue tée ní xódó ñaha xii‑güedɨ, ndɨhɨ cuñú nchaa
dava‑gá ñáyiu, ñáyiu ñá túú tnàhí ni dàñá quee
núú chíúⁿ pàtróóⁿ‑xi, ndɨhɨ cuñú nchaa ñáyiu ní
dáñá nǐ quee núú chíúⁿ pàtróóⁿ‑xi, ndɨhɨ cuñú
nchaa ñáyiu cùnuu, ndɨhɨ cuñú nchaa ñáyiu ñá
túú cùnuu, te nchaa cuñú‑áⁿ caxi‑ndo —càchí
espíritú‑áⁿ xǎhaⁿ‑xi xìi nchaa quɨtɨ‑áⁿ.

19Te sátádúcáⁿ tení xiní tucu‑í quɨtɨníquenexɨtɨ ́
làmár, ndɨhɨ nchaa cue tée yɨǹdaha ñaha xii ñáyiu,
ndɨhɨ nchaa cue tée cùu sandadú‑güedé ní naníhí
tnáhá‑güeděndɨhɨquɨtɨ‑áⁿ cuèndá cuu ɨɨⁿnuu‑güedě
ndɨhɨ‑dɨ nàá‑güedé ndɨhɨ Yaá yódó cuàyú‑áⁿ, ndɨhɨ
nchaa cue espíritú cúú sàndadú ndɨhɨ‑gá. 20 Te
cue espíritú cúú sàndadú ndɨhɨ Yaá‑áⁿ nǐ tnɨɨ‑xi
quɨtɨ‑áⁿ, ndɨhɨ tée ío dàndahú ñáhá xìi ñáyiu càchí
sá càháⁿ tnúhu Yá Ndiǒxí te ñá ndàá sá càháⁿ‑dé
tnúhu‑gá, te dɨu‑ni tée‑áⁿ nǐ quide‑dé tɨtnɨ ́ núú sǎ
vǎ yǒo tnàhí ndàcu cada núú quɨtɨ‑áⁿ. Te sá dúcáⁿ
nǐ quide tée‑áⁿ xíǎⁿ ní dándàhú‑dé ñáyiu ní sándáá
iní‑yu ní quéě‑yu tnuní quɨtɨ‑áⁿ, te ní chiñùhú‑yu
sá nǐ dándácú ñàhá‑yu xii‑dɨ, te cue espíritú‑áⁿ
nǐ dáquěe‑xi quɨtɨ‑áⁿ nǔú ñùhú núú ñúhú àzufré
càyú‑xi, ndɨhɨ tée ducaⁿ dàndahú ñáhá xìi ñáyiu‑áⁿ,
te xíáⁿ cuhuⁿ tée‑áⁿ ndɨhɨ quɨtɨ‑áⁿ, te ío ndoho‑dé
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ndɨhɨ‑dɨ. 21Tendɨhɨ yuchí cáhnú sǎ quéné yùhuYaá
yódó cuàyú‑áⁿ nǐ sahni‑gá nchaa dava‑gá cue tée
cùndɨhɨ quɨtɨ‑áⁿ, te nchaa cue quɨtɨ ndàva ní chítú
xɨt̀ɨ‑́güedɨ ní xexi‑güedɨ cuñú nchaa cue tée‑áⁿ.

20
Úxí cièndú cuíá

1Te sátá dúcáⁿ te ní xiní‑í ɨɨⁿ espíritú xínú cuèchi
núúYǎNdiǒxí ní quee‑xi andɨu, te nùndaha‑xi nda-
caá nacaáⁿ‑xi yèhe ɨɨⁿ yaú cùnú víhí nǔú cúndècu
sácuíhná, te nùndaha tucu‑xi ɨɨⁿ cadená cáhnú. 2 Te
espíritú‑áⁿnǐ tnɨɨ‑xi quɨtɨdééⁿnání dràgón, tedɨu‑ni
quɨtɨ‑áⁿ cúú‑dɨ ́mèiyucuñávǎha sánání sàcuíhná, te
dɨu xíǎⁿ ní nduu‑xi cóó ndèé sanaha. Te espíritú‑áⁿ
nǐ dácútú ñàha‑xi xii‑dɨ, te ducaⁿ‑ni cùndutu‑dɨ
ndéé xínu úxí cièndú cuíá. 3 Te sátá nǐ dácútú
ñàha espíritú‑áⁿ xii‑dɨ te ní dáquěe ñaha‑xi xìi‑dɨ
yaú‑áⁿ chi dɨu yaú‑áⁿ tàú‑dɨ quée‑dɨ cundecu‑dɨ.
Te ní nacadɨ‑́xi yuyèhe yaú‑áⁿ, te ní tee‑xi sèyú
yuyèhe‑áⁿ cuèndá sá và quéné‑gǎ‑dɨ dandàhú‑dɨ
cueñáyiuñuyíú, te xíáⁿ cundedɨ ́nihnu‑dɨndééxínu
úxí cièndú cuíá. Te sátá ná yǎha úxí cièndú cuíá‑ǎⁿ
te nandáxí‑dɨ te quene‑dɨ yaú núú ñúhú‑dɨ‑́ǎⁿ caca
cuu tnaa‑dɨ ɨɨⁿ ǔú nduu.

4 Te dǎtnùní ní xiní‑í xǐnutnɨɨ́ tɨtnɨ ́ xìlé váha, te
xíáⁿ xǐnucóo nchaa ñáyiu ní ngúndecu ndɨhɨ tnúhu
ndee ìní cada ndáá cuéchi nchaa ñáyiu, te ní
xiní‑í xǐndecu tnàhá cue ñáyiu ní xehndé‑güedé
dúcúⁿ‑xi cuèndá sá nǐ cáháⁿ‑yu tnúhu Yá Ndiǒxí,
ndɨhɨ cuèndá sá nǐ cáháⁿ váha‑yu cuèndá Xítohó
Jesucrìstú. Te dɨu‑ni ñáyiu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu ñá túú
ní chìñuhú‑yu quɨtɨ ní quene xɨtɨ ́ làmár‑áⁿ, te ni ñà
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túú ní chìñuhú‑yu sá nǐ dándácú ñǎyiu ní natava
ñàhá‑yu xii‑dɨ, te ni ñà túú ní dàñá‑yu mèé‑yu
quée‑yu tnuníquɨtɨ‑áⁿ chini tněé‑yu tenindàhá‑yu
ñá túú ní dàñá‑yu quée tnuní‑dɨ. Te ní xiní‑í ní
ndoto cue ñáyiu‑áⁿ cuèndá tnàhá‑yu cunùú‑yu taxi
tnùní‑yu ndɨhɨ Xítohó Jesucrìstú úxí cièndú cuíá.
5 Te dava ñáyiu ní xíhí ñá túú ní ndòtó‑yu, chi
ndéé yáha úxí cièndú cuíá te dǎtnùní ndotó‑yu. Te
ñáyiu ní xiní‑í ní ndoto‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu ní ndoto
díhna nuu. 6 ¡Te ío váha ní tnahá nchaa ñáyiu ní
nduu táhú nǐ ndoto díhna nuu!, chi cue ñáyiu‑áⁿ
ǐo cùdɨú‑yu núú Yǎ Ndiǒxí, te nchaa ñáyiu‑áⁿ vǎ
quɨh̀ɨ ́n ‑yu núú ùhú núú ndàhú, te ñáyiu‑áⁿ cúǔ‑yu
dútú ndécǔ‑yu núú Yǎ Ndiǒxí ndɨhɨ núú Xǐtohó Je-
sucrìstú, te ñáyiu‑áⁿ cúnùú‑yu dàtná cúnùu Xítohó
Jesucrìstú, te cunuundɨh̀ɨñahá‑yuxii‑gáúxí cièndú
cuíá.

7 Te sátá ná yǎha úxí cièndú cuíá‑ǎⁿ te sácuíhná
quee‑xi núú yɨńdèdɨ ́nihnu‑xi‑áⁿ, 8 te ngüíta tucu‑xi
dandàhú‑xi nchaañáyiuxǐndecunɨhìí ñuyíú, te cuěi
ñáyiu ñuú Gǒg, te cuěi ñáyiu ñuú Màgóg ducaⁿ
quɨȟɨ ́n ‑xi dandàhú ñáhá‑xí xìí‑yu, te datàcá‑xi
nchaa ñáyiu cuèndá nàá‑yu, te cuéhé víhǐ‑yu dàtná
cuéhé ñuhu cúchí làmár. 9 Te nchaa ñáyiu‑áⁿ
tnɨɨ‑́yu ichi quɨh́ɨ ́n ‑yu ɨɨⁿ ichi sá cuàháⁿ núú cáá
ɨɨ̀ⁿ yodo cahnu vihi, te sáá‑yu núú xǐndecu ñáyiu
cùu cuendá Yǎ Ndiǒxí, te ñáyiu‑áⁿ chidòcó‑yu cue
ñáyiu cùu cuendá‑gá‑áⁿ ndɨhɨ ñuú‑yu, te ñuú‑áⁿ ǐo
cùu iní‑gá, dico mee Yǎ Ndiǒxí dangòyo‑gá ñuhú
cahmi‑gá nchaa ñáyiu ducaⁿ chìdoco ñaha xii ñáyiu
cùu cuendá‑gá‑áⁿ, te nchaa ñáyiu‑áⁿ cuú. 10 Te
sácuíhná sǎ dúcáⁿ dàndahú ñáhá xìi ñáyiu chidoco
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ñàha xii ñáyiu cùu cuendá Yǎ Ndiǒxí‑áⁿ dàquée
ñaha‑gǎ xii‑xi núú ñùhú núú ñúhú àzufré càyú‑xi,
tedɨu‑ni xíáⁿ sañùhuquɨtɨníquenexɨtɨ ́làmár,ndɨhɨ
tée ní dándàhú ñáyiu ní xáhaⁿ‑dě xií‑yu sá càháⁿ‑dé
tnúhuYáNdiǒxí te ñándàá sá càháⁿ‑dé tnúhu‑gá, te
xíáⁿ cuhuⁿ‑xindoho‑xinɨ caanɨquɨh́ɨ ́n ndɨhɨquɨtɨní
quene xɨtɨ ́ làmár, ndɨhɨ tée càchí sá càháⁿ tnúhu Yá
Ndiǒxí te ñá ndàá sá càháⁿ‑dé tnúhu‑gá.

Cùndáá cuéchi ñáyiu
11Tení xiní‑í nútnɨɨ̌ ɨɨⁿ xìlé váha xìlé cuìxíⁿ, te núú

xìlé‑áⁿ núcǒo ɨɨⁿ Yaá. Te ndèhe Yaá‑áⁿ nì ndóñúhú
àndɨu ndɨhɨ ñuyíú‑a, te ducaⁿ nǐ ndóñúhú‑xí chi vá
cúndècu‑gá‑xi. 12 Te sátá dúcáⁿ te ní xiní‑í nchaa
ñáyiu ní xíhí ní cùu, ñáyiu cùnuu ndɨhɨ ñáyiu ñá túú
cùnuu xínutnɨɨ́‑yu núú Yàá núcǒo núú xìlé váha‑áⁿ,
te Yaá‑áⁿ cúú‑gǎ Yǎ Ndiǒxí, te òré‑áⁿ nǐ nandɨcá
nchaa tutú núú yódó tnùní nchaa nàcuáa ndùu sá
nǐ quide ɨɨⁿ ɨɨⁿ ñáyiu‑áⁿ, te ní nandɨcá tucu ɨngá
tutú núú yódó tnùní nchaa ñáyiu ní naníhí tàhú, te
nchaañáyiuníxíhí ní cùuxínutnɨɨ́‑yunúúYǎNdiǒxí
cundáá cuéchi‑yu, te nchaa nàcuáa ndùu nchaa
cuéchi‑yu yòdo tnuní núú nchàa tutú‑áⁿ ducaⁿ
cùndáá. 13 Te nchaa ñáyiu ní xíhí xɨtɨ ́ndute làmár,
ndɨhɨ nchaa ñáyiu ní xíhí núú ñuhu yìchí nchaa
ñáyiu‑áⁿ cundáá cuéchi‑yu nàcuáa ní quidé‑yu ɨɨⁿ
ɨɨ ́n ‑yu. 14 Te vitna te vá cùú‑gá ñáyiu chi ñá túú‑gǎ
tnúhuxìhí, tenchaañáyiuñùhunúúñùhúnúúcàyú
ñáyiu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu ní xíta nihnu nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n .
15Te ducaⁿ chi nchaa ñáyiu ñá túú yòdo tnuní núú
tùtú núú yódó tnùní nchaa ñáyiu naníhí tàhú ní
dáquěe ñaha Yǎ Ndiǒxí xií‑yu núú ñùhú núú càyú.
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21
Andɨu sàa ndɨhɨ ñuyíú sáá

1 Te sátá dúcáⁿ te ní xiní‑í andɨu sàa ndɨhɨ ñuyíú
sáá, te andɨu sǎ ndécú dǐhna ndɨhɨ ñuyíú sà ndécú
dǐhnaníndóñúhú‑xí, te tnàhá làmárníndóñúhú‑xí.
2 Te yúhú té Juàá ní xiní‑í ñuú Jerusàlén sáá nǐ
quee‑xi núú ndécú YǎNdiǒxí, te ñuú‑áⁿ cúú‑xí ñùú
méé‑gǎ, te íovii càa chi càadatná cáá ɨɨ̀ⁿñadɨhɨ ́xíchí
tnǎndaha. 3 Te ní tecú dóho‑í níhi ní cáháⁿ ɨɨⁿ sá nǐ
cáháⁿ andɨu, te càchí‑xi:
—Chí cúndèdóho ɨɨⁿ tnúhuna càháⁿ‑í‑a: YáNdiǒxí

ndécú ndɨh̀ɨ‑gá cue ñáyiu vitna, te ducaⁿ‑nǎ cun-
decu ndɨhɨ ñaha‑gǎ xií‑yu, te dɨú‑yu cùú‑yu ñáyiu
cùu cuendá‑gá, te vá ɨɨ́ ́n ndùu ɨɨⁿ quɨú́‑gǎ te daña
ñàha‑gá xií‑yu. 4 Te mee Yǎ Ndiǒxí cada‑gá sá ñà
túú tnàhí‑gá ná cani iní‑yu cundecú‑yu, te ni vǎ
quìní‑gá‑yu tnúhu xìhí, te ni vǎ quìní‑gá‑yu tnúhu
ndàhyú, te ni vǎ quìní‑gá‑yu tnúhu ndɨh̀ú iní‑xi,
te ni vǎ quìní‑gá‑yu tnúhu cùhú, chi nchaa sá nǐ
xiní‑yu ñuyíú dǐhna vá quìní‑gá‑yu vitna —duha
càchí sá nǐ cáháⁿ‑áⁿ.

5Te Yaá núcǒonúú xìlé váha‑áⁿnǐ cachí tnúhu‑gá
xii‑í, te càchí‑gá:
—Yúhú quídè‑í nàcuáa nduu saa nchàa sá

cúndècu vitna. Te vitna chido tnùní‑n ɨɨ̀ⁿ núú tùtú
nchaa tnúhu sá nǐ cáháⁿ‑í‑a, chi nchaa tnúhu‑a
cùu‑xi tnúhu ndáá cuɨtɨ—duha càchí‑gá.

6Te dǎtnùní ní cachí tnúhu tucu‑gá xii‑í:
—Sa ní xínu cava nchaa chìuⁿ ní sani iní‑í cada‑í,

te dɨu‑ni yúhú cúù‑í Yaá sa ndècu ndéé cútnàhá ní
ngáva ñuyíú, te dɨu‑ni‑í cundecu‑í nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n .
Te nchaa ñáyiu cuìní tuha ñaha xìi‑í te cada iní‑yu
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sá dàtná ndute cùu‑xi sá cuǎñaha tǎhù‑í xií‑yu can-
deca‑xi iní‑yu nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n . 7Te nchaa ñáyiu na
cùndee iní yáha nándɨ sá ná yǎha‑yu sá cuèndá‑í, te
ñáyiu‑áⁿ nduu táhǔ‑yu cundecu váha‑yu, te yúhú
cuu‑í Ndiǒxǐ‑yu, te ducaⁿ mèé‑yu cuú‑yu déhe‑í.
8Te nchaa ñáyiuna yùhúndoho cuèndá‑í quɨh́ɨ ́n ‑yu
núú ñùhú núú càyú ndɨhɨ ñáyiu ñá túú sàndáá iní
ñáhá xìi‑í, ndɨhɨ ñáyiu quìde nándɨ nchaa sá cuèhé
sá dúhá, ndɨhɨ ñáyiu sàhni tnaha, ndɨhɨ ñáyiu ndècu
ichi dɨɨ́ ́ ìní, ndɨhɨ ñáyiu quìde nduu, ndɨhɨ ñáyiu
chìñuhunchaasácàchí‑yucùundióxí ní cadúha cue
tée ñuyíú‑a, ndɨhɨ ñáyiu dàcuandehnde, nchaa ñáyiu
ducaⁿ xǐquide‑áⁿ cuǐta nihnú‑yu chi quɨh́ɨ ́n ‑yu núú
ñùhú núú ñúhú àzufré càyú‑xi —duha ní cáháⁿ Yǎ
Ndiǒxí ní cachí tnúhu‑gá xii‑í.

Ñuú Jerusàlén sáá
9 Te núú ùsá espíritú xǐnehe tɨćùú ñúhú tnǔhu

ndòho, te ɨɨⁿ‑xi ní quixi‑xi te càchí‑xi:
—Taquìxi, te na dànehé ñáhà‑í xii‑n nchàa ñáyiu

cùu cuendá Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní
dánǐcuèhé‑güedé, ñáyiu‑áⁿ cada iní‑n sǎ cúǔ‑yu
dàtná ɨɨⁿ xíchí cuéchí vìtna tnándaha, te ducaⁿ càda
iní‑n sǎ cúǔ‑yu chi cundecú‑yu ndɨhɨ‑gá—duha ní
cachí tnúhu espíritú‑áⁿ xii‑í.

10 Te òré quídé ñàha espíritú Yǎ Ndiǒxí xii‑í
nàcuáa càchí iní‑xi, te espíritú néhé tɨčùú‑áⁿ ndécá
ñàha‑xi xii‑í cuásaá ɨɨⁿ tɨndúú dùcúⁿ, te xíáⁿ nǐ
dánèhé núú ñáhá‑xí xìi‑í ñuú Jerusàlén te ñuú‑áⁿnǐ
quee‑xi núú ndécú YǎNdiǒxí, te ñuú‑áⁿ cúú‑xí ñùú
méé‑gǎ. 11 Te ñuú‑áⁿ ǐo càhnu cuu‑xi chi ducaⁿ ǐo
càhnu cuu mee‑gá, te dàtásaⁿ‑xi dàtná dátǎsaⁿ yúú
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vǎha sá nání jǎspé yúú cáá dàtná cáá vìdriú sá tǔu
ɨngá xio ndàa sátá‑xi. 12 Te nɨ càndéé yuhu ñùú‑áⁿ
sǔúní dùcúⁿ nchaa sá ñúhú dòco, te nchìí úxúú
yuyèhe‑xi, te ndɨ tnahá ɨɨⁿ ɨɨⁿ yuyèhe‑áⁿ xǐndecu
ɨɨⁿ caa espíritú xínú cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí. Te
ndɨ tnahá ɨɨⁿ ɨɨⁿ yuyèhe‑áⁿ yódó tnùní dɨù ɨɨⁿ caa
xichi cue ñáyiu isràél. 13 Te úní yuyèhe‑xi nchií
ndàa xio nacuáa quène nchícanchii, te úní tucu
yuyèhe‑xi nchií ndàa nacuáa quée nchícanchii, te
úní tucu yuyèhe‑xi nchií ndàa xio cuha nacuáa
quène nchícanchii, te úní tucu yuyèhe‑xi nchií ndàa
xio datni nacuáa quène tucu nchícanchii. 14 Te sá
ñúhú dòco‑áⁿ chi úxúú tnàhá yúú cúú cìmientú‑xi,
te ndɨ tnahá ɨɨⁿ ɨɨⁿ yúú‑ǎⁿ ndèé ɨɨⁿ caa dɨù cue tée
ní cáháⁿ tnúhu Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní
dánǐcuèhé‑güedé, te dɨu mee‑gǎ ní táúchíúⁿ‑gǎ ní
cáháⁿ‑güedé tnúhu‑gá.

15 Te espíritú sá càháⁿ ndɨhɨ ñaha xìi‑í‑áⁿ néhé‑xí
ɨɨ̀ⁿ sá cání nǐ cuáhamee‑ni dǐhúⁿ cuàáⁿ, te ndɨhɨ xíǎⁿ
chícùhá‑xi ñuú‑áⁿ, ndɨhɨ sá ñúhúdòcoñuú‑áⁿ, ndɨhɨ
nchaa yuyèhe‑xi. 16Te ñuú‑áⁿ ɨɨⁿ‑ni nèhe‑xi cuendá
quèhéⁿ‑xi ndɨhɨ cuèndá càni‑xi, te espíritú‑ǎⁿ ní
chicùhá‑xi ndɨhɨ sá néhé‑xí‑ǎⁿ ñuú‑áⁿ, te nèhe‑xi
ócó úú cièndú mǐl mětrú sá cání te dɨu‑ni ducaⁿ
nèhe‑xi cuendá quèhéⁿ‑xi, te dɨu‑ni ducaⁿ nèhe‑xi
sá dùcúⁿ nchaa vehe càa ñuú‑áⁿ. 17 Te dǎtnùní
ní chicùhá‑xi sá ñúhú dòco ñuú‑áⁿ, te xíǎⁿ néhé‑xí
ǔnídico cúmí mětrú sá dùcúⁿ, te ní chicùhá‑xi dàtná
chícùhá cue ñáyiu ñuyíú‑a.

18 Te sá ñúhú dòco‑áⁿ nǐ cuáha mee‑ni yǔú vǎha
yúú sǎ nání jǎspé, te nɨhìí ñuú‑áⁿ cúú‑xí mèe‑ni
díhúⁿ cuàáⁿ, te càa datná cáá vìdriú sá ǐo váha
càndoo te túu ndàa ɨngá xio. 19Te ndɨ ùxúú yúú cúú
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cìmientú sá ñúhú dòco‑áⁿ ndèé ndɨ ́dɨɨ́ ́n nǔú yùú vii
càa sátá‑xi, te yúú dǐhna ndèé mee‑ni yǔú vǎha sá
nání jǎspé sátá‑xi, te yúú cúú ùú ndèé tucu ɨngá
núú yǔú vǎha sá nání zàfirú sátá‑xi, te yúú cúú ùní
ndèé tucu ɨngá núú yǔú vǎha sá nání ǎgatá sátá‑xi,
te yúú cúú cùmí ndèé ɨngá núú yǔú vǎha sá nání
èsmeraldá sátá‑xi. 20 Te yúú cúú ùhúⁿ ndèé tucu
ɨngá núú yǔú vǎha sá nání ònícé sátá‑xi, te yúú cúú
ìñú ndèé tucu ɨngá núú yǔú vǎha sá nání còrnalíná
sátá‑xi, te yúú cúú ùsá ndèé tucu ɨngá núú yǔú
vǎha sá nání crìsólitú sátá‑xi, te yúú cúú ùná ndèé
tucu ɨngá núú yǔú vǎha sá nání bèrilú sátá‑xi, te
yúú cúú ɨɨ̀ ́n ndèé tucu ɨngá núú yǔú vǎha sá nání
tòpacíú sátá‑xi, te yúú cúú ùxí ndèé tucu ɨngá núú
yǔú vǎha sá nání crìsopásá sátá‑xi, te yúú cúú ùxí
ɨɨⁿ ndèé tucu ɨngá núú yùú vǎha sá nání jàcintú
sátá‑xi, te yúú cúú ùxúú ndèé tucu ɨngá núú yǔú
vǎha sá nání àmatístá sátá‑xi. 21Tendɨùxúúyuyèhe
sá ñúhú dòco‑áⁿ cúú‑xí mèe‑ni yúú vǎha sá nání
pěrlá, te ndùu nɨɨ yúú cúú ɨɨ̀ⁿ ɨɨⁿ yuyehe‑áⁿ. Te tnuú
cáhnú ndècu xɨtɨ ́ñuú‑áⁿ cúú‑xí mèe‑ni díhúⁿ cuàáⁿ,
te càa‑xi datná cáá vìdriú sá tǔu ndàa ɨngá xio.

22 Te ní xiní‑í sá ñà túú vèhe núú chíñùhu
ñáyiu Dútú Ndiǒxí cáá ñùú‑áⁿ, chi mee‑nǎ Dútú
Ndiǒxí Yaá quídé nchàa‑ndɨ túhú sá vǎha ndècu
ñuú‑áⁿ, ndɨhɨ Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ
ní dánǐcuèhé‑güedé. 23 Te ñuú‑áⁿ ñà túú‑gǎ xíní
ñùhu‑xi nchícanchii dayèhé‑xi, te ni yǒó ñà túú‑gǎ
xíní ñùhu‑xi, chi mee‑nǎ Yǎ Ndiǒxí dáyèhé‑gá
ñuú‑áⁿ ndɨhɨ Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ
ní dánǐcuèhé‑güedé. 24 Te cue ñáyiu nchaa ñuú
cáá ñùyíú, ñáyiu ní naníhí tàhú xǐndecu ñuú‑áⁿ
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dáyèhé‑gá núǔ‑yu, te nchaa cue tée yɨǹdaha ñaha
xií‑yu nèhe‑güedé sá yɨñ́ùhu sá cúú‑xí ñùú‑áⁿ, te
quìde cahnu ñaha‑güedé xii‑gá. 25Te yuyèhe ñuú‑áⁿ
ñà túú tnàhí nàndedɨ,́ te ñuú‑áⁿ ñà túú tnàhí
cùndɨquɨⁿ. 26 Te nchaa ñáyiu nèhé‑yu sá yɨñ́ùhu sá
cúú‑xí ñùú‑áⁿ te quìde cahnú‑yu Yá Ndiǒxí. 27 Te
ñuú‑áⁿ vǎ cúú cùndecu ni ɨɨⁿ ñáyiu ndècu ichi cuehé
ichi duha, te ni ɨɨ̀ⁿ ñáyiu ndehnde, te ni ɨɨ̀ⁿ ñáyiu
quìde sá ñà túú cùu váha iní Yǎ Ndiǒxí vá cúú
cùndecú‑yu ñuú‑áⁿ, chi mee‑ni ñǎyiu naníhí tàhú
ñáyiu yòdo tnuní núú tùtú Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ
mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé, mee‑ni ñǎyiu‑áⁿ
cundecú‑yu ñuú‑áⁿ.

22
1 Te sátá dúcáⁿ te dɨu‑ni espíritú‑áⁿ nǐ dánèhé

núú ñáhá‑xí xìi‑í yúte núú ñúhú ndùte candoo
canine, te ndute‑áⁿ candeca‑xi iní ñáyiu nɨ caa
nɨ quɨh́ɨ ́n , te ndute‑áⁿ quéé‑xí mèi núú núcǒo Yá
Ndiǒxí ndɨhɨ Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní
dánǐcuèhé‑güedé. 2Te cuádava tnuú cáhnú yǎha xɨtɨ ́
ñuú‑áⁿ cáá yǔte‑áⁿ, te xio xio yuhu yǔte‑áⁿ níhnú
yùtnu cuuⁿ sávìdí‑xi, te sávìdí nchaa yutnu‑áⁿ cúú
tùcu‑xi sá cándèca iní ñáyiu nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n , te
nchaa yutnu‑áⁿ cúúⁿ sǎvìdí‑xi úxúú xito ɨɨⁿ cuíá chi
ndɨ tnahá yóó cúúⁿ sǎvìdí‑xi, te nchaa ndaha‑xi
cùu‑xi tátna sá cúú‑xí nchàa ñáyiu. 3 Te vá yǒo
ɨɨⁿ‑gá cada ɨɨⁿ sá ñà túú cùu váha iní Yǎ Ndiǒxí
ñuú‑áⁿ. Chi ñuú‑áⁿ núcǒomee Yǎ Ndiǒxí ndɨhɨ Yaá
cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní dánǐcuèhé‑güedé
xǐtaxi tnùní‑gá, te nchaa ñáyiu xìnu cuechi núú‑gǎ



APOCALIPSIS 22:4 lxxv APOCALIPSIS 22:9

cada càhnu ñahá‑yu xii‑gá. 4 Te nchaa ñáyiu‑áⁿ
cundehe núǔ‑yu Dútú Ndiǒxí, te tneé‑yu cundeé
dɨù‑gá. 5 Te ñuú‑áⁿ vǎ quìní‑gá‑yu niú, te ni vǎ
cánèhe chiuⁿ‑gá‑yu ñuhú cutnùní núǔ‑yu, te ni
nchǐcanchii ñá túú‑gǎ xíní ñùhu‑xi dayehé ñuú‑áⁿ
chi mee Dǔtú Ndiǒxí dáyèhé‑gá, te nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n
cunùú‑yu cundecú‑yu ñuú‑áⁿ.

Sa ta cùyatni nduu quixi tucu Xítohó Jesucrìstú
6 Te sátá dúcáⁿ te ní cachí tnúhu espíritú xínú

cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí‑áⁿ xii‑í:
—Nchaandɨ túhú tnúhu‑a cùu‑xi mee‑ni tnúhu

ndáá cuɨtɨ. Te Yá Ndiǒxí Yaá dácàhu iní nchaa
cue tée càháⁿ tnúhu‑gá nàcuáa cáháⁿ‑güedé ní ten-
daha‑gǎ ɨɨⁿ espíritú xínú cuèchi núú‑gǎ ní quixi‑xi
ní dánèhé‑xi nchaa ñáyiu xìnu cuechi núú‑gǎ
nchaanàcuáa cada‑gá, tevácúyàa‑gáducaⁿ càda‑gá
—duha càchí espíritú‑áⁿ.

7Te ní cáháⁿ Xítohó Jesucrìstú, te càchí‑gá:
—¡Ío ndɨȟɨ quixi tucu‑í!
’¡Te ío váha tnahá nchaa ñáyiu tnɨɨ̀ nchaa tnúhu

càháⁿ Yǎ Ndiǒxí yódó tnùní núú tùtú‑a! —duha
càchí‑gá.

8 Te yúhú té Juàá ní tecú dóho‑í nchaa nàcuáa
ní ngódó tnùní núú tùtú‑a, te ní xiní núù‑í nchaa
nàcuáa cada‑xi ndéé cuèé‑gá. Te sátá dúcáⁿ nǐ cuu
te ní ngüɨñ́ɨ ́ xɨt́ɨ‑̀í núú espíritú sá nǐ dánèhé núú
ñáhá nchàa xíǎⁿ cuèndá chiñuhu‑ǐ‑xi ni cùu. 9Te ní
cachí‑xi:
—Vá dúcáⁿ càda‑n, chi yúhú dìcó xínú cuèchi‑í

núúYǎNdiǒxí dàtná cúúyòhóndɨhɨnchaadava‑gá
ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑n ichi‑gá càháⁿ‑ndó tnǔhu‑gá,
ndɨhɨ nchaa ñáyiu tnɨɨ̀ nchaa tnúhu ndèé núú



APOCALIPSIS 22:10 lxxvi APOCALIPSIS 22:15

tùtú‑a, te xíǎⁿ càchí‑í sá vǎ dúcáⁿ càda‑n, chimee Yǎ
Ndiǒxí ducaⁿ chìñuhu‑n‑gá—càchí espíritú‑áⁿ xii‑í.

10Te ní cachí tnúhu tucu‑xi xii‑í, te càchí‑xi:
—Vá chídǎhu‑n nì ɨɨⁿ tnúhu Yá Ndiǒxí ndèé núú

tùtú‑a, chi sa ní cuyatni cada‑xi nchaa nàcuáa
ndèé tnuní. 11 Te daña sǎ ncháá ñǎyiu ndècu
ichi cuehé ichi duha na cùndecu‑ní‑yu ichi‑áⁿ, te
ducaⁿ‑ni dàña‑n nchaa ñáyiu quìde nándɨ‑gá nchaa
sá cuèhé sá dúhá ná càda nahi‑ní‑yu nchaa sá
cuèhé sá dúhá sàni iní‑yu, te nchaa ñáyiu quìde
váha te ducaⁿ‑ni na càda váha‑yu cundecú‑yu, te
nchaa ñáyiu quìde nchaa nacuáa cùu váha iní Yǎ
Ndiǒxí te dɨu‑ni ducaⁿ na càdá‑yu cundecú‑yu —
duha càchí espíritú‑áⁿ.

12Te ní cachí Xítohó Jesucrìstú:
—Cundedóho‑n tnǔhu na càháⁿ‑í‑a. Ío ndɨȟɨ

quixi tucu‑í, te canehe‑í nchaa sá ndúú tǎhú ñǎyiu
quixi, te nàcuáa ndùu chiuⁿ ní quidé‑yu ɨɨⁿ ɨɨ ́n ‑yu
te ducaⁿ cùnduu sá cuǎñaha‑ǐ nduu táhǔ‑yu. 13 Te
yúhú cúù‑í Yaá sa ndècu ndéé cútnàhá ní ngáva
ñuyíú, te dɨu‑ni‑í cundecu‑í nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n —duha
càchí‑gá.

14 Te váha táhú nchaa ñáyiu sa ní nduu ndoo
ní nduu nine iní‑xi, chi ñáyiu‑áⁿ nǐ nduu táhǔ‑yu
quɨh́u‑yu xɨtɨ ́ ñuú‑áⁿ, te caxí‑yu sávìdí yutnu
nùtnɨɨ́‑áⁿ te xíǎⁿ candeca‑xi iní‑yu nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n .
15 Te ñuú‑áⁿ vǎ cúú quɨȟu ni ɨɨ̀ⁿ ñáyiu ndècu ichi
cuehé ichi duha, ni cuè ñáyiu quìde nduu, te ni cuè
ñáyiu ndècu ichi dɨɨ́ ́ ìní, te ni cuè ñáyiu sàhni tnaha
ñáyiu‑xi, teni cuèñáyiu chìñuhunchaasánǐ cadúha
cue tée ñuyíú‑a càchí‑yu cùu ndióxí, te ni cuè ñáyiu
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tnàhá iní dacuàndehnde, te ni ɨɨ̀ⁿñáyiuducaⁿxǐquide
vá ndúú tǎhǔ‑yu quɨȟu‑yu xɨtɨ ́ñuú‑áⁿ.

16Te ní cáháⁿ tucu Xítohó Jesucrìstú, te càchí‑gá:
—Yúhú Xítohó Jesucrìstú ní tendaha‑ǐ espíritú

xínú cuèchi núù‑í cuèndá cachí tnúhu‑xi xii‑n
nàcuáa ndùu tnúhu cúñaha‑n xìi nchaa ñáyiu ndècu
ndɨhɨ‑n ichi‑í dácuàha tnúhu‑í ɨɨⁿ ɨɨⁿ ñuú. Te yúhú
cúù‑í mei ñàní tnáhá ndǐi Dàvií, te cada iní‑n sǎ
cúù‑í dàtná ɨɨⁿ chódíní quɨtɨ quène datneé —duha
càchí‑gá.

17 Te nchaa ñáyiu cùu cuendá Xítohó
Jesucrìstú Yaá cáá dàtná cáá ɨɨ̀ⁿ mbéé quɨtɨ ní
dánǐcuèhé‑güedé, dɨu‑ni ñáyiu‑áⁿ cúǔ‑yu ñáyiu
cada iní‑ó sǎ cúǔ‑yu ɨɨⁿ ñadɨh̀ɨ ́ xíchí tnǎndaha ndɨhɨ
ñaha xìi‑gá, te ñáyiu‑áⁿ ɨɨⁿ‑ni càháⁿ‑yu ndɨhɨEspíritú
Yǎ Ndiǒxí, te xǎhǎⁿ‑yu ndɨhɨ Espíritú‑gá xii nchaa
dava‑gá ñáyiu:
—Chí táquìxi —cachí‑yu xǎhǎⁿ‑yu ndɨhɨ Espíritú

Yǎ Ndiǒxí.
Te nchaa ñáyiu ducaⁿ ndèdóho tnúhu‑áⁿ vitna, te

xìniñuhu‑xi ducaⁿ cáháⁿ‑yu tnàhá‑yucúñàhá‑yuxii
nchaa dava‑gá ñáyiu‑áⁿ, te nchaa ñáyiu cuìní tuha
ichi‑gá te na quìxí‑yu, te dìcó ducaⁿ cùu táhǔ‑yu sá
cándèca iní‑yu nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n .

18Te nchaa nchòhó ñáyiu ndèdóho nchaa nàcuáa
càháⁿ tnúhu Yá Ndiǒxí ndèé núú tùtú‑a càháⁿ‑í
dóho‑ndo. Te núu ɨɨⁿ ñáyiu na còdo‑gá tnúhu
chido tnùní‑yu núú tùtú‑a, te YáNdiǒxí ío dandòho
ñaha‑gá xií‑yu chi yáha‑yu nchaa tnúndòho yodo
tnunínúú tùtú‑a tenúuducaⁿnacàdá‑yu. 19Tenúu
ɨɨⁿñáyiuna chìdáhudava tnúhuYáNdiǒxí ndèénúú
tùtú‑a te ñáyiu‑áⁿ vǎ ndúú tǎhǔ‑yu cundecú‑yu
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ñuú‑gá, te ni vǎ ndúú tǎhǔ‑yu sá cándèca iní‑yu nɨ
caa nɨ quɨh́ɨ ́n dàtná yódó tnùní núú tùtú‑a.

20 Te Xítohó Jesucrìstú Yaá càháⁿ sá ncháá
tnǔhu‑a cùu‑xi tnúhu ndáá ní cáháⁿ‑gá ní tecú
dóho‑í, te càchí‑gá:
—Ndáá sá ǐo ndɨȟɨ quixi tucu‑í —duha càchí‑gá.
Te yúhú ní xáhaⁿ‑ǐ xii‑gá:
—Ducaⁿ na cùnduu, taquìxi yohó Xítohó Jesu-

crìstú—duha ní xáhaⁿ‑ǐ xii‑gá.
21 Te Xítohó Jesucrìstú ío na chìndee chitúu

ñaha‑gǎ xii‑ndo nchàa‑ndo. Te ducaⁿ na cùnduu. Te
ío chí cádá ndèe iní‑nǎ vitna.
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